A=5SLA

CERAMIC
HOB

HV3200SB




ENG

Dear User,

We suggest you to read the user manual carefully before using the product and, keep it permanently at your
disposal.

= NOTE

This user manual is prepared for more than one model. Some of the features specified in the Manual may
not be available in your appliance.

All our appliances are only for domestic use, not for commercial use.
Products marked with (*) are optional.

Conforms with the WEEE Regulations.

IMPORTANT WARNINGS
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Installation and repair should always be performed
by “AUTHORIZED SERVICE". Manufacturer shall not
be held responsible for operations performed by
unauthorized persons.

. Please read this operating instructions carefully.

Only by this way you can use the appliance safely
and in a correct manner.

. The cooker should be used according to operating

instructions.

Keep children below the age of 8 and pets away
when operating.

. WARNING: Fire hazard; do not store the

materials on the cooking surface.

WARNING: The appliance and its accessible
parts are hot during operation.

. Setting conditions of this device are specified on

the label. (Or on the data plate)

. The accessible parts may be hot when the grill is

used. Small children should be kept away.

WARNING: This appliance is intended for
cooking. It should not be used for other
purposes like heating a room.

To clean the appliance, do not use steam cleaners.

. NEVER try to put out the fire with water. Only shut

down the device circuit and then cover the flame
with a cover or a fire blanket.

. Children under 8 years of age should be kept

away, if they cannot be monitored continuously.

. Touching the heating elements should be avoided.

. CAUTION: Cooking process shall be supervised.

Cooking process shall always be supervised.

. The appliance is not suitable for use with an

external timer or a separate remote control system.

. This device can be used by children over 8 years

of age, people with physical, hearing or mental
challenges or people with lack of experience
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or knowledge; as long as control is ensured or
information is provided regarding the dangers.

This device has been designed for household use
only.

Children must not play with the appliance.
Cleaning or user maintenance of the appliance
shall not be performed by children unless they are
older than 8 years and supervised by adults.

Keep the appliance and its power cord away from
children less than 8 years old.

Put curtains, tulles, paper or any flammable
(ignitable) material away from the appliance before
starting to use the appliance. Do not put ignitable
or flammable materials on or in the appliance.

Keep the ventilation channels open.

Do not heat closed cans and glass jars. The
pressure may lead jars to explode.

Do not use the product in states like medicated
and/or under influence of alcohol which may affect
your ability of judgement.

After each use, check if the unit is turned off.

Be careful when using alcohol in your foods.
Alcohol will evaporate at high temperatures and
may catch fire to cause a fire if it comes in contact
with hot surfaces.

If the appliance is faulty or has a visible damage,
do not operate the appliance.

Do not put objects that children may reach on the
appliance.

The packaging materials are dangerous for
children. Keep packaging materials away from the
reach of children.

Cooker supply can be disconnected during any
construction work at home. After completing the
work, re-connecting the cooker shall be done by
authorized service.

Do not place metal utensils such as knife, fork,
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spoon on the surface of the appliance, since they
will get hot.

To prevent overheating, the appliance should not
be installed behind of a decorative cover.

Turn off the appliance before removing the
safeguards. After cleaning, install the safeguards
according to instructions.

Cable fixing point shall be protected.

CAUTION: If the glass of the stove is broken,
turn off any heating element immediately and
disconnect the appliance from power source,
do not touch the surface of the appliance and
do not use the appliance.

Electrical Safety

1

. Plug the appliance in a grounded socket

protected by a fuse conforming to the values
specified in the technical specifications chart.

. Have an authorized electrician set grounding

equipment. Our company shall not be responsible
for the damages that shall be incurred due to
using the product without grounding according to
local regulations.

. WARNING: If the surface is cracked, turn off the

appliance to avoid risk of electric shock.

. Never wash the appliance by spraying or pouring

water on it. There is a risk of electrocution.

. Do not touch the plug with wet hands. Do not pull

the cord to plug off, always hold the plug.

. Unplug the unit during installation, maintenance,

cleaning and repair.

. Make sure the plug is inserted firmly into wall

socket to avoid sparks.

. If the power supply cord (the cord with plug)

is damaged, this cord shall be replaced by the
manufacturer or its service agent or an equally
qualified personnel to prevent a hazardous
situation.

. Do not use cut or damaged cords or extension

cords other than the original cord.
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User should not handle the cooker by himself.

When not turning of the cooker during cooking,
user can touch hot surfaces causing burns.

If heavier loads are places on the cooker, these
loads can trip over. It may cause personal injuries.

Allow disconnection of the appliance after
installation, by accessible plug or a switch in the
fixed wiring, unless.

. Do not use steam cleaners for cleaning the

appliance, otherwise electric shock may occur.

. Make sure there is no liquid or humidity in the

outlet where the product plug is installed.

. An omnipolar switch capable to disconnect power

supply is required for installation. Disconnection
from power supply shall be provided with a switch
or an integrated fuse installed on fixed power
supply according to building code.

The power supply cord (the cord with plug) shall
not contact the hot parts of the appliance.

Unplug the unit during installation, maintenance,
cleaning and repair.

Appliance is equipped with a type "Y" cord cable.
The circuit breaker switches of the cooker shall be
placed so that end user can reach them when the
cooker is installed.

. Fixed connections shall be connected to a power

supply enabling omnipolar disconnection. For
appliances with over voltage category below Ill,
disconnection device shall be connected to fixed
power supply according to wiring code.

Do not remove ignition switches from the
appliance. Otherwise, live electric cables can be
accessed. It may cause an electric shock.
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Methods for Protecting Ceramic Glass Cooking Surface

Ceramic glass surface is unbreakable and scratch
resistant to a certain degree. However, to avoid any
damage, please do the following:

1. Never pour cold water on hot cookers.

2. Do not stand on a ceramic glass plate.

3. Sudden pressure, for example, the effect of a
falling salt shaker may be critical. So, do not place
such objects on a place above the hobs.

4. After each use, make sure that the base of the
cooking pot and surfaces of cooking zones are
clean and dry.

Intended Use

1. This product is designed for home use.
Commercial use of the appliance is not permitted.

2. This appliance may only be used for cooking
purposes. It shall not be used for other purposes
like heating a room.

3. The manufacturer assumes no responsibility for
any damage due to misuse or mishandling.

Electrical Connection

1. Setting conditions of this appliance is indicated in
tag or data plate.

2. Your appliance should be plugged in a fuse
appropriate for electric power. If necessary, it
is recommended that installation is done by
authorized service.

w

. Your appliance is configured in accordance with
electrical supply of 220-240 V AC/ 380-415V 3N
AC 50/60 Hz.

4. If main electrical network is different from these
values, contact with your authorized service.

w

. Electrical connections of your appliance should
only be made to the fuses having suitably wired
grounding (grounded) system. If no  convenient
fuse is available in the place where your appliance
is to be installed, contact with authorized service
immediately. Manufacturing firm is not responsible
definitely for the damages that fuses whose

5. Do not peel vegetables on the hob surfaces. Sand
grains falling from the vegetables may scratch the
ceramic glass plate.

6. Do not lay flammable materials such as cardboard
or plastic on the oven. Objects such as tin, zinc,
or aluminium (as well as aluminium foils or empty
coffee pots) may melt on hot cooking surfaces and
thus cause damage.

7. Take care not to let sugary foods or fruit juices
contact the hot cooking zones. The ceramic glass
surface may be stained by these.

4. Operational life of the product you have
purchased is 10 years. This is the period for
which the spare parts required for the operation
of this product as defined is provided by the
manufacturer.

grounding is not made and connected to the
appliance can cause.

6. Plug of the appliance should be close to be
accessed easily to the fuse whose grounding is
made without use of extension cord.

7. Do not allow contacting the power cable of your
appliance with hot regions. Similarly, keep away it
from sharp edges and corners.

8. If feeder cord is damaged, this cord should be
replaced either by manufacturer or its service
agency or same degree qualified personnel in
order to hinder a dangerous situation.

9. Wrong electrical connection may give damage
to the appliance.In this case, your appliance
will remain out of guarantee scope. Electrical
connection of your appliance should be done by
authorized service.



Electrical Connection Scheme

Get electrical connection of your appliance done to authorized person in line with the following scheme.

Q Q 220-240V~50/60Hz 380-415V 3N~50/60Hz 380-415V 2N~50/60Hz

] Neutral

® 9 Farth

HO5 VV-F 3G 4 mm’ HO5 VV-F 5G 1,5 mm? HO5 VV-F 4G 1,5 mm?

INTRODUCTION OF THE APPLIANCE
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1. Heater positions 5. Ceramic heater (180 mm or 140 mm) *

2. Glass or metal surface 6. Double ceramic heater

3. Control switches (120 mm /180 mm or 220 mm / 300 mm) *

4. Hotplate (145 mm or 180 mm) * 7. Ovaldual ceramic heater (140 mm /250 mm) *

5
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Technical features

You can operate electric cooktops by turning the button on control panel you want to use to the level you desire.
Cooktop powers as per levels are given in the following table.

Specifications Level 1 Level 2 Level 3 Level 4 Level 5 Level 6
80 mm hotplate 200W 250 W 450 W - - -
145 mm hotplate 250 W 750 W 1000 W - - -
180 mm hotplate 500 W 750 W 1500 W
145 mm rapid hotplate 500 W 1000 W 1500 W - - -
180 mm rapid hotplate 850 W 1150W | 2000 W - - -
145 mm hotplate 95W 155W 250 W 400 W 750 W 1000 W
180 mm hotplate 115W 175W 250 W 600 W 850 W 1500 W
145 mm rapid hotplate 135W 165W 250 W 500 W 750 W 1500 W
180 mm rapid hotplate 175W 220W 300 W 850 W 1150 W 2000 W
180 mm ceramic heater 1800 W

140 mm ceramic heater 1200 W

140/ 250 mm ceramic heater 1800 W

120/ 180 mm ceramic heater 1700 W

220/ 300 mm ceramic heater 2400 W

Supply voltage 220-240VAC/380-415V 3N AC 50/60 Hz.

/\ WARNING!

¢ For the modification to be done by authorized service, this table should be considered. Manufacturer may not
be held responsible for any problems rising because of any faulty modification.

e Inorderto increase the product quality, the technical specifications may be changed without prior notice.

e The values provided with the appliance or its accompanying documents are laboratory readings in accordance
with the respective standards. These values may differ depending on the use and ambient conditions.

INSTALLATION OF COOKTOP

Check if the electrical installation is proper to bring the appliance in operating condition. If electricity installation
is not suitable, call an electrician and plumber to arrange the utilities as necessary. Manufacturer shall not be held
responsible for damages caused by operations performed by unauthorized persons.

/\ WARNING!

e |tis customer’s responsibility to prepare the location the product shall be placed on and also to have the
electrical installation prepared.

e The rules in local standards about electrical installations shall be followed during product installation.

e Check for any damage on the appliance before installing it. Do not have the product installed if it is damaged.
Damaged products cause a risk for your safety.



Correct Place For Installation

650 mm min.

Installation

N —

. Turn the cooktop down and place on smooth ground.

Product is designed in accordance with the
kitchen counters supplied from market. A safe
distance should be left between the product and
kitchen walls and furniture.

If hood/aspirator will be installed over your
appliance, obey to the recommendation of hood
/ aspirator manufacturer for assembly height.
(min. 65 cm). The gap that cooktop is to be
placed on the counter should be cut in line with
cooktop installation dimensions.

For installation of the product, the rules specified
in local standards related to electricity should be
complied.

. In order to prevent entrance of foreign substances and liquids between cooktop and counter, apply the paste

given in package to the sides of lower guard of counter. For corners, curl paste and increase curls till filling

corner gaps.

» w

Installation Diagram

. Turn cooktop again and align with and place on counter.

Fasten up your cooktop on counter by using the clamp and screws supplied.
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5. When product is mounted on a drawer, if it is possible to touch lower side of product, this section should be
separated with a wooden shelf.

6. While mounting cooktop on a closet, as shown in the figure above, in order to separate between closet and
cooktop, a shelf should be mounted. If it is mounted on a built-in oven, there is no need to do that.

7. If your cooktop will be mounted next to right or left wall, the minimum distance between wall and cooktop
should be 50 mm.

Counter Cut-Off Dimensions

Pay attention to the drawings tand dimensions given below while making cooktop installation and adjusting
counter cutting sizes.

CONTROL PANEL

Elecrical Heater (hotplate) Cooktop Panel Visual

1. 180 mm electrical heater (hotplate)
2. 145 mm electrical heater (hotplate)

0 0
T P
. @ . @ ) /\ WARNING!
The control panel above is only for illustration purposes.
2 b4 " S Consider the control panel on your device.




Warnings About Using The Touchmatic Control

1.
2.

3.

The controls react to touching, so you do not need to apply any pressure to the controls.

Use the bottom, not the tip of your finger while using the device.

V Correct >< Wrong

Make sure that the touch controls are always clean and dry. Even a thin layer of water may make it difficult for
touch controls to work.

USAGE OF YOUR COOKTOP
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. Place the pots and pans so that their handles are not placed above the hobs to prevent heating of the handles.

. Place suitable amount of food to the pots and pans. Thus, you may prevent overflowing of meals and avoid

unnecessary cleaning.

. Do not use containers that are unstable and that may be easily tipped over on the cooktop.

. Do not put empty pots and pans on the hobs with their flames on.

Always turn off the hobs after each use.

. Do not put containers that may be affected by heat on the product.
. Do not operate the hobs without any pots and pans placed on them.

. Do not place the lids of the pots and pans on the hobs.

When you want to put the pot on another hob, take the pot up and place it again instead of sliding it.
Keep the lid of container you use for heating oil open.

Do not put oil with a volume more than one third of the pan. Do not leave the oil unattended when the oil is
being heated. Extremely hot oils may cause fire.

. Use pots and pans with machined bases only. Sharp edges cause scratches on the surface.

. Do not use aluminium pots and pans. Aluminium cause damages to the hob surface.

> - S P R -

Vsl

Splashes and overflow Do not use containers If the diameter of the Use pots and pans
may cause damage to with convex or pot is smaller than the with flat bases only.
the cooktop surface concave bases. diameter of the hob,

and fire. thisshall waste energy.
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ELECTRONIC BOARD MANUAL

Upper cooking area selection key

Lower cooking area selection key

Special function selection key

Plus key

Minus key

clfi fi+{lefO§O

On/ off key

Temperature display icon




Turning the Stove on

= NOTE

Figure 2

Turning the Stove off

Figure 3

/\ WARNING!

Residual Heat Display

Figure 4

/\ WARNING!

Unit becomes operational within 1 second after it is plugged to the mains. All LEDs and
displays illuminate for 1 second.

Unitis turned on by pressing the [@] key. The ﬂ symbol is
displayed on all displays. (See Fig. 1)

If the temperature of the glass over the hobs is above + 60°C,

and Lt icons are displayed on the display of the relevant

successively. (Il = 0.5 seconds, ﬂ = 0.5 seconds) (see Fig. 2)

Unitis turned off by pressing the B8 key. (see Fig. 3) You may
turn off the unit by pressing the [8] key even if the child lock is
active.

Electronic components remain active for 20 seconds. If there is no cooking level within this
period, unit switches to “off mode” automatically with a signalling sound.

If the lall icon on the display of the stove is illuminated, this
means that the relevant hob is still hot. It may be used for
heating a small amount of food. (See Fig. 4)

/\ WARNING!

Residual heat display is not illuminated, and thus it does not
warn the user against heat in case of a power outage.

Residual heat display of each cooking area remains active until the measured glass
temperature is below + 60 °C.
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Turning the Stove Cooking Areas On

1. 18] Turn the stove on by pressing the button. (See Fig. 5)

2. Press the relevant hob selection key. The ,_".' icon shall be
displayed in the relevant hob when you touch for the first
time. (See Fig. 6)

3. Power level of the relevant hob may be set from 1to 9 using
the [l and the [ keys or from Il to 9 as per the option of
the stove. (See Fig. 7)

Figure 7

& WARNING! If the hob selected is hot, B icon shall be displayed instead of icon after the selection
is made.

Keep Warm Function [l] (Optional)

Keep warm function keeps the cooked food placed on a cooking area warm. The selected hob is operated with a
lower power in this function. Keep warm function is also a cooking level.

To activate the keep warm function

1. 18] Turn the stove on by pressing the button. (See Fig. 8)

Figure 8



2. Press the relevant hob selection key once. The E icon is
displayed when you touch for the first time. (See Fig. 9)

3.Then, press the lud key once. The [l icon shall be displayed
in the relevant hob with this touch. (see Fig. 10) Thus, the
keep warm shall be activated.

Figure 10

Turning the Stove Cooking Areas Off:

1. You may turn the stove off by pressing the K button.
(See Fig. 11)

2. Using the lad and = keys, bring the temperature on all hobs
to 4’_-:' (see Fig. 12) Stove shall be tured off by itself after 20
seconds.

3.If any hob is still hot after 20 seconds, lall symbol is displayed
until the temperature of the relevant hob becomes lower than
+60 °C. (see Fig. 13) No icon is displayed after the stove is
turned off if the relevant hob is not hot.

Figure 13
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Child Lock Function (Optional)

To activate the child lock

1. Press upper hob selection key ( (@) and minus key ( -}
simultaneously, you shall hear a short warning signal at this
time. (see Fig. 14) Then, remove your fingers from the stove
control panel.

2. Press the upper hob selection key (@) again. (See Fig. 15)

3.The child lock is activated at this time and the “ icon is
displayed on all hobs to indicate this condition. (see Fig. 16)
The I and llall icons are displayed alternatively if any hob is
hot.

Figure 16

To deactivate the child lock until the stove is turned off

1. The M icon is displayed on all displays when the stove is on
and the child lock is active. (see Fig. 17) The E and il icons
are displayed alternatively if any hob is hot. You may turn the
stove on or off with the Bl key only.

N

. Press upper hob selection key( )and minus key ( =)
simultaneously. (see Fig. 18) You shall hear a short warning
signal at this time. Then, remove your fingers from the stove
control panel.

Figure 18



Figure 19

To activate the child lock completely

Figure 23

N

w

3.The LI',I icon is displayed on all displays. (see Fig. 19)TheE
and [l icons are displayed alternatively if any hob is hot.

/\ WARNING!

Child lock is deactivated until the stove is turned off only with

the steps performed in this section. In other words, child lock

shall be activated again if the unit is turned off and on again.

Thus, the child lock shall be activated whenever the stove is
turned off and on.

1.The licon is displayed on all displays when the stove is on
and the child lock is active. (see Fig. 20) The E and Il icons
are displayed alternatively if any hob is hot. You may turn the
stove on or off with the d key only.

. Press upper hob selection key( )and minus key(= )
simultaneously. (see Fig. 21) You shall hear a short warning
signal at this time. Then, remove your fingers from the stove
control panel.

. Press the = key again. (see Fig. 22) This shall be performed
right after the 2nd step. Child lockis ~ deactivated
permanently. In other words, child lock shall continue to be
deactivated even if the unit is turned off and on again.

4. Unit switches to stand-by mode after these procedures.

However, the Il icon shall be displayed in case of a hot hob
even if the unit switches to stand-by mode. (See Fig. 23)

& WARNING! Child lock shall be deactivated in case of a power outage.
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Special Function Selection Key

Special function selection key controls the double heater. When the double heater is selected for cooking, both
hobs of this heater are activated. You may select one cooking area of the double heater by pressing the special
function selection key. Touch the special function selection key again to activate both cooking areas of the heater.

A point (®)icon is displayed beside the cooking level of the
relevant hob when both hobs of the double heater are active.
(See Fig. 24)

Cooking level is displayed by itself without a point (®) icon
when a single hob of the double heater is activated by touching
the special function selection key. (See Fig. 25)

Figure 25

Error Codes and Recommendations for Solutions

Error codes, their probable causes and recommendations for solutions are provided in the chart below.

& WARNING!  The chart below is applicable for all models.
Error Code Error Description Potential Cause for Error Clearing Error
ER03 & Constant use of buttons; Water or cooking utensils .
. o Clean the operating surface
continuous | control unitis disrupted after | on the glass over the control
. . of the stove.
signal sound | 10 seconds. unit.
ER 20 Flash fault. A Cerror. Replace the electronic board.
Allow the cooking surface
. The ambient temperature for | to cool down. Check the
ER 21 Excessive temperature. L . e
electronics is too high. temperature verification of
the control unit.
Key evaluation fault. Control Short circuit or error in
ER 22 unitis turned after 3.5-7.5 - Replace the electronic board.
detection of keys.
seconds.
ER 31 Configuration data is New configuration is
incorrect. required.
Short circuit or electronic .
ER 36 Temperature sensor error. Replace the electronic board.
board turns off.




Error Code Error Description Potential Cause for Error Clearing Error
Power supply is too low to . . Disconnect the stove from
ER 40 PRl st Primary PTC is too hot.
turn on the appliance. power supply system.
Communication error Make sure that the
ER 47 between the electronic No communication or faulty | connection cable is
board configuration and the | communication. connected correctly and
heaters. functionally.
. Control unit is connected Connect the stove to correct
U 400 Incorrect connection. . )
incorrectly. mains voltage.
If the device is operated at maximum level for too long, it can turn off automatically. This is
/\ WARNING! i 9 y

an ordinary measure for safety of the device.

MAINTENANCE AND CLEANING

Before starting to maintenance or cleaning, firstly unplug the plug supplying electricity to cooktop and turn down

gas valve. If cooktop is hot, wait for cooling down.

1. For the purpose that your cooktop has long and economic life, regular cleaning and maintenance should be
performed on your cooktop.

2. Do not clean your cooktop with scratching tools such as bristle brush, wire wool or knife. Do not use abrasive,
scratching, acid materials or detergent.

3. Following mopping parts of your cooktop with soapy cloth, rinse it, later rinse well with a soft cloth.

4. Clean glass surfaces with special glass cleaning substances. As scratching of glass surfaces leads to breaking,
while cleaning glass surfaces, do not use abrasive cleaners or sharp metal scrapers.

. Do not clean your cooktop with steamy cleaners.
. In the course of cleaning your cooktop, never use flammable materials such as acid, thinner and gas.

. Do not wash plastic and aluminium parts of your cooktop in dishwasher.

w0 N o~ »

. Clean vinegar, lemon, salt, coke and similar acid and alkaline containing substances poured on your cooktop
immediately.

9. In time, cooktop buttons turns hard or never turn any more, in such circumstances, it may be necessary that
buttons are changed. The change should only be done by authorized service.

TROUBLESHOOTING

You can solve the troubles you can encounter at your product by checking the following points before calling
technical service.

If The Appliance Does Not Operate

1. Check if power cable of cooktop is plugged in.

2. Examine with safe ways if electric exists on network.
3. Audit fuses.

4. Control whether damage is available on power cable.

ENG
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HANDLING RULES

. Carry out the movement and transportation in the original packaging.
. Pay maximum attention to the appliance while loading/unloading and handling.
. Make sure that the packaging is securely closed during handling and transportation.

. Protect from external factors (such as humidity, water, etc.) that may damage the packaging.

a o~ W N =

. Be careful not to damage the appliance due to bumps, crashes, drops, etc. while handling and transporting
and notto break or deform it during operation.

ENVIRONMENTALLY-FRIENDLY DISPOSAL

Dispose of packaging in an environmentally-friendly manner.

This appliance is labelled in accordance with European Directive 2012/19/EU concerning
used electrical and electronic appliances (waste electrical and electronic equipment - WEEE).
The guideline determines the frame work for the return and recycling of used appliances as
applicable throughout to the EU.

PACKAGE INFORMATION

Packaging materials of the product are manufactured from recyclable materials in accordance with our National
Environment Regulations. Do not dispose of the packaging materials together with the domestic or other wastes.
Take them to the packaging material collection points designated by the local authorities.



Dragi korisnice,

Preporu¢ujemo da pazljivo procitate korisni¢ko uputstvo prije upotrebe proizvoda i da ga uvjek drzite pri ruci.

= NAPOMENA

Ovo uputstvo za upotrebu predvideno je za vise modela. Neke od navedenih karakteristika mozda nece

biti dostupne za vas uredaj.

Svi nasi uredaji namijenjeni su samo za kuénu upotrebu i nisu prikladni za komercijalnu upotrebu.

Proizvodi oznaceni zvjezdicom (*) su opcioni.

U skladu sa propisima o odlaganju elektri¢nog i elektronskog otpada.

VAZNA UPOZORENJA

1. Instalaciju i popravku uvjek treba da obavlja
OVLASCENI SERVIS. Proizvoda¢ nije odgovoran
za radove koje su obavila neovlascena lica.

N

Pazljivo proditajte uputstvo za upotrebu. Samo
tako mozete koristiti uredaj na bezbjedan i pravilan
nacin.

w

Sporet treba koristiti u skladu sa uputstvima za
rukovanje.

4. Udaljite djecu mladu od 8 godina i kuéne ljubimce
od $poreta kada je ukljucen.

UPOZORENJE: Opasnost od pozara! Ne
odlazite predmete na plo¢u za kuvanje.

UPOZORENJE: Uredaj i dostupni djelovi
zagrijavaju se tokom rada.

o

o

~

Uslovi instalacije ovog uredaja navedeni su na
etiketi (ili na plocici sa podacima).

[ee]

. Dostupni djelovi se zagrijavaju prilikom koriséenja
grila. Drzati van domasaja djece.

UPOZORENJE: Ovaj uredaj namijenjen je za
kuvanje. Ne smije se koristiti za druge namjene,
kao sto je grijanje prostorije.

o

10. Za &is¢enje uredaja nemoijte koristiti parocistace.

11. NIKADA nemojte pokusavati da vodom ugasite
vatru. Samo iskljucite napajanje uredaja i prekrijte
plamen poklopcem ili tkaninom otpornom na
vatru.

12. Ukoliko djeca mlada od 8 godina nijesu pod
stalnim nadzorom, drzati ih van domasaja uredaja.

13. Izbjegavaijte dodirivanje grijaca.

14. OPREZ: Proces kuvanja uvjek treba nadgledati!

15. Uredaj nije pogodan za koris¢enje sa eksternim
tajmerom ili posebnim sistemom za daljinsko
upravljanje.

16. Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 8
godina, osobe sa psihi¢kim, ¢ulnim ili mentalnim
problemima ili osobe sa nedostatkom iskustva

20.

21.
22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.

29.

i znanja, ukoliko se obezbijedi nadzor ili pruze
informacije u vezi sa opasnostima.

. Ovaj uredaj je dizajniran isklju¢ivo za kuénu

upotrebu.

. Djeca ne smiju da se igraju uredajem. Cid¢enje ili

odrzavanje uredaja ne smiju da obavljaju djeca,
osim ako su starija od 8 godina i pod nadzorom
odraslih.

. Uredaj i kabl za napajanje drzite van domasaja

djece mlade od 8 godina.

Zavjese, til, papir ili druge zapaljive materijale
sklonite dalje od uredaja prije koris¢enja. Ne
stavljajte zapaljive materijale na uredaj ili unutar
njega.

Drzite kanale za ventilaciju otvorene.

Ne zagrijavajte zatvorene konzerve i staklene tegle.
Pritisak moze da dovede do njihove eksplozije.

Ne koristite proizvod kada ste pod uticajem
odredenih ljekova i/ili alkohola, jer to moze uticati
na vasu sposobnost rasudivanja.

Nakon svake upotrebe provjerite da li je uredaj
iskljucen.

Budite pazljivi kada koristite alkohol za

pripremu hrane. Alkohol ée ispariti na visokim
temperaturama i moze izazvati pozar ako dode u
dodir sa vruéim povriinama.

Ako je uredaj neispravan ili ima vidljivo osteéenje,
nemojte rukovati njime.

Nemojte stavljati na uredaj predmete koje djeca
mogu da dohvate.

Ambalazni materijali su opasni za djecu. Njih drzite
van domasaja djece.

Napajanje $poreta moze da se iskljuci tokom
bilo kojih gradevinskih radova kod kuce. Nakon
zavr$etka radova, ponovno povezivanje Sporeta
obavlja ovlascéeni servis.




BiH/CG

30.

31.

32.

33.
34.

Ne postavljajte metalno posude, kao $to su noz,
viljuska i kasika na povrsinu uredaja, jer ée se i oni
zagrijati.

Da biste sprijecili pregrijavanje, uredaj ne smije biti
instaliran iza dekorativne maske.

Iskljucite uredaj prije uklanjanja zastitnih
elemenata. Nakon ¢i$éenja, instalirajte zastitne
elemente u skladu sa uputstvima.

Tacka pri¢vricivanja kabla mora biti zasticena.
OPREZ: Ako se staklo $poreta polomi, odmah
iskljucite grijac i iskopcajte utika¢ uredaja iz
izvora napajanja, nemojte da dodirujete njegovu
povrsinu i nemojte da koristite uredaj.

Bezbjednost pri naponu

1.

w

o

o~

~

o)

hel

Ukljucite uredaj u uzemljenu uti¢nicu zasticenu
osigura¢em u skladu sa vrijednostima navedenim
u tabeli tehni¢kih specifikacija.

. Neka ovlasceni elektri¢ar postavi opremu za

uzemljenje. Nasa kompanija nece biti odgovorna
za ostecenja koja nastaju usled upotrebe
proizvoda bez uzemljenja, u skladu sa lokalnim
propisima.

. UPOZORENJE: Ukoliko je povrsina napukla,

iskljucite uredaj da biste izbjegli opasnost od
elektriénog udara.

Uredaj se ne smije Cistiti prskanjem ili sipanjem
vode na njega! Postoji rizik od elektri¢nog udara.

. Ne dodirujte utika¢ mokrim rukama. Ne vucite

kabl da biste ga iskljucili, uvjek drzite utikac.

. Iskopcajte utika¢ jedinice tokom instalacije,

odrzavanija, ¢i§éenja i popravke.

. Uvjerite se da je utika¢ évrsto umetnut u zidnu

uti¢nicu da biste izbjegli varnice.

. Ukoliko je kabl za napajanje (kabl sa utikaéem)

ostecen, zamijeniée ga proizvodac, ovlaséeni
serviser ili kvalifikovano osoblje kako bi se
sprijecile situacije opasne po zivot.

. Nemojte koristiti prekinute, ostecene ili produzne

kablove, samo originalni kabl.

35.
36.

37.

38.

10.

1

-

12.

13.

14.

15.
16.

17.

18.

Korisnik ne smije samostalno da popravlja $poret.

Korisnik tokom kuvanja moze da dodirne vrele
povrsine, $to moze da dovede do opekotina.

Nemojte stavljati teske predmete na plocu $poreta,
jer ukoliko dode do njihovog pada mozete se
povrediti.

Omogudite iskop&avanje aparata iz napajanja
nakon instalacije putem utikaca kome se lako
moze pristupiti ili prekidaca u slucaju fiksnog
povezivanja.

Nemojte koristiti parocistace za ¢is¢enje uredaja,
jer moze doci do elektri¢nog udara.

. Uvjerite se da u uti¢nici gdje je priklju¢en uredaj

nema te¢nosti ili viage.

Za instalaciju je neophodan prekidac koji moze
u potpunosti iskljuéiti napajanje. Odvajanje od
napajanja mora se obezbijediti pomodu prekidaca
ili integrisanog osiguraca instaliranog na fiksno
napajanje u skladu sa gradevinskim propisom.

Kabl za napajanje (kabl sa utikatem) ne smije da
dode u dodir sa vrué¢im djelovima uredaja.

Isklju¢ite uredaj prilikom instalacije, odrzavanja,
¢iscenja i popravke.
Uredaj je opremljen kablom tipa ,Y".

Prekida¢i osiguraca postavljaju se tako da krajnji
korisnik moze dodi do njih kada se $poret instalira.
Fiksni prikljuéci moraju biti priklju¢eni na napajanje
koje omoguéava potpuno odvajanje. Za uredaje
sa prenaponskom kategorijom ispod Ill, uredaj

za iskljucivanje mora biti priklju¢en na fiksno
napajanje u skladu sa propisima za instalaciju.
Nemojte da uklanjate prekidace za paljenje iz
uredaja. U suprotnom, time se moze omoguditi
pristup elektriénim kablovima. To moze dovesti do
strujnog udara.



Metode za zastitu povrsine za kuvanje od keramickog stakla

Povrsina od keramic¢kog stakla je neprobojna i otporna
na ogrebotine do odredenog stepena. Medutim, da
biste izbjegli bilo kakvu stetu, uradite sledece:

1. Nikada ne izlivajte hladnu vodu na vruce povrsine.

2. Ne stojte na plo¢i od keramickog stakla.

3. Iznenadni pritisak, na primer, slanik koji padne
na plo¢u, moze biti koban. Dakle, ne postavljajte
takve predmete na mjesto iznad ploce za kuvanje.

4. Nakon svake upotrebe, uvjerite se da su baza
posude za kuvanje i povrsine zona za kuvanje Ciste
i suve.

5. Ne ljustite povrée na povrinama ploce. Pjes¢ana

Namena

1. Ovaj proizvod je dizajniran za ku¢nu upotrebu.
Komercijalna upotreba uredaja nije dozvoljena.

2. Ovaj uredaj moze se koristiti samo u svrhe
pripreme hrane. Ne smije se koristiti u druge
svrhe, kao $to je grijanje prostorije.

3. Proizvodaé ne preuzima odgovornost za bilo

Elektricni prikljucak

1. Uslovi podesavanja ovog uredaja oznaceni su na
plogici sa nazivom.

2. Vas uredaj treba da bude prikljuéen u uti¢nicu
sa odgovarajuéim osiguracem. Ako je potrebno,
preporucuje se da instalaciju obavi ovlaséeni
serviser.

3. Vas uredaj se podesava u skladu sa elektri¢nim
napajanjem 220-240 V AC/380-415V3N AC
50/60Hz.

4. Ako se elektri¢no napajanje razlikuje od ovih
vrijednosti, obratite se ovla§¢éenom servisu.

5. Elektriéno povezivanje uredaja treba da se obavi
isklju¢ivo preko osiguraca sa odgovarajué¢im
uzemljenjem. Ako nema prakti¢nog osiguraca na
mjestu gdje treba instalirati vas uredaj, odmah
se obratite ovlas¢enom servisu. Proizvodac nije
odgovoran za $tetu koju moze da izazove osigurac
koji nije povezan sa uzemljenjem.
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zrnca koja ispadaju iz povréa mogu ogrebati plocu
od keramic¢kog stakla.

. Nemojte stavljati zapaljive materijale, kao $to

su karton ili plastika, u rernu. Predmeti kao $to

su lim, cink ili aluminijum (kao i aluminijumske
folije ili prazne posude za kafu) mogu se rastopiti
na vrucim povrsinama za kuvanje i na taj nacin
uzrokovati ostecenja.

. Vodite racuna da ne dozvolite da slatka hrana ili

voéni sokovi dodu u kontakt sa vruéim zonama za
kuvanje. To moze uzrokovati mrlje na povrsini od
keramickog stakla.

kakvu stetu zbog zloupotrebe ili nepraviline
upotrebe.

4. Vijek trajanja proizvoda koji ste kupili je 10 godina.

Ovo je period za koji rezervne djelove potrebne
za rad ovog proizvoda, kao $to je definisano,
obezbjeduje proizvodad.

. Utika¢ uredaja treba da se nalazi u blizini i treba

biti lako dostupan zbog osiguraca ¢ije uzemljenje
se obavlja bez upotrebe produznog kabla.

. Nemojte dozvoliti da kabl za napajanje dode u

dodir sa vruc¢im povrsinama. Sli¢no tome, udaljite
ga od ostrih povrsina i uglova.

. Ako je elektri¢ni kabl ostecen, mora da ga

zamijeni proizvodac ili njegov serviser ili slicno
kvalifikovano lice kako bi se izbjegla opasna
situacija.

. Pogresno elektri¢no povezivanje moze da dovede

do ostecenja uredaja. U tom slucaju, vas uredaj
ostaje bez garancije. Elektri¢no povezivanje vaseg
uredaja treba da obavi ovlasceni serviser.
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Sema elektri¢nog prikljucka

Osigurajte da elektri¢no povezivanje uredaja obavi ovlad¢ena osoba u skladu sa slede¢om semom.

Q Q 220-240V~50/60Hz 380-415 V 3N~50/60Hz 380-415 V 2N~50/60Hz

HO5 VV-F 3G 4 mm? HO5 VV-F 5G 1,5 mm? HO5 VV-F 4G 1,5 mm?

OPIS UREDAJA

QO

4
1. Polozaji grijaca 5. Keramicki grija¢ (180 mm ili 140 mm) *
2. Staklena ili metalna povrsina 6. Keramicki grija¢ (120 mm /180 mm ili 220 mm /300 mm) *
3. Kontrolni prekidaci 7. Keramicki grija¢ (140 mm /250 mm) *

4. ReSo (145 mmili 180 mm) *
22



Tehnicke karakteristike

Elektriénim plo¢ama za kuvanje mozete rukovati okretanjem one dugmadi na kontrolnoj tabli koja vam je potrebna

da biste kontrolisali zeljeni nivo. Plo¢a za kuvanje napaja se na osnovu nivoa datih u sledecoj tabeli.

Specifikacije Jacina1 | Jacina2 | Jacina3 | Jacina4 | Jacina5 | Jacinaé
80 mm reso 200W 250 W 450 W - = --
145 mm reso 250 W 750 W 1000 W - - --
180 mm reso 500 W 750 W 1500 W - - -
145 mm reso brza 500 W 1000 W 1500 W - - =
180 mm reso brza 850 W 1150W | 2000W - - -
145 mm reso 95W 155W 250 W 400 W 750 W 1000 W
180 mm reso 1M5W 175W 250 W 600 W 850 W 1500 W
145 mm reso brza 135W 165W 250 W 500 W 750 W 1500 W
180 mm reso brza 175W 220W 300 W 850 W 1150w | 2000W
180 mm keramicki grija¢ 1800 W

140 mm keramicki grija¢ 1200 W

140/ 250 mm keramicki grija¢ 1800 W

120/ 180 mm keramicki grija¢ 1700 W

220/ 300 mm keramicki grija¢ 2400 W

Napajanje

220-240 VAC/380-415V 3N AC 50/60 Hz.

/\\ uPOZORENJE!

e Ovu tabelu treba razmotriti u slu¢aju izmjena koje obavlja ovlaséeni servis. Proizvodac se ne moze smatrati

odgovornim ni za kakve probleme koji proisti¢u iz bilo kakve nepravilne upotrebe.
e U cilju povecanja kvaliteta proizvoda, moZe doci do izmjena tehnic¢kih specifikacija bez prethodnog obavestenja.
¢ Vrijednosti date na uredaju ili prate¢oj dokumentaciji su laboratorijska o¢itavanja u skladu sa odgovarajucim

standardima. Ove vrijednosti mogu da se razlikuju u zavisnosti od kori$é¢enja i ambijentalnih uslova.

INSTALACIJA PLOCE ZA KUVANJE

Provjerite da li je elektri¢na instalacija odgovarajuéa da bi se pokrenuo rad uredaja. Ako elektri¢na instalacija nije
odgovarajuéa, pozovite elektricara i vodinstalatera da bi oni postavili instalacije po potrebi. Proizvodac se ne smatra

odgovornim za o$tec¢enja nastala radnjama koje obavljaju neovlaséene osobe.

/\ UPOZORENJE!

e Korisnik je odgovoran da pripremi mjesto na kojem ¢e se proizvod postaviti, kao i da pripremi elektri¢nu

instalaciju.

¢ Pravila lokalnih standarda u vezi sa elektri¢nim instalacijama moraju da se postuju tokom instalacije proizvoda.
e Prije instalacije provjerite da li je uredaj oste¢en. Nemojte da instalirate uredaj ako je ostecen. Osteéeni uredaji
dovode do rizika po vasu bezbjednost.
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Ispravno mesto za instalaciju

Proizvod je dizajniran u skladu sa kuhinjskim
radnim plo¢ama na trZitu. lzmedu proizvoda i
kuhinjskih zidova ili namjestaja mora da se ostavi
H bezbjedan razmak.

Ako se aspirator instalira iznad uredaja, postujte
preporuke proizvodaca aspiratora za visinu
postavljanja (min. 65 cm). Zazor ploce za
kuvanje na radnoj plo¢i treba isjeci u skladu sa
dimenzijama za instalaciju plo¢e za kuvanje.

Za instalaciju proizvoda pravila naznacena u
lokalnim standardima za struju treba primijeniti.

650 mm min.

[

[

[
I:}'

[

Instalacija
1. Da biste sprijeili ulazak stranih materija i te¢nosti izmedu ploce za kuvanje i radne ploce, nanesite pastu
prilozenu u pakovanju na strane donjeg stitnika radne ploce.
2. Na uglovima postavite pastu dok ne popunite zazore.
3. Okrenite plo¢u za kuvanje ponovo i poravnajte je i postavite je na radnu plocu.

4. Pri¢vrstite svoju plocu za kuvanje na radnu ploéu koristeéi stegu i prilozene zavrtnje.

Dijagram instalacije




5. Kada je proizvod montiran na fioku, moguce je da dodiruje donju stranu proizvoda, pa taj dio treba razdvojiti
drvenom policom.

6. Prilikom montiranja ploge za kuvanje na ormari¢, kao $to je prikazano na slici iznad, potrebno je montirati
policu da bi se razdvojili ormari¢ i ploca za kuvanje. Ako se postavi kao ugradna rerna, to nije potrebno da
uradite.

7. Ako ¢e se vasa ploca za kuvanje montirati pored desnog ili lijevog zida, minimalna razdaljina izmedu zida i
ploce za kuvanje treba da bude 50 mm.

Dimenzije za otvor na radnoj ploci

Obratite paznju na crteze i dimenzije date u nastavku tokom instalacije ploce za kuvanje i podesavanja dimenzija za
sije¢enje radne ploce.

KONTROLNA TABLA

Vizuelni prikaz elektri¢cnog grijaca na plodi za kuvanje

1. Elektri¢ni grijac pre¢nika 180 mm

2. Elektri¢ni grija¢ pre¢nika 145 mm

/\\ uPOZORENJE!

Kontrolna tabla na $emi iznad sluzi samo kao ilustracija.
Obratite paznju na kontrolnu tablu na uredaju.

/_9\ /_0\
o [}

1
z o 2 o
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Upozorenja u vezi sa koriS¢éenjem touchmatic kontrole

1.
2.

3.

Kontrole reaguju na dodir, tako da nije potrebno da primjenjujete pritisak na njih.

Koristite jagodicu, a ne vrh prsta dok koristite uredaj.

V Ispravno X Pogresno

Postarajte se da kontrole osjetljive na dodir uvjek budu ¢iste i suve. Cak i tanak sloj vode moze da oteza
korid¢enje ovih kontrola.

KORISCENJE PLOCE ZA KUVANJE

1.

O 0 N O~ U~ W

12.
13.

Stavite Serpe i tiganje tako da njihove drske ne budu postavljene iznad grejnih zona, da bi se sprijecilo
zagrijavanje drski.

. Postavite odgovarajucu koli¢inu hrane u $erpe i tiganje. Na taj nacin mozete da sprijecite prelivanje hrane i

izbjegnete nepotrebno ciséenje.

. Nemojte da koristite posude koje su nestabilne i koje se lako mogu prevrnuti na plo¢i za kuvanje.
. Nemojte da stavljate prazne $erpe i tiganje na grejne zone dok je plamen ukljucen.

. Uvjek iskljucite grejne zone nakon svake upotrebe.

. Nemojte stavljati posude koje ne smeju da su u neposrednom dodiru sa toplotom.

. Nemojte da rukujete grejnim zonama ako Serpe ili tiganji nijesu stavljeni na njih.

. Nemojte da stavljate poklopce na ukljuéene grejne zone ukoliko nema Serpi i tiganja na njima.

. Kada Zelite da stavite $erpu na drugu grejnu zonu, podignite $erpu i stavite je ponovo umjesto da je

prevucete.

. Skinite poklopac posude koju koristite za zagrijavanje ulja.
11.

Nemojte da stavljate ulje u koli¢ini vecoj od jedne trecine tiganja. Nemojte da ostavljate ulje bez nadzora kada
se zagrijava. Ekstremno vrelo ulje moze da dovede do pozara.

Koristite Serpe i tiganje iskljucivo sa masinski obradenim dnom. Ostre ivice dovode do ogrebotina na povrsini.

Nemojte da koristite aluminijumske Serpe i tiganje. Aluminijum dovodi do osteéenja povrsine ploce za
kuvanje.

-
Prskanje i prelivanje Nemojte da koristite Ako je precnik Serpe Koristite Serpe i
mogu da dovedu ploce sa konveksnim manji od pre¢nika tiganje iskljucivo sa
do ostecenja povrsine ili konkavnim dnom. ploce, dodi ravnim dnom.
ploce za kuvanje i ¢e do gubitka energije.

poZzara.
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UPUTSTVO ZA ELEKTRONSKU TABLU

Taster za biranje gornjeg polja za kuvanje

Taster za biranje donjeg polja za kuvanje

Taster za izbor specijalne funkcije

Taster plus

Taster minus

clfi i +{lefO§O

Taster za ukljucivanje i iskljucivanje

Oznaka na ekranu temperature
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Ukljucivanje ploce za kuvanje

Uredaj pocinje da radi u roku od 1 sekunde nakon to se prikljuci na elektri¢nu mrezu.
Sve LED lampice i ekrani svijetle 1 sekundu.

= NAPOMENA

Uredaj se uklju¢uje pritiskom na taster [@]. Oznaka ,'_7
prikazuje se na svim ekranima. (Pogledajte sl. 1.)

Ako je temperatura stakla iznad grejnih zona veéa od + 60°C,
oznakem i 14 prikazuju se na odgovarajuéim ekranima ( =
0,5 sekundi, i = 0,5 sekundi). (Pogledajte sl. 2.)

Slika 2

Iskljucivanje ploce za kuvanje

Uredaj se iskljucuje pritiskom na taster [9]. (Pogledajte sl. 3.)
Uredaj mozete da iskljucite pritiskom na tasterh cakikada je
blokada za zastitu djece aktivna.

Slika 3

& UPOZORENJE! Elektronske komponente ostaju aktivne 20 sekundi. Ako se u ovom periodu ne
* promijeni jacina, uredaj se automatski prebacuje na ,rezim isklju¢enja” uz zvuéni signal.

Prikaz preostale toplote

Ako oznaka llll svijetli na ekranu ploe za kuvanje, to znaci da
je odgovarajuéa grejna zona jo$ uvjek vruca. Ona moze da se
iskoristi za zagrijavanje male koli¢ine hrane. (Pogledajte sl. 4.)

)\ uPOZORENJE!

Ekran preostale toplote ne svijetli i stoga ne upozorava korisnika
na toplotu u slucaju nestanka struje.

Slika 4

& UPOZORENJE! Ekran preostale toplote svakog polja za kuvanje ostaje aktivan dok izmjerena
*  temperatura stakla ne padne ispod + 60°C.
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Ukljucivanje polja za kuvanje na ploci za kuvanje

1. Ukljuéite plo¢u za kuvanje pritiskom na taster M.
(Pogledajte sl. 5.)

2. Pritisnite odrc';ovarajuc'i taster za biranje grejne zone. Prikazace
se oznaka LI za odgovarajuéu grejnu zonu nakon prvog
dodira. (Pogledajte sl. 6.)

3. Jac¢ina odgovarajuce grejne zone moze da se podesi od 1 do
9 korid¢enjem tasteragd i Bl iliod H .o prema opciji
ploce za kuvanje. (Pogledajte sl. 7.)

Slika 7

A UPOZORENJE! Ako je izabrana grejna zona vruca, nakon izbora e se prikazati oznaka 'J umesto
i oznake .

Funkcija odrzavanja toplote [l (opciono)

Funkcija odrzavanja toplote odrzava skuvanu hranu toplom na polju za kuvanje. Izabrana grejna zona radi sa
manjom snagom u ovoj funkciji. Funkcija odrzavanja toplote istovremeno predstavlja jacinu grejne zone.

Za aktiviranje funkcije odrzavanja toplote

1. Ukljucite plocu za kuvanje pritiskom na taster [
(Pogledajte sl. 8.)
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2. Pritisnite ;'_e'dnom odgovarajudi taster za biranje grejne zone.
Oznaka i prikazuje se nakon prvog dodira. (Pogledajte sl. 9.)

3. Zatim pritisnite jednom taster . Prikazace se oznaka
za odgovarajudu grejnu zonu. (Pogledaijte sl. 10.) Time ce se
aktivirati funkcija odrzavanja toplote.

Slika 10
Iskljuc¢ivanje polja za kuvanje na ploci za kuvanje

1. Plo¢u za kuvanje mozete da iskljucite pritiskom na taster (Of
(Pogledajte sl. 11.)

2. Pomodu tastera - podesite ja¢inu na svim grejnim
zonama na L. (Pogledajte sl. 12.) Plo¢a za kuvanje sama se
isklju¢uje nakon 20 sekundi.

w

. Ako je i nakon 20 sekundi neka grejna zona jos uvjek vruéa,
prikazuje se simbol dok se temperatura odgovarajuce
grejne zone ne spusti ispod + 60°C. (Pogledaijte sl. 13.) Nakon
Sto se iskljuci plo¢a za kuvanje, u slu¢aju da odgovarajuéa
grejna zona nije vruca, ne prikazuje se nijedna oznaka.

Slika 13
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Funkcija blokade za zastitu djece (opciono)

Za aktiviranje blokade za zastitu djece

1. Pritisnite istovremeno taster za biranje gornje grejne zone
( )i taster minus ( = ), i Cucete kraci signal upozorenja.
(Pogledaijte sl. 14.) Zatim sklonite prste sa kontrolne table
ploce za kuvanje

2. Pritisnite ponovo taster za biranje gornje grejne zone (@) ).
(Pogledajte sl. 15.)

3.Tada se aktivira blokada za zastitu djece i prikazuje se oznaka
na svim grejnim zonama kao signalizacija. (Pogledajte sl.
16.) Oznake i naizmjeni¢no se prikazuju u slu¢aju da
je neka grejna zona vruca.

Slika 16

Za deaktiviranje blokade za zastitu djece dok se ploca za kuvanje ne iskljuci

1. Oznaka prikazuje se na svim grejnim zonama kada je
ukljuéena ploca za kuvanje i aktivirana blokada za zastitu
djece. (Pogledajte sl. 17.) Oznake i Bl naizmjenicno se
prikazuju u slu¢aju da je neka grejna zona vruéa. Plo¢u za
kvanje mozete da ukljucite ili isklju¢ite samo pomocu tastera

2. Pritisnite istovremeno taster za biranje gornje grejne zone
( )itaster minus (= ). (Pogledaijte sl. 18.) Tada éete Cuti
kraci signal upozorenja. Zatim sklonite prste sa kontrolne
table ploce za kuvanje.

Slika 18
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Slika 19

3.

Oznaka ﬂ' prikazuje se na svim ekranima. (Pogledajte sl. 19.)
Oznake L i naizmeniéno se prikazuju u slucaju da je
neka grejna zona vruca.

)\ uPOZORENJE!

Blokada za zastitu djece deaktivirana je dok se ploca za kuvanje
ne iskljuci samo na nacin koji je naveden u ovom poglavlju.
Drugim rijec¢ima, blokada za zastitu djece ponovo se aktivira

kada se uredaj slededi put uklju¢i. Dakle, blokada za zastitu
djece aktivira se svaki put kad se ploca za kuvanje iskljuéi i
ukljudi.

Za potpuno aktiviranje blokade za zastitu djece

N

w

Slika 23

)\ UPOZORENJE!

1.

Oznaka prikazuje se na svim grejnim zonama kada je
ukljuéena ploca za kuvanje i aktivirana blokada za zastitu
djece. (Pogledajte sl. 20.) Oznake u i naizmjeni¢no

se prikazuju u sluéaju da je neka grejna zona vruca. Ploéu za
kvanje mozete da ukljucite ili isklju¢ite samo pomocu tastera

.

. Pritisnite istovremeno taster za biranje gornje grejne zone

( )itaster minus ( =)4 (Pogledajte sl. 21.) Tada éete Cuti
kraci signal upozorenja. Zatim sklonite prste sa kontrolne
table ploce za kuvanje.

. Ponovo pritisnite taster = .(Pogledajte sl. 22.) ) To je

potrebno odmah nakon 2. koraka. Blokada za zastitu djece
trajno se deaktivira. Drugim rije¢ima, blokada za zastitu djece
i dalje ¢e biti deaktivirana, ¢ak i kada se uredaj ponovo iskljuci
i ukljugi.

4. Uredaj se prebacuje u rezim pripravnosti nakon ovih

postupaka. Medutim, oznaka prikazace se u slu¢aju da
je grejna zona vruca, ak i ako je uredaj prebacen u rezim
pripravnosti. (Pogledajte sl. 23.)

Blokada za zastitu djece deaktivira se u slucaju nestanka struje.
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Taster za izbor specijalne funkcije

Taster za izbor specijalne funkcije kontrolise dvostruku grejnu zonu. Kada se izabere dvostruka grejna zona za
kuvanje, obje grejne zone se aktiviraju. MoZete izabrati jedno polje za kuvanje dvostruke grejne zone pritiskom na
taster za izbor specijalne funkcije. Dodirnite ponovo taster za izbor specijalne funkcije da biste aktivirali oba polja
za kuvanje.

Prikazuje se oznaka tacke (®) pored jacine odgovarajuce
grejne zone kada su aktivne obe dvostruke ovalne grejne zone.

(Pogledaijte sl. 29.)

Jacina e se prikazati bez oznake tacke ( ®) kada se jedna grejna
zona aktivira dodirivanjem tastera za izbor specijalne funkcije.

(Pogledaijte sl. 25.)

Kodovi gresaka i preporuke za otklanjanje

Kodovi gresaka, njihovi moguéi uzroci i preporuke za otklanjanje navedeni su u tabeli u nastavku.

/\ UPOZORENJE!

Tabela u nastavku odnosi se na sve modele.

Kod greske Opis greske Mogudi uzrok greske Otklanjanje greske
ERO3i Konstantno kori$c¢enje
— tastera: kontrolna jedinica Voda ili kuhinjski pribor na Odistiti radnu povrsinu ploce
neprekidni ) ) R .
NN prekinuta je nakon 10 staklu kontrolne jedinice. za kuvanje.
zvuéni signal B
sekundi.
ER 20 Programska greska. A C greska. Zamijeniti elektronsku tablu.
Sacekati da se povrsina za
ER 21 Prekomerna temperatura. Ambuentalm tem.;?erétura je | kuvanje ohladi. Proveriti
za elektroniku suvise visoka. kontrolu temperature na
kontrolnoj jedinici.
Greska testiranja tastera. Kratak spoi ili areka u
ER 22 Kontrolna jedinica iskljuéuje POt g Zamijeniti elektronsku tablu.
; detekciji tastera.
se nakon 3,5 - 7,5 sekundi.
Podaci konfiguracije su Potrebna je nova
ER 31 - - - -
pogresni. konfiguracija.
ER 36 Greska senzora temperature. Kratak spojvlll, se elektronska Zamijeniti elektronsku tablu.
tabla iskljucuje.
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BiH/CG

pogresno povezana.

Kod greske Opis greske Moguci uzrok greske Otklanjanje greske

Napon napajanja je prenizak ) ) ) Y , Iskljuciti plo¢u za kuvanje iz
ER 40 S ) Primarni PTC je suvise vrué. .

za ukljucivanje uredaja. struje.

Qreska Y korpumkafnp — Provjeriti da li je kabl za

izmedu konfiguracije Nema komunikacije ili IR L
ER47 S " o priklju¢ivanje pravilno i

elektronske table i grejne pogresna komunikacija. -

funkcionalno povezan.
zone.
“ - Kontrolna jedinica je Pravilno povezite plo¢u za

U 400 Pogresno povezivanje.

kuvanje na mrezni napon.

/\\ uPOZORENJE!

ODRZAVANJE | CISCENJE

Prije nego $to zapocnete odrzavanije ili ¢iscenje, prvo iskljucite utikac za struju i ventil za gas. Ako je ploca za
kuvanje vruca, sacekajte da se ohladi.
1. Da bi vasa plo¢a za kuvanje imala dug i ekonomican radni vijek, redovno je treba odrzavati i €istiti.

Ako se uredaj predugo koristi na maksimalnom nivou, moze automatski da se iskljuci.
Ovo je uobicajena mera radi bezbjednosti uredaja.

2. Nemojte distiti plocu za kuvanje grubim predmetima, kao $to su ostra Cetka, Zica za ¢is¢enje ili noz. Nemojte
koristiti abrazive, materijale koji grebu, kisjeline ili deterdzent.

» w

. Nakon brisanja djelova ploce za kuvanje krpom sa sapunicom, isperite je i obriite mekom krpom.

Oistite staklene povrsine posebnim materijalom za ¢iséenje stakla. Zbog toga $to ljuséenje staklenih povrsina

dovodi do loma, dok ih Eistite, nemojte da koristite abrazivna sredstva za ¢iséenje ili ostre metalne alate za

guljenje.

o

. Nemojte istiti plocu za kuvanje parodistacima.

razredivac i gas.

0 o N

treba da obavi ovladéeni servis.

PROBLEMI | PREDLOZI RESENJA

Probleme sa kojima se mozete sresti mozete da rijesite provjerom slededih stavki prije pozivanja tehnickog servisa.

Ako radna ploca ne funkcionise

1. Provjerite da li je kabl za napajanje ploce za kuvanje prikljucen.

2. Ispitajte na bezbjedan nacin da i je struja prisutna u mrezi.

3. Provjerite osigurace.

4. Provjerite da li je oStecenje prisutno na kablu za napajanje.
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Tokom ¢iscenja ploce za kuvanje nikada nemojte da koristite zapaljive materijale, kao sto su kisjelina,

. Nemojte prati plasti¢ne ili aluminijumske djelove plo¢e za kuvanje u masini za pranje posuda.
Odmah odistite sirée, limun, so, koka-kolu i sliéne kisjele i alkalne supstance koje prospete na plocu za kuvanje.

Vremenom, dugmad ploce za kuvanje se blokiraju i u tom slu¢aju dugmad je potrebno zamijeniti. Zamjenu




PRAVILA RUKOVANJA

. Premjestanje i transport vrsite u originalnoj kutiji.
. Budite veoma pazljivi prilikom utovara/istovara uredaja i rukovanja.
. Provjerite da li je ambalaza ¢vrsto zatvorena tokom rukovanja i transporta.

. Zastitite ambalazu od spoljasnjih faktora (kao $to su vlaga, voda itd.) koji je mogu ostetiti.

aobr W N -

. Vodite ra¢una da se uredaj ne osteti udarcima, padovima, kapima vode itd. tokom rukovanja i transporta, i
vodite raéuna da ga ne polomite ili deformisete tokom rada.

EKOLOSKO ODLAGANJE

Odlozite na ekoloski nacin.

Ovaj uredaj je oznacen u skladu sa evropskom Direktivom 2012/19/EU o upotrebi elektriénih
i elektronskih uredaja (otpadna elektri¢na i elektronska oprema - WEEE). Smjernice odreduju
okvirni rad za povratak i recikliranje kori$¢enih uredaja na nacin primjenjiv u celoj EU.

INFORMACIJE O AMBALAZI

Ambalaza proizvoda je napravljena od sekundamih sirovina u skladu sa nasim nacionalnim propisima za zastitu
Zivotne sredine. Ne bacajte ambalazu zajedno sa kuénim ili drugim otpadom. Odnesite je do sabirnih centara za
ambalazu koje su odredile lokalne vlasti.
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YBaxkaemu notpeburen,

I'Ipe,n,narame Bu Aa npo4yeTeTe HaCTOALLNMS HAPBYHUK Ha I'IOTpe6I/ITeﬂ$| BHVMaTESTHO Npeau fa nosissate npoaykra
1 fa ro 3anasure Ha Bawe pasnosioxeHune.

= BEJIEXXKA

Hacroswwmar Hapb4YHUK € U3roTBEeH 3a Nnose4ye oT eaAnH mopaen. Hsikom oT XapaKTepucTUKUTe, MoCoOYeHU B

Hap'b‘lHl/lKa, MO)Ke Aia He ca Hanu4Hu BbB Bawusa ypea.

Beuukm Hawm ypeaw ca camo 3a JomMaluHa ynotpeba, He 3a Tbproseka. [pogykTu, otbensisanu ¢ (*), ca ekcTpu.

CboTtBeTcTBa Ha PernameHTa 3a ornapgbum ot €JIeKTPUUYECKO U eNIEKTPOHHO oGopyABaHe.

BAXKHW MNPELYTIPEXLEHNA

N

w

»

w

o

o

. MHCTaJ‘IaLI,MﬂTa 1 peMOHTa cfliedBa BMHaru ga

ce nssbpLusat ot "OTOPU3NPAH CEPBI3".
MPOU3BOANTENST HE HOCU OTFOBOPHOCT 3a
onepaLyin, U3BbPLLEHN OT HEOTOPW3MPAHW NnLiA.

. Mons, npoyeTteTe BHMMaTeHN Te3N NHCTPYKLNU

3a ekcrnnoatauys. Camo Taka MoxeTe fa nosssare
ypena 6e3onacHo v NpasuIHo.

. rOTBapCKVIﬂT Yypen cneapa fa ce rnosi3sa cropeq

VHCTPYKUUWTE 3a eKcroatauns.

JpbxTe fela Ha Bb3pacT nog, 8 roguHm n
LOMaLLHM NOBUMLM Ha PasCTosHKE Mo BpeMe Ha
ekcnnoartaums.

. APEAYNPEXKAEHMUE: OnacHocT oT noxkap;

He CbXpaHsiBalTe MaTepuanuTe Bbpxy
NOBBLPXHOCTTA 3a FOTBEHe.
NPEAYNPEXXAEHUE: YpenrT e HeroBute
AOCTbLIMHU YacTy ca TOM/IN Mo BpeMe Ha
eKkcnnoaraums.

. Ycnosuisita 3a HacTporiBaHe Ha TOBa YCTPOWCTBO

ca nocoyeHu Ha eTukeTa. (Vnu Ha Tabenkara ¢
OaHHN).

LocTbnHuTe YacTn MOXe Aa ca TOMnu, Korato ce
nonssa rpwisT. Mankv feua cnenga aa ovaat
bPXaHW Ha pascTosiHye.

NMPEQYNPEXXAEHUE: To3n ypep, e
npepHa3Ha4eH 3a rotBeHe. CnepBa aa He ce
non3sBa 3a APYry LieHW, Hanp. 3arpsiaHe Ha cTasl.

. 3a nouncTBaHe Ha ypefa H1KOra He NonseanTe

napouyuncradka.

. HAKOTA He ce onwuTBaiiTe fa racute noxap

c Bopa. Camo msktoveTe ypefa ot Mpexara
ncnenToBa HOKpMPITe nfamMbKa C Kanak nan
NPOTUBOMOXAPHO OAESO.

. Jeua Ha Bb3pacT nog 8 roauHu cnefsa aa ovhat

ObpP>XXaHW Ha Pa3CTOAHME, ako He MOXe fa 6‘b,ﬂ,aT
Ha6J‘I}O,D,aBaHI/1 MNOCTOAHHO.

. Cnegpa pace 1365rea NOCTOSAHHOTO AOKOCBaHe Ha

HarpesaTesiH/ efleMeHTU.

. BHUMAHME: MpouecbT Ha roTBeHe e nop,
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20.

21.
22.

23.

24.

25.

26.

Ha6niopeHue. MpouechbT Ha roTBEHe € BUHarn
nop, HabnopeHue.

. YpensT He e NoaxopsiLL, 3a MON3BaHe C BbHLLUEH

Taﬁmep N oTgenHa cmctema 3a AUCTaHUMOHEeH
KOHTPOJ.

. Tosa yCTpOl;ICTBO MOXe fa Ce non3ea oT Aela Ha

Bb3PACT Haf, 8 rofuHu, xopa ¢ prsnIecku, Cyxosm
1 YMCTBEHMW 3aTPyAHEHWS UM XOpa C NINNca Ha
ONUT UM NO3HAHWS; CTUra ia € OCUTYPEH KOHTPOJ
N NHGOPMALWS OTHOCHO OMacHOCTUTE.

. ToBa yCTpOl;ICTBO e npegHa3Ha4yeHo camo 3a

fomatuHa ynoTpeba.

. Oeua He 6uisa fa vrpast ¢ ypeaa. [ouncreaHeto

WV NoAApbXKaTa Ha ypena ot notpeburens He
ce U3BBbPLLBAT OT AeLa, ako ca Ha Bb3pacT nog, 8
rognHn 1 He Ca Nog Ha6f”0,qu|/|e Ha Eb3paCTHI/I.

. [pbxTe ypena u Herosws 3axpaHsall, kaben faney

OT AeLia Ha Bb3pacT Nnog 8 roguHm.

[pbxTe 3aBeCy, TION, XapTUs U HAKaKBM
3anannmu (roprMmm) MaTepuani fasney ot
ypeau npeau da 3anoyHeTe da ro nonssate. He
nocTaBsiTe 3anaavmm UM ropruMmn MaTepuanu
BbPXY UM B ypepda.

ﬂ,p‘b)KTe BEHTUTAaUMOHHUTE KaHan OTBOPEHU.

He HarpsiBalite 3aTBOpEHN KOHCEPBY UK
CTbKIIeHU BypkaHu. HansiraHeTo mosxe fja Hakapa
OypkaHa fa ekcrnoagmnpa.

He nonseaite npopykTa B CbCTOSAHUA cnep,
Bb34ENCTBME Ha MEAMKAMEHTUN U/ Nog,
Bb3LENCTBME Ha aslkoXoJl, KOUTO MOXe fa ce
oTpas3AT Ha Balwute cnocoBbHOCTU nnm npeueHka.

Crep Bcsika ynotpeba, nposepsiBaite fanu
YPeLbT € UBKITIOUEH.

BHvmasaliTe npu ynotpeba Ha ankoxos B XpaHuTe
Bu. AnkoxonsT Lie ce usnapu Npu BUCOKa
TemnepaTypa 1 MOXe Aa NpeAv3Brika noxap, ako
BJI€3€ B KOHTaKT C FOPELLM MOBbPXHOCTY.

Ako ypefsT e gedekTeH wimn ma suavrma
rnoBpeaa, He ro nosssamnTe.



27.
MOXe Aa uMaT 4OCTbN Aela.

28.
[pbxTe onakoBbYHUTE MaTepuany ganey ot
obcera Ha geua.

29.

3axpaHBaHeTo Ha rotBapckua ypen Moxe ga ce
M3KJIHO4YBa MO BpeMe Ha CTPOUTESTHN pa6OTVI y

Aoma. Cne,u, 3aBbpLUBaHe Ha pa60TaTa, CBbpXeTe
OTHOBO ypefa cnef cepBu3npaHe OT OTopusnpaH

crneymanncr.

30. He nocrassiite MeTanHu Nprbopu Kato HOX,
BUMIMLA, JTBXMLIA BBPXY NMOBLPXHOCTTA Ha ypesa,

ThIN KaTO LLie Ce HarpesT.

3

=

. 3a npefoTBpaTaBaHe Ha NperpsisaHe, ypenst
cnepga aa He ce UHCTanvpa 3af AekopaTnBeH
Kanak.

32. VskniouBaliTte ypeaa npeav Aa ceanute
npepanasHuTe yctporictea. Cnep noyncrsaHe rv

BbpPHETEe Ha MACTOTO UM cnopen MHCTPpYyKUMnTe.

EneKTpmquKa BesonacHocCT

1. BrutouBanTe ypefa B 3a3eMeH KOHTaKT,
3aLLMTEH OT NPeAnasuTes, KOUTO CbOTBETCTBA
Ha CTOMHOCTUTE, MOCOYEHN B TEXHMYEecKaTa
cneundrkaums.

N

YBeperte ce, Ye OTOPU3NPaH enekTpudap

yCTaHOBsIBa 3a3eMsiBaLLoTo obopyasaHe. Hawwata

¢drpMa He HOCK OTFOBOPHOCT 3a LLETU, KOUTO Ca

ce Cy4nnv Nopaav ToBa, He MPOAYKTLT Ce Nos3sa
6e3 3a3emMsiBaHe Cropes, MECTHWTE PerlaMeHTH.

w

NMPEAYNPEXXAEHUE: Ako noBbpXxHOCTTa €

HanyKaHa, usKJiloyeTe ypepaa 3a usbsarsaHe Ha

PUCK OT TOKOB yaap.

4. Huikora He MuinTe ypefia KaTo NpbcKaTe Un

n3nneaTe BOAa BbPXY HEro. Vma pwck oa Bu xsaHe

TOK.

o

. He pokocsante wiencena c mokpu pble. He
ObpnaiiTte kabena, 3a fa ro U3KIIIOYUTE, BUHAMM
ApbXTe Lwencena.

o

Bagete wencena Ha ypena no speme Ha

WHCTasauus, Noa4PbXKa, NMOYNCTBAHE U PEMOHT.

~

KOHTaKTa 3a n3barsaHe Ha NCKpU.

o

Ako 3axpaHBaLLmaT kaben (kabenst ¢ Lwencena
e nospepeH, To3un kabes ce 3ameHst ot

npon3BoaUTESNIA NN HEroB CEPBU3EH areHT, Uin

nepcoHas ¢ paBHOCTOMHa KBanudmkaums 3a
13bsirBaHe Ha onacHa CUTyaLms.

Al

He nonssavite Cpsi3aHn Unu noBpeneHn
kabenu nnm yabxaBalim Ka6en|/1, pasnnyHu ot
OpUrHaNHUs.

10.

11. KoraTo ypefsT He ce 13kJltoyBa Nno Bpeme
Ha roTBeHe 1 NOTPebUTEeNST AOKOCHE TOMIN

NOBBPXHOCTU, TOBa MOXe Aia MPUYUNHU n3rapsHe.

He nocraesiite npeameT Bbpxy ypeaa, A0 KOUTo

OnakoBbyHUTE MaTepuany ca onacHu 3a geuaTta.

YBeperte ce, Ye LencesbT e NoCTaBeH CTabuiHoO B

MoTpebutensT cnenga aa He onpass ypeaa cam.
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33.
34.

35.

36.

37.

38.

19.
20.

2

=

22.

Toukata Ha npukpensHe Ha kabena ce 3almTaBa.

BHUMAHME: Ako cTbKJ10TO Ha nJioTa e
cuyneHo, U3KJIloYeTe BCUYKU HarpeBaTesiHn
efleMeHTH BefiHara 1 pasKayeTte ypepa ot
M3TOYHMKA Ha 3aXpaHBaHe, He AloKOoCBalTe
MOBBPXHOCTTa Ha ypeAa U He ro nonssanre.

lNoTpebutensT cneaga fa He onpass ypesa cam.

KoraTo ypenwsT He ce n3kiliouBa rno Bpeme
Ha FrOTBEHE W MOTPEBUTENSAT AOKOCHE TOMN
NOBBLPXHOCTY, TOBA MOXE Aa NMPUYNHU U3rapsiHe.

AKO Bpry NJ0Ta Ca NMOCTaBEHU TEXKM Hella, Te
MOXe fia ce npeobbpHat. ToBa MOXe [a NPUYnHM
HapaHsaBaHe Ha xopa.

MakniousaiiTe ypena cned vHcTanaums, kato
nonseate Lencena uam Konye c pukcrpar kaben.

. Ako BbPXY NJ10Ta Ca NOCTaBEeHW TEXKWN Hella, Te

MOXe fa ce npeonpHaT. Tosa moxe fa NPVYUNHA
HapaHABaHe Ha Xopa.

. VIskniouBanTe ypepa cnep nHcTanaums, kato

nosi3gare Liencena uam konye ¢ pukcrpaH kaben.

. He nonseaite napouyuncrayku 3a nouncreaHe Ha

ypena, 3a fia He ce Nosy4un TOKOB yAap.

. YBepeTe ce, 4e HAMa TeYHOCT UM BNIAaXXKHOCT B

HYLwaTta, Kb4eTo Ce MOHTUpPa ypeabT.

. 3a vHCTanaumaTa ce M3nckea OMHUMOJIAPHO

KOM4e, KOeTO MOXe [a NPeKbCBa 3axpaHBaHETO.
M3kniouBaHeTo OT 3axpaHBaHETO ce ocurypsisa C
BYTOH UM BrpageH NpeanasunTes, MHCTanupaH
BbPXY GUKCMPAHOTO 3axpaHBaHe cropes koaa 3a
usrpaxpgaHe.

. Kabenst Ha 3axparBaHeTo (kabessT ¢ Wwencena)

He BJI3a B KOHTaKT C TOMJ11 4aCTu Ha ypena.

. Bagere wencena Ha ypega no speme Ha

VHCTanaums, NOAAPBXKKA, MOYNCTBAHE U PEMOHT.
Ypenwt e cHabpeH ¢ kaben ot Tuna Y.

KonyeTa 3a npexbceay Ha Bepyra Ha roteapckus
nAoT MOxe Aa BbaaT NoCTaBaAHY, Taka Ye KpanHUAaT

r|0Tpe6|/|Ten Oa MOXe fa rvm ocTtura, korato ce
MHCTannpa naoTbT.

. (DMKCI/IpaHIA BPB3KW Ce CBbP3BaH KbM

3axpaHBaHeTo, KOETO [1aBa Bb3MOXHOCT Ha
OMHVMOSIAPHO NpeKkbeBaHe. 3a ypeau ¢ kateropust
Ha HanpexeHueTo nog lll, yctporictBoTo 3a
npekbCcBaHe ce CBbP3Ba KbM GUKCHPAH U3TOYHMK
Ha 3axpaHBaHe cropef Buga okabensisaHe.

He maxarite ByToHu 3a nyckaHe ot ypena. B
NPOTVIBEH Ciy4ait Moxe fa bbaaT JocTUrHaTh
enexTpuieckuTe kabenu. ToBa MoXe aa MpUynHn
TOKOB yAap.



HaunHu 3a 3alllMTa Ha KepaMr4Ha CTbKJ1€Ha MOBBPXHOCT 3a roTBeHe

KepamuyHa cTbksieHa MOBBPXHOCT He ce Yynii 1
€ U3PbXIMBA Ha HaJpackBaHe [0 onpeaeneHa
creneH. Ho, 3a usbsirsaHe Ha Hsikaksa nospefa, MoJis,
HanpaBeTe CIefHOTO:
1. Huikora He nsnuBaiiTe cTyneHa BOAa BbPXY TOMIM
roTBapcKu ypeau.
2. He 3acTaBaiiTe BbpXy KepaMuyHa CTbkIeHa rsiova.
3. BHesaneH HaTuck, Hanpumep, ebekT oT nagatua
conHuLa, Moxe da bbae KpUTUYHO. 3aToBa, He
nocTaBsaiTe TakmBa NPeaMeTV Ha MACTO Haf,
naota.
4. Cnep Bcsika ynotpeba ce yBepsiBaiTe, de
OCHOBaTa Ha TeHXepaTa 1 30HUTe Ha
NOBBPXHOCTTA 3a FOTBEHE Ca YNCTU U CyXM.

[NpenHasHayeHVe

1. To3u NpopyKT e NnpefaHasHaveH 3a AoMallHa
ynotpeba. Toproecka ynotpeba Ha ypeaa He e
no3BosieHa.

2. Tosun ypef, MOXe fia ce Nosi3Ba CaMo 3a roTBapCKU
uenun. CrefBa Aa He ce nos3Bea 3a ApYru LeHu,
Hanp. 3arpsiBaHe Ha cTas.

3. ﬂpOVISBO,D,VITeJ'IﬂT He noemMa OTroBOPHOCT 3a

Enexktpunyecka Bpb3ka

1. Ycnosus 3a HacTpoviBaHe Ha TO3u ypep, KakTo e
YKasaHo B €TUKeT nnm Ta6enKa C JaHHW.

2. Bawwuat ypen cnepsa fa 6bae BkAtoUBaH ¢
npennasunTes, NOAXOAsLL, 3a cuaTa Ha Toka. [pu
HEOBXOAMMOCT ce MpenopbyBa MHCTaMpPaHeTo
[la ce NpaBwu OT OTOPU3MPAH CePBU3.

w

. Bawwst ypep, e koHdurypupar cbrnacHo
3axpaHBaHe c Tok ot 220-240 VAC/ 380-415V 3N
AC 50/60 Hz.

4. Ako 3axpaHBalljaTa enekTpuyecka mpexa e
pasfinyHa OT Te3n CTOMHOCTH, CBbPXETE ce C
Baluusa otopusupaH cepsua.

o

. Enekrpuueckunte Bpb3ku Ha Bawwns ypen cnenga
[la ce NPaBSAT Camo KbM MpeanasnTenu, KouTo
“IMaT MoAXoAsiLLa CUCTeMa Ha OKabensiBaHe 3a
3a3emsaBaHe (na ca 3azeMeHn). AKo He e HannyeH
NOAXOASALL, NPefNasnTeN Ha MACTOTO, KbAETO Lije
Ce VHCTanMpa ypeasT, CBbPXKEeTe Ce C OTOPU3MpPaH
cepBu3 HesabasHo. Dupmata NpovsBoaNTEN He
HOCK HMKaKBa OTFTOBOPHOCT 3a LLETU, KOUTO MOXe
Aa GbaaT NPUYYHEHN OT NPEANa3UTEeNY, YNeTO

5. He Benete 3eneHuyum BbpXy NOBbPXHOCTTa Ha
nnota. MpalunHKW NSCbK, Nagalum OT 3es1eHYyLuTe,
Morart fja Hagpacka KepamuyHaTa CTbkieHa rnioua.

6. He noctunaiite 3ananumu matepuany, Hanp.
KapTOH WM MlacTMaca BbPXy roTBapckus ypea,
MpenmeTn oT MaTepuranit Kato Kanam, LMHK, an
anyMUHUI (KakTo v anyMuH1eBo Goavo nim
npasHW KyTum oT Kade) Moxe fa ce pasTonsT
BbPXY ropeLLy MOBbPXHOCTY 3a rOTBEHE U1 Taka Aa
I']pVI‘-IVIHﬂT weTa.

7. BHmaBaiiTe fla He OCTaBsiTe 3aXapHU XpaHu
WSIN MI0J0BW COKOBE B KOHTAKT C TOMJIN 30HU 3a
roteeHe. KepamuuHaTta cTbKyIeHa MOBbPXHOCT
MOXe [ia ce 3aLana oT TsX.

Hsikakea NoBpeAa Nopaau HenpasusiHa ynotpeba
UK HENpaBuIHO GopaBeHe ¢ noTa.

4. ExcnnoaTaumoHHUST XMBOT Ha MPOAYKTa, KOUTO
cTe 3akynunu, e 10 rogunHn. Tosa e nepunopsT, B
KOWTO MPOV3BOAUTENAT OCUTYPsiBa PE3EPBHU
4acTu, HeOBXOAMMM 33 eKCMIoATaLMATa Ha TO3U
NPOAYKT.

3a3eMsiBaHe He e HaMpPaBeHO 1 CBbP3aHO KbM
ypeaa.

6. CBbp3BaHeTo Ha ypepaa cnefsa Aa ovae 6130
[0 OLLeHEHOTO 3a JIECHO MSICTO 3a NpeAnasuTen,
uneTo 3azemMsiBaHe ce npasw 6es ga ce nonsea
yAbkaBaly kaben.

7. He ocTaBsiiTe cBbp3BaLlLmaT kabes Ha
3axpaHBaHeTo Ha Baluus ypep B TOMv 30HU.
AHanorvyHo, ApbXTE ro fasney ot oCTPW brn u
pvbose.

8. Ako Bbae nospeneH 3axpaHealymsT kaben, Ton
cnepBa fa 6bae 3aMeHeH oT NPoV3BOAMTENS
VI OT CePBU3 UM aHasIOTMYHa CTerneH Ha
KBanMbMUMpaH nepcoHan, 3a aa ce nsberHe
ornacHa cuTyauus.

9. MorpeLuHo enekTPUYecko CBbpP3BaHe MOXe fa
nospenn ypena. B tosn cnyvan Bawvst ypep we
ocTaHe 6e3 rapaHums Enektpuieckata Bpb3ka Ha
Bawuvs ypes cnefsa fa ce npasu OT oTopu3npaH
cepsw3.



Cxewma 3a enekTpn4ecka Bpb3Ka

YBeperTe ce, Ye enekTpuieckarta Bpb3ka Ha Baluvs ypep ce npasu OT OTOPW3MPAHO 1L CbIIacHO crieaHaTa
cxema.

OO
OO

220-240V~50/60Hz 380-415V 3N~50/60Hz 380-415V 2N~50/60Hz

HanpexeH
TT

®Daza

HO5 VV-F 3G 4 mm’ HO5 VV-F 5G 1,5 mm? HO5 VV-F 4G 1,5 mm?

BbBELAEHVE B YPELA

VO

4 7
1. Mosnumn Ha HarpesaTens 5. Kepamuuer Harpesaten (180 mm nnn 140 mm) *
2. CTbkneHa unv meTanHa noebpxHocT 6. [lBoeH kepamuyeH HarpesaTten (120 mm / 180 mm vnun 220
3. KoHTpontu byTtoHun mm/ 300 mm)*
4. Kotnon (145 mm uam 180 mm) * 7. OBaneH nBoeH kepamuyeH Harpesaten (140 mm/ 250 mm)
’ *
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TexHuyeckmn xa PaKTEepPnNCTNKN

MoxeTe Aa nonseate eNiekKTpu4eckmnTe KOTIOHU, KaTo BKIItOUYUTE 6yTOHa Ha KOHTPOJIHUSA NaHen, KOWTO XenaeTe na
nosi3BaTe, Ha HMBOTO, KOETO XesaeTe. MOLHOCTTa Ha KOT/IOHUTE MO HWBA € AafeHa B cieaHaTta Ta6J‘IVILI,a.

Cneuundukauusa HuBo 1 | Hueo 2 Huso 3 Hugo 4 Huso 5 Huso 6
80 mm koToH 200W 250 W 450 W - - -
145 mm KOTNOH 250 W 750 W 1000 W - - -
180 mm koTnoH 500 W 750 W 1500 W - - -
145 mm 6bp30 HarpsBeaLl, KOTJIOH 500 W 1000 W 1500 W - - -
180 mm 6bp30 HarpsBaLL, KOTNIOH 850 W 1150 W | 2000 W - - -
145 mm KOTNoH 95 W 155W 250 W 400 W 750 W 1000 W
180 mm koTnoH 1M5W 175W 250 W 600 W 850 W 1500 W
145 mm 6bp30 HarpsBaLL, KOTIOH 135W 165W 250 W 500 W 750 W 1500 W
180 mm 6bp30 HarpsiBaLL, KOTJIOH 175W 220 W 300W 850 W 1150 W 2000 W
180 mm kepamwuueH HarpesaTen 1800 W

140 mm kepamuueH HarpesaTen 1200 W

140/ 250 mm kepamuyeH HarpesaTen 1800 W

120/ 180 mm kepamuyeH HarpesaTen 1700 W

220/ 300 mm kepamuyeH HarpeBaTen 2400 W

HanpexeHue Ha 3axpaHBaHeTo 220-240VAC/380-415V 3N AC 50/60 Hz.

/\\ NPERYNPEXXAEHVE!

* 3a moaundukaLmm, konto fa GbaaT NpaBeHn OT OTOPU3MPaH CepBU3, Ce Nos3Ba Tasu Tabnuua.
Mpor3BOAUTENST HE MOXe fja HOCW OTFOBOPHOCT 3a HAKaKBU NPoBiemMu, NPOM3TUYaLLM OT HEeNpaBuiIHa
mMoavdvKaums.

® 3ayBenvuaBaHe Ha Ka4eCTBOTO Ha NPOAYKTa TexHUYeckaTa cneuydrkaums Moxe ga bvae npomersiHa 6e3
npeauseectvie.

o CroMHOCTWTE, MPEROCTaBsHN C ypeaa wiv Npuapy>KasaLlmte ro AOKyMeHTU, ca 1abopaTopHO oTYeTeHN
Cb1aCHO CbOTBETHUTE CTaHAapTu. Tean CTOMHOCTU MOXe fia ce pasnndyasaT cnopes ynotpebarta v okonHuTe
yCnosus.

NHCTAJTIALUNA HATITOTA

I'IpOBepeTe Aanu eflekTpnyeckata UHCTaslauma € noaxosLla 3a nyckaHe Ha ypea B ekcriioarayma. Axo
efieKkTpnyecKaTa nHCTasaumna He e noaxonsLa, v3BMKanTe eN1IeKTPOTEXHNK N BOOOMPOBOAYMK, 3a Aa Hanpasu
HeO6XO,D,l/IMOTO. r|p0|/|3BO£I,VITeJ'IﬂT HE HOCK OTrTOBOPHOCT 3a NoBpeau, NpUYNHEHU OT onepauunu, N3BbpLUeHn OT
HeoTopu3npaHu nuua.

/\\ NPERYNPEXXOEHME!

e OTroBOPHOCT Ha KIMEHTa € fa NOAroTBU MACTOTO, Ha KOETO Le O6bae NocTaBeH NPOAYKTLT, KakTo v 3a
NMOAroToBKaTa Ha eNekTpnYeckaTa MHCTanaLms.

* [lo Bpeme Ha MHCTanauwusTa ce crieAsat npasuiaTa No MeCTHUTE CTaHAAPTU 3a eNEeKTPUYECKN MHCTanaLmn.

* [lpoBepeTe ypena 3a noBpeam npeam Aa ro MHcTannpare. He nHctanvpaiTte NpomykTa, ako € NoBpeaeH.
MoBpeaeHn NPoAyKTM MOXe Aa MPUHMHAT pUCK 3a BesonacHocTTa Bu.
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I_IpanmHo MACTO 3a MHCTaJIMpPaHe
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WHcTannpare

N —

MpopyKkTsT e NpoekTUpaH cropes, KyxHeHCKUTe
mebenu, npegnararu Ha nasapa. Crefsa ga
Obe 0CcTaBeHO BE30MacHO PasCTosHNE MEXAY
NPOAYKTU 1 CTeHUTE 1 MebennTte Ha KyxHsiTa.
AKO LLie ce MHCTanvpa acnmpaTop Hag,

Bawuus ypeps, cnassaiite npenopbkute Ha
NPOV3BOAUTENS Ha acnMpaTopa 3a BUCOYMHA
Ha MoHTax. (MUH. 65 cm). OTBOpPBT NnoyaTta, B
KOMTO e Bbae NocTaBeH NoThT, ce M3ps3Ba
MO UHCTaNaLUVOHHUTE PasMepu Ha KepaMuyHus
nIoT.

3a uHcTanMpaHe Ha NpofyKTa cneaga fa ce
crnasBaT npaBwsIaTa, MoCOYEeHU B MECTHUTE
CTaHAAPTL 3a eN1eKTPUYECTBO.

. OBbpHeTe NoTa C IMLETO HafoIy 1 NOCTABETE BbPXY PaBHa NMOBbPXHOCT.

.3aca npegoTespaTuTe Haen3aHe Ha BeLLeCTBa M TeYHOCTU MeXAy nioTa v njio4ata Ha LLIKad)a, HaHeceTe

nactaTa, NnpefocrtaBeHa B ONnakosBKaTa, Ha CTPaHUTE Ha AO/THNA Kpalz Ha nnoyata. 3a bru 3aBbpTeTe nacraTta,

A0KaTO Ce 3aMbJIHAT NPAa3HOTUTE B bIbsia.

» w

,El,marpalvla 3a MHCTalauna

. O6preTe nsoTa OTHOBO U ro NojpaBHeTe U NOCTaBeTe BbPXY Mnjo4vara.

I_IpMerneTe Bawwa nnot BbPXY Msio4arta, KaTto noni3sate npepocraBeHaTa ckoba 1 BUHTOBE.
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5. Korato NPOAYKTBT C€ MOHTMPAa BbPXY YeKMepKe € Bb3MOXHO Aa AOKOCBa fo/1HaTa CTpaHa Ha NpoAyKTa, KaTo
Ta3n 4acT ce OoTAeNA C AbpBeHa nonuua.

6. Mpun MOHTVPaHe Ha MJoTa Bbpxy Lkad, KakTo e nokasaHo Ha $urypara no-rope, cjieAsa Aa ce MOHTVPa
nosnua, 3a Aa pasgena wkada oT rotBapckust MIoT. AKO e MOHTUPa BbPXy BrpageHa dypHa, HsiMa Hyxaa fa

ce npaBu ToBa.
7. AKO NJOTHLT We ce MOHTI/Ipa TOYHO BIABO UM BOACHO OT CTEHA, MUHUMaIHOTO pa3CTOﬂHI/Ie Me)K,D‘y CcTeHaTta n
nnota cnenga ga 6bae 50 mm.

Pa3Me|oa 3a N3pA3BaHeE Ha MnJo4aTa

O6preTe BHVIMaHWe Ha YepTexnTe U pasMmepuTte, AafeHn no-40J1y, [oKaTo NpasBuTe MHCTanauvs Ha roteapckns
nnoT 1 onpefenaTe pa3MmepuTe Ha CpAa3BaHe Ha nJoTa.

KOHTPOJIEH MNMAHEJI

N300paxeHne Ha NaHes Ha enekTpuyeckn HarpesaTes (KOT/oH)

1. 180 mm enexTpudecku HarpesaTtes (KOT/IOH)

0 0 2. 145 mm enekTpuyecku HarpesaTesn (KOToH)

) @ o @
° o KOHTpOﬂHVIﬂT naHesn no-rope e caMmo 3a UHCTaslaunoHHN

1
o 2 L4 uenu. Pasrnepaiite KoHTpONHMS NaHen Bbpxy BaleTto
YCTPOWUCTBO.

/\\ NPERYNPEXAEHME!

2
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I'IpeAynpe)KAeHue 3a nosisBaHe Ha TbYMaTUK KOHTpon

1. KOHTpOJ‘IHl/ITe 6yTOHI/l pearnpart Ha AOKOCBaHe, 3aToBa HAMa Hy>a fa npuiarate HaTUCK BbPXY THX.

2. Monsgaiite ByToHUTE, HE BbPXY Ha MpPbCTUTE By, Npu ynotpeba Ha ycTpoicTeoTO.

V MpasunHo >< lpelwHo

3. YBepeTe Ce, 4e KOHTPO/INTE C AOKOCBaHe Ca BUHArum YNCTn v Cyxu. ,D,Opl/l TbHBK C/IOM BOAA MOXe da 3aTpyAHN
pa60TaTa Ha KOHTPOJInTE C AOKOCBaHe.

YINOTPEBA HA BALLMA TIJ1OT

1. NocrassnTe TEHOXEePW U TUraHW, Taka 4e OPbXKNTE UM fa He Ca NOCTaBeHU Haf, KOT/IOHUTe, 3a fa ce nsberre
HarpsiBaHe Ha ApbXKUTe.

2. Cnarante Noaxo4sLo KOmM4ecTso XpaHa B TeHOXepuTe U TUraHuTte. Taka moxe ga npegoreparnTe
npenviBaHe Ha ACTUsa 1 fa nsberHete HEHY>KHO no4vncTeaHe.

. He nonssaire KoHTEMHEPU, KOUTO Ca HECTaBWITHU M KOWTO MOXeE NecHO fAa 6baat 0GbpHaTH BbPXy NioTa.
. He nocrassinTte npasHu TeHOXKEPW 1 TUraHK BbPXY KOTJIOHUTE C BKJTIOYEHO HarpsiBaHe.

. BuHaru nskniousaiite koTsioHUTE Cref Besika ynotpeba.

. He nocrassiite koHTeHepu, kKOUTO MOXe Aa GbAaT 3acerHaTvt OT TOM/MHa BbPXY NPOAYKTa.

. He nonssaiite kotnoHute 6e3 TeHaXepu v TUraHu BbPXY TAX.

. He nocrasawTe kanaum BbPXY TEHOXEPU N TUFaHW Ha KOTJIOHUTE.

O 00O N O~ O AW

. KoraTo nckate ga nocrasute TeHOXepa BbPXY APYT KOT/IOH, BAWIHETE A 1 A NoCcTaBeTe OTHOBO, BMECTO Aa f
nb3rate.

10. JpbxxTe OTBOpEH Kanaka Ha Cbla, KOWTO Non3BaTe 3a HarpsiBaHe Ha MasHWHa.

11. He nocrassiite masHuHa c obem noseye OT efHa TpeTa oT TuraHa. He octassanTte macnoto 6e3 HabniopeHue,
[l0KaTo TO ce Harpsiea. VI3kiiounTenHo Tonam Macia Moxe 4a NPUYNHAT Noxap.

12. MNonssaiite camo TeHOXepu U TUraHn caMmo C MalVHHO Npon3BeneHn AbHa. OCTpVI p'b6OBe npuynHaesat
HafpackBaHe Ha MOBbPXHOCTTa.

13. He nonzsante anyMynHVeBU TEHAXEPW U TUFaHW. A)'IyMl/IHl/IﬂT npvynHaBa NOBPeaV Ha MOBBbPXHOCTTa Ha
nnorta.

Mpbckn 1 pasnato He nonssaiite cboose AKO OMaMeTbPbT Ha MonsganTte camo
MOXeE Aa MPUYNHAT C U3MBKHANM U TeHpKepaTa e no- TEHIKEePW Y TUraHu
nospepa Ha BATBOHATY AbHa. MaJTbK OT AnaMeTbpa CaMo C paBHU AbHa.
NOBBPXHOCTTa Ha M1oTa Ha KOT/IOHa, ToBa Xabu

1 ja NPULUHST NoXap. eHeprus.
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HAPBYHWK 3A EJTIEKTPUNYECKI MAHEJT

ByToH 3a 1300p Ha ropHa 30Ha Ha roTBeHe

EyTOH 3a I/I360p Ha O0J1Ha 30Ha Ha roTBeHe

ByToH 3a n3bop Ha cneuvanta GyHKUUs

ByToH nntoc

ByToH MuHyc

clfi fi+{lefO§O

ByToH Bkn./m3KA.

VkoHa 3a nokassaHe Ha Temnepartypa
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BkniousaHe Ha ypepna

Ypepbt 3anousa fa pabotv 1 cekyHaa cneq kato Obae BrIo4eH B mpexara. Benukm LED
Auvcnnen ce oceeTsBat 3a 1 cekyHaa.

= BEJIEXKKA

n
YpensT ce usktoysa, kato HatucHete byTtoHa k@ . CumsosnsT L
ce nokasBsa Ha Bcuuku gucnneu. (Bux Our. 1)

AKo TemnepaTypaTta Ha CTbKJIOTO Haf, KOT/IoHUTe e Hag, + 60°C,
NKOHUTE ﬁ n o Ce_'I'IOKa3BaT Ha gucnnesa s I']Ope,EI'HOCTA
( = 0.5 cekyHan, L; = 0.5 cekyHam) (Bux Our. 2)

Qurypa 2

N3knouBaHe Ha ypeda

YpensT ce U3ko4Ba kato HaTucHeTe ByToHa . (Bu>x. Dur. 3).
Moxxe fia vzkntoumTe ypeaa, kato HaTvcHeTe ByToH nopv
aKo e aKTUBHO 3aKJIIYBaAHETO 3a AeLa.

Qurypa 3

& I'IPEAYI'IPE)KAEHVIE EﬂeKTpI/I‘-leCKVITe KOMMOHEHTW OCTaBaT akTVBHW B NPOABbIIKEHWNE Ha 20 cekyHau.
© AKO HiIMa HUBO Ha roTBEHE B paMKWTe Ha TO3U Nepyof, yPeaAbT NPeBKIoYBa B
"PEXNM N3KNOYEHO" aBTOMATUYHO CbC CUrHANN3NPALL, 3BYK.

[loka3BaHe Ha OCTaTb4YyHa TOMJIMHA

Ako rkoHaTa Ha [mCrines Ha nnoTa e OCBeTeHa, TOBa
03HayaBa, Ye CbOTBETHUAT KOTJIOH € BCe oLLe Tomnbsl. Moxe aa ce
nosi3Ba 3a HarpsiBaHe Ha Masiko KOSIM4YecTBO xpaHa. (Bux dur. 4)

/\\ NPEOYNPEXAEHME!

Yka3BaHeTO Ha OCTaTb4Ha TOMJINMHA He € OCBETEHO, U 3HauN,
Ye He Npepynpexaasa noTpebutens 3a TonnHa B ciyvan Ha
Durypa 4 N3KJIIOYBaHe Ha ToKa.

A I'IPEAYHPE)KAEHME' |/|306pa>KeHVIeTO 3a OCTaTb4Ha TOMJIMHA Ha BCsIKa 30Ha 3a roTBeHe OCTaBa
AKTVBHO, LOKATO M3MepeHaTa TemMnepaTtypa Ha CTbK/I0TO CTaHe nop, + 60 °C.
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BkitouyBaHe Ha 30HKM 3@ roTBEHe Ha njoTa

1. BrutoueTe niota, Kato HatucHeTte ByToHa. (Bux Pur. 5)

2. HaTucHeTe cboTBETHOTO KOMye 3a M36op Ha KoT/IoH. VikoHaTta
LI Ce MoKa3Ba B CbOTBETHMS KOTJIOH, KOraTo AOKOCHETE 3a
npbe MbT. (Brx Our. 6)

3. H1BOTO Ha MOLLHOCT Ha CbOTBETHUS KOT/IOH MOXe fia ce
HacTpou ¢ BytoHuTe i — K5 00 9 v kaTo ce nonseat
ByTOHMTE orHl 10 9 cnopep Bb3MOXHOCTWTE Ha nuioTa. (BUx
dur. 7)

Qurypa 7

]
& MPEAYNPEXXAEHUE!  AKO 136paHUAT KOT/IOH e TOMbJ, MKOHaTa LI Ce NoKa3Ba BMeCTo MKoHaTa
cnep KaTo ce Harnpaem 13bopbT.

QyHKLUMATa 3a MoaAbpPXKaHE B TOMIO CbCTOAHME m (ekcTpa)
@yHKLI,I/IﬂTa 3a nogAbp>aHe B TOMNJ10 CbCTOAHME 3arna3Ba CroTBeHaTa XpaHa, NoCTaBeHa BbpXy 30Ha 3a rotseHe,
Tonna. V136paHusT KOTIoH PaboTh ¢ HUCKa MOLLHOCT Npu Tasu ¢yHKumns. PyHKLmsTa 3a NogAbPXKaHe B TOMI0

CbCTOsIHME € CbLLO Taka U HUBO 3a rOTBEHE.

3a akTuBMpaHe Ha PYHKLMATA 32 NoAAbPIKAHE B TOMJIO CbCTOSIHNE

1A Bkntouete nnota, kato HatucHeTe ByToHa. (Brx Pur. 8)

Qurypa 8

46



2. HaTucHeTe cbOTBETHOTO KOMYe 3a M36op Ha KOT/IOH. MkoHaTa
LI ce rnokasBsa KoraTo [OKOCHEeTe 3a npbs nb. (Bux Pur. 9)

"
3. Cnep ToBa HaTvcHeTe ByToHa BeaHbX. MkoHaTa ce
noka3Ba B CbOTBETHUS KOTSIOH C TOBa AokocBaHe. (Bux dur.
10) Taka ce akTVBMpPa NOALBPKAHETO B TOMSO CbCTOSIHUNE.

QOurypa 10

3knouBaHe Ha 30HM 3a rOTBEHE Ha nnoTa:

|
1. MoxeTe fia uskio4mTe naoTa, Kato HaTucHeTe ByToHa .
(B> @ur. 11)

2. Kato nonssare 6ytoHuTe lud v = nycHeTe TeMneparypa Ha
BCWYKMN KOTNOHM LI. (BUx Pur. 12) YpensT Lie ce nskoum
cam cneq, 20 cekyHau.

3. AKO HsIKOW KOTJIOH e Bce oLe Tormbn cnef 20 cekyHau,
CMMBOJ‘I'bT ce NokasBa, 4oKaTo TemnepaTypaTta Ha
CcboTBETHMA KOTNIOH nagHe nog +60 °C. (Bux ®ur. 13) He
ce nokasBa HMKaKBa MKOHa Cief KaTo roTBapCKUST ypes e
N3KJTIOYEH, aKO CbOTBETHUSIT KOT/IOH HE € TOMbJI.
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DyHKLMA 3a 3aKkIoYBaHe 3a fela (ekcTpa)

3a aKTUBUpPaHe Ha 3aKJilouBaHe 3a geua

Qurypa 16

1. HatucHeTe ropHOTO komnye 3a n3bop Ha KOTIoH ( n
ByTtoHa 3a MuHyc (lml) eAHoBpemeHHO, KaTo Le vyeTe
KpaTbK NpeaynpeanTesneH CUrHas B To3u MoMeHT. (Buk ®Our.
14) Cnep ToBa MaxHeTe NMPbCTUTE CU OT KOHTPOJTHWUS NaHesn
Ha rioTa.

2. HatncHete ByToHa 3a U360p Ha ropeH KOT/IoH ( ) OTHOBO.
(BU>x Pur. 15)

3. 3aknouBaHeTo 3a fela e akTUBMPaHO BeYe 1 KoHaTa u ce
MokKa3Ba Ha BCUYKUM KOT/IOHM, 3a Aa NOoKa>Xe TOBa CbCTOAHME.
(Buxk @ur. 16). Nkonute “ v il ce rnokasBsar, ako HIKOW
KOT/IOH € TOMDbJ1.

3a AeaKTUBUpPaHe Ha 3aKJllouBaHe 3a gela AoKaTo NJIOThT € U3KJIIoUYeH

Qurypa 18

N

1. VikoHata u ce nokasBsa Ha BCUYKM AWCTIIeN, KOraTo MioTsT
€ BKJIOYEH 1 3aK/0YBaHEeTO 3a Aela e akTusHo. (Bux ur.
17) VIKOHMTeE " ce MoKa3BarT, ako HSAKOW KOT/IOH e
Tonb. Moxe fa BKoYBaTE UK M3KJIKOYBATE MNIOTa CaMo C
ByTOHa l

.HatvcHeTe ropHoTo konye 3a 136op Ha KOTIoH () "
ByTOHa 3a MuHYyC ( = ) eaHoBpemerHo. (B ®ur. 18) LLle
yyeTe KpaTbK NpedynpeanTesieH CUrHas B TO31 MOMEHT.
Crep, ToBa MaxHeTe NPbCTUTE CU OT KOHTPOJTHWS MaHesn Ha
nnota.
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n
3. NkoHata 14 ce nokassa Ha Bcuukm aucnneu. (Buxx dur. 19)
) o
Wionure L 1 ukorute [l ce nokassar noapes, ako HAKOM
KOTJIOH € TOMbJI.

/\ NPEOYNPEXAEHME!

3aksito4BaHeTo 3a Aella ce AeakTuBMPa, OKaTO NIOTLT €
N3KJTIIOHEH CaMO CbC CTbIMNKUTE, N3BbPLUBAaHM B TO3W pa3gest. C
pYyr iymMu, 3ak/1lo4BaHeTo 3a fiella ce akTvBUpa OTHOBO, ako
YPenbT ce BKIIIOUM 1 U3KITIOUM OTHOBO. Taka, 3ak/IloyBaHeTo 3a
flela ce aKTUBMPa OTHOBO, BUHArN KOraTo ypeasT ce BKIIIoUM
N U3KITIOUN.

Qurypa 19

3a aKTUBMpaHe Ha 3akJilo4yBaHe 3a geua uuano

. Vikonata u ce nokasea Ha BCUYKM AWCTIIeN, KOraTo MioTbT
e BKJIIOYEH M 3aK/II04YBaHEeTO 3a Aela e akTmBHO. (Bux ®ur.
[] o
20) NkoHute I n ce NnokasBeart, ako HSIKOW KOT/IOH e
Tonb. MoxeTe 3a BKIOYBATE M M3KJTKOYBATE MNJ10Ta CaMO C

N

N

. HatvcHete ropHoto konye 3a n3bop Ha kotnoH (@) n
OyToHa 33 MUHYC ( ) eaHoBpemeHHo. (Brx Our. 21) LLle
yyeTe KpaTbK NpeaynpeauTeneH CUrHan B To3v MOMEHT.
Criep ToBa MaxHeTe NPbCTUTE CU OT KOHTPOJTHWSA NaHesn Ha
nnota

w

.HatncHete ByToHa = oTHOBO. (Buxx @ur. 22) Toea ce
M3BbPLLBA TOYHO Cief, BTOpaTa CTbrKa. 3ak/iouBaHeTo
3a Aella ce feakTmBmpa 3a noctosiHHo. C apyru gymu,
3aK/I0YBAHETO 3a AeLa NPoab/IXaBa Aa Obae feakTBUpaHo,
,Cl,Opl/l aKo ypeﬂ,'bT ce BKJTHO4YU N N3KJTHOYN OTHOBO.

4.YpepnbT ce NpeBK/oYBa HAa PEXMM Ha M34aKBaHe cnep Te3n
npouenypw. Ho, nkoHata ﬁce nokasBa B C/lyyait Ha TOMbJl
KOTJIOH, OPW aKo YpeabT Cce NPEeBKIIoYM Ha PEXMM Ha
n3vaksaHe. (Bux Qur. 23)

Qurypa 23

& NPEOAYNPEXXOEHUE! 3akntoyBaHeTo 3a fielia ce AeakT1BMpPa B CrlyYait Ha ClMpaHe Ha Toka.
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ByToH 3a 13bop Ha cneunanHa dyHKLMS

ByToHbT 3a M3b0p Ha cneumanHa GyHKLMsS KOHTPONMPa ABONHUS HarpesaTen. Korato ABOMHWUAT HarpesaTen
Gbpe n3bpaH 3a roTBeHe ce aKTUBMPAT 1 ABaTa KOT/IOHA Ha To3u Harpesartesn. Moxete aa nsbepete eaHa 30Ha 3a
roTBeHe Ha [JBOMHWS HarpesaTtes, KaTo HaTucHeTe ByToH 3a U3bop Ha cneuvanta GyHKums. JJokocHeTe ByToHa 3a
13bop Ha cneumanta yHKLMS OTHOBO, 3a ja aKTUBMPATE W BETE 30HM 3a TOTBEHE Ha HarpesaTess.

Qurypa 25

VkoHa c Touka ( ® ) ce nokassa 4o HMBOTO 3a roTBEHE Ha
CbOTBETHUS! KOT/IOH, KOraTo M iBaTa KOT/IOHa Ha ABOVIHUSA
HarpeBaTesn ca akTuaHW. (Bux Pur. 24)

HuBoTO 3a roTBeHe ce nokassa camo Ge3 vkoHa ¢ Touka (@),
KOraTo € aKTUBMPaH eUHNYEH KOT/IOH Ha [BOVHWSA HarpeBaTesn
upes JoKocBaHe Ha ByToHa 3a 13bop Ha crieyyanta GyHKUMS.

(Bu>k Dur. 25)

KopoBe 3a rpeLuka 1 npenopbkn 3a pelleHre Ha npobnema

Kogoserte 3a rPeLLKn, TEXHUTE BEPOATHN NPUYMHN N NPENOPDBKU 3a peLlleHve Ha rlpo6nerv1a Ca Noco4vYeHn B

Tabnvuata no-gony.

& NPEAYNPEXXOEHUE! Tabnuuata No-Aosny e NPUNOXMMa 3a BCUYKU MOAENN.

Kop 3a rpewka

OnucaHue Ha rpewka

MoreHumanHa
MpUYMHa 3a rpeluka

Kop 3a usuncreane

ER 03 &
MpoabmxureneH
3BYKOB CUrHan

lMocTosiHHO non3ssaxe

Ha BYTOHU, KOHTPONHUSAT
ypen e ce npekbcBa cef
10 cexyHaw.

Bopa vnn npubopu
3a roTBEHEe BbPXY
CTBKJIOTO Hap,
KOHTPOSHS ypeq.

Mouncrete paborHaTa
NOBBPXHOCT Ha NoTa.

3ameHete efiekTpunyeckarta

ER 20 KpaTkoBpemeHeH oTkas. A C rpetuka.
nnartka.
OcTaBeTe NOBBPXHOCTTa
OkornHata
3a roTBeHe Aa ce oxnaau.
MpeBsuiieHa TemnepaTtypa 3a N
ER 21 MpoBepsiBaiiTe ycTaHOBeHaTa
Temnepartypa. eneKkTpoHuKaTa e
Temnepatypa Ha KOHTPOJHUS
TBbPLE BUCOKA.
ypea.
lpellka Npu oLeHKa Ha
P Py ou Kbco cbegunHeHne nnm
konye. KoHTponHuAT ypes, 3ameHeTe enekTpuyeckaTa
ER 22 rpeLuka npv oTkpuBaHe
ce usktouBa cneq 3,5 - nnarka.
Ha konyeTa.
7,5 cekyHaun.
LaHHuTe 3a
W3wckBa ce HoBO
ER 31 KoH$Urypauus ca oHb arie
KOHOUrypm He.
HETOUHW. ypup
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MoreHuuanua

Kop 3a rpewka OnucaHue Ha rpeluka Kop 3a nsuncreane

NMpuUYvHa 3a rpeLuxka

Kbco cbepnHerne
pellka Ha ceHsopa 3a 3ameHeTe enekTpuyeckaTa
ER 36 Wn enekTpuyeckaTa

Temneparypa. nnarka.
nnaTtka ce U3KIo4Ba.

3axpaHBaHeTO e TBbpae

MbpBuyHnsaT PTC e M3kniouete rotBapckus ypen ot
ER40 HWCKO, 33 [la Ce BKJIIOHN P P P
TBbPAE TOMbI. cucTemarta 3a 3axpaHBaHe.
ypeasr.
KoMyHWKaLMOHHa rpetLlka
Hsma KomyHukauwms YBepeTe ce, Ye CBbP3BALLNAT
Mex gy koHdurypaumsTta
ER 47 VIV norpeLlHa Kaben e cBbP3aH NPasUIHO U1
Ha enekTpuyeckara
KOMYHVKaLWS. pabotu.
nnaTka u HarpeeaTesnuTe.
KoHTponHuat en e CBb DKETEe roTBapCKnsa e[, KbM
U 400 HenpaswiHo cebp3BaHe. P ypen P P ypen
CBbP3aH HEMPaBWIIHO. | HaMPEXeHWEeTO Ha MpexaTa.

/\\ NPEAYNPEXXAEHME!

AKO ypenbT e NoN3BaH Ha MakCMaJIHO HMBO TBBbPAE ObJIrO, TOV MOXe [a ce
U3KJIIO4M aBTOMaTH4HO. ToBa e 0brkHOBeHa MsipKa 3a 6e3onacHoCT Ha ypeda.

NOLLAPBXKA N TTIOHYNCTBAHE

Mpenv fa nycHeTe ypena Wiv Aa ro NOYMCTBaHe, MbPBO o U3KJTOYETE OT 3aXpaHBaHETO Ha NJoTa 1 crief ToBa
crnpeTe razoBu BeHTUI. AKO NIOTLT € TOMbJI, M34akanTe Aa ce oxnagu.

1.

3a Aa Ma ObbI M MKOHOMUYEH XMBOT Baluvs nnoT, cnefpa fa ce npasu PefoBHO NMOYUCTBaHE U
nopapbxka Ha Bawms nnort.

. He nouncrsanre nnota c ApPackaly MHCTPYMEHTH, KaTo HYeTKUN, TesT4eTa N HOX. He nonssante a6pa3|ABv1,

Apackawn, KNCeNNHHWU MaTepuann nan MneLLn areHTn.

. MouncTeante nognexaiymre Ha UsMmBaHe YacTu Ha Bawmnsa nnot ¢ napuan cbC canyH, v3nsakeanTe u cnep

ToBa 3abbpCBaiiTe C Mek NapLa.

. MouncTeante cTbkNeHU MOBBPXHOCTU CbC CreunanHn BeLlecTsa 3a NoYncTeaHe Ha cTbKSI0. Tl KaTO

HafpackBaHETO Ha CTbKJIEHU MOBBbPXHOCTM BOAU [0 HavynBaHe, He nosssanTe a6paBl/IBHI/I npenapaTtu nn
OCTPU MeTaJTHU CTbprasiku 3a noYncTBaHe.

. He nouncreanTe Bawmsa nnot ¢ neHewm ce noyncreaym npenapartv.

. B XOOa Ha No4YncreaHe Ha Bawus nnot HMKkora He nos3BanTe 3anannumMm MaTepuann Kato KUCennHu,

paspeaunTen v ras.

. He muiTte nnactmacosu 1 anymmnHmnesm Yactu Ha Balumsi nnoT B cbaoMuUsiiHa MaLLvHa.
. MouncTBanTe BefHara BelLeCTBa, CbAbPXKALLM OLLET, JIMMOH, COJ, KOJIa M OCHOBW, U3/1e/n Ce BbPXY M/10Ta.

. Cnep, Bpeme 6yTOHI/|Te Ha nsioTa ce BTBbPAABAT M HMKOra noBeYe He ce BKJIIOYBAT, NPpu Takmsea

obcTosTeNncTBa MOXe Aa e Heobxogunmo byToHuTe fa GbaaT cmeHeHn. CMsiHaTa ce MpaBm camo ot
oTOpU3VpaH CepBu3.
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OTCTPAHABAHE HA TTPOBJIEMI

Mo>xeTe fa oTcTpaHsBaTe Npobemu, KOUTO CpeLLHeTe BbB Baluvs npoayKT, kato nposepsiBaTe CIefHUTE TOUKM
npeau fa n3BrKaTe TeXHUK.

AKO ypeabT He paboTu

1. MNpoBepeTe fanu 3axpaHBaLLmUsT Kaben e BKIoYEH.
2. MNposepete no BesonaceH HauMH [ann MMa TOK B Mpexara.
3. MNposeperTe ByLioHuTe.

4. KoHTponupaiite fanu uma nospefa B 3axpaHsalLms kabest.

MPABNJIA 3A BOPABEHE C YPELA

1. /i3BbpLuBaiiTe ABVKEHWE 1 TPAHCMOPT B MbpBOHAaYasHaTa OnakoBKa.

2. ObpbLualiTe MakcMMasHO BHUMaHWE Ha ypea nNpv ToBapeHe/pa3ToBapBaHe 1 bopaseHe.

3. YBeperte ce, 4e onakoBkaTa e JObpe 3aTBOPEHa Mo Bpeme Ha 0bpaboTka v TPaHCMopT.

4. 3awwurete OT BLHLWHU dakTopw (Hamp. BnaxHocT, Boaa 1 Ap.), KOWTO MOXe Aa NOBPEAST ONakoBKaTa.

5. BHumaBaiiTe fa He noBpeavTe ypena nopaay HepaBHOCTY, yaapw, U3nyckaHe 1 ap. no speme Ha obpaboTka
1 TPaHCMOPT, KakTo 1 Aa He ro cyynuTte uiv aedopmMmpare rno Bpeme Ha ekcrioaraums.

EKOJTIOTNYHO N3XBbBPJIAHE

M3xBbpsiiTe onakoBkaTa no eKoNOrmYHO YNCT HaUMH.

Tosn ypeq e etviketvpaH cnopep EBponeiicka aupektvea 2012/19/EC oTHocHO oTnaabLm
OT e/IeKTPHYECKO U eIEKTPOHHO 060pPyABaHe (MO3BaHO eIEKTPUYECKO U €/IEKTPOHHO
obopyasaHe - WEEE). YkazaHuneTto onpefens pamkata 3a BpblLyaHe 1 peumkivpaHe Ha
ynotpebsiBaHu ypeau, KakTo e npunoxumo s yenws EC.

NHOOPMALA 3A OINAKOBKA

OnakosbyHUTE MaTepuanu Ha NPoayKTa ce npounssexxgaT OT nNogsiexalln Ha peunkimpaHe Mmatepuanum CbrnacHo
HalWTe HaLMOHasTHN eKOJIOTMYHW n3nckBaHns. He l/l3XB'pr'I9ll;ITe OMNaKkoBbYHU MaTepuanv 3aegHO C AOMaKNHCKU
nnn gpyrn otnagbuymn. 3aHecete v A0 MACTO 3a pa3fesiHo 0b6mpaHe, onpeneneHo oT MeCcTHUTe B1acTu.
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Ayarnté xprotn,

2ag ouVIOTOUE va SL0BACETE IPOTEKTIKA TO EYXELPISIO XPriONG TTPOTOU XPNOILOTIOIOETE TO TTPOIOV KAl Va TO £XETE avd TAcA
otyuri Slabéaipo.

= IHMEIQZH

AuTo 1o gyxepid

XPONG aPopd MEPIOTOTEPA and éva povTéNa. OpIoHEVEC ATTO TIG AEITOUPYIES TTOU avagpépovTat

OTO EYXEIPISI0 EVEEXETAL VA PNV unooTnpilovTal armd T CUCKEUN 0aG.

'OAeG 01 GUOKEUEG TTPOOPICOVTAL AMTOKAEIOTIKA Y1 OIKIOKT) KAl OX1 YA EUTTOPIKT XPrON.
H xprion Twv e§apTnNUATWV oV EMONUAIVOVTAL LE AOTEPIOKO (¥) Eival TTPOUPETIKN.

TuppopPWVETAL BE Toug Kavoviopoug AHHE.

2 HMANTIKE2 TTPOEIAOTOIH2E>

N

w

wv

o

~N

o

el

. O1Epyaoieg eyKATAOTAONG KA ETIIOKEUNG TIPETTEL TIAVTAL

va ektehovvTal and EZ0YZIOAOTHMENO MPOZQMIKO
ZEPBIZ. O KataokeuaoTrg Sev eUBUVETAL YIO EPYQOIES
TI0U EKTENOUVTAL A6 N €§0UaioSoTnUéVa ATopa.

. AloBAOTE MPOOEKTIKA TIG 08Nyieg Aertoupyiag mou

akoAouBoUV. MGVO akoNOUBWVTAG TIG UTOPE(TE val
XPNOOTIOWCETE T GUOKEUN LE AGPON| KOl CWOTO
TPOTIO.

. H nAextpikni kou{iva Tipémel va xpnolomoleitat

OUUPWVA PE TI 08NYiES AerToupyiag.

Kpatriote ta maidid kAtw Twv 8 16V Kal Ta KaToidia
{wa pakpid amo T cuoKeun Katd ) SidpKela tng
Aermoupyiac.

. MPOEIAOMOIHZH: Kivéuvog mupkayiag. Mnv

COKOUMTTATE Ta UAIKA 0TV EMMPAVELD LAYEIPERATOG.
MPOEIAOMOIHZH: H cuckeun Kat ta mpooBactpa
HépN TNG UTEPOEPUAiVOVTAL KATA TN SIAPKELA TG
Aettoupyiag.

. OLTIAPAUETPOL PUBUIONG AUTAG TNG CUCKEUNG

kaBopilovTal otV €TIKETA. (1} OTNV ETIKETO OVOUACTIKWV
XOPOAKTNPIOTIKWV).

. TampooBdoipa pépn evdéxetal va unepBeppavBoiv

4tav Xpnolpomoleital To YKPIA. Ta pikpd maidid mpénel va
KPOTOUVTAL LOKPIA T T CUCKEUN.

. MPOEIAOMOIHZH: Auti n cuokeur ipoopiletat yia

HAYEIPIKN XPrioT). AEV PETIEL VA XPNOILOTOLETCN Yia
dANoug okomoug, Omwg BEppavon evog Swpatiov.

. T Tov KaBapIopPO TNG GUOKEUNG, kN XPNOIOTIOLEITE

OTHOKABAPIOTEG.

. Mnv emixeiprioete MOTE va oPRAoETE QwTid pE vepd!

ANAWG KAEIOTE TO KUKAWA TNG CUCKEUNG KAl TN
GUVEXELA KONOYTE T GAGYQ e Eval KATTAKL 1 iat
KouBépTa mupdoBeonc.

. Tamadia KEtw Twv 8 Twv Ba mpénel va KpatouvTal

HaKPIA M6 TN GUCKEUH, Qv SeV gival Suvatr) n CLVEXNG
emiBAer} Toug.

. H emagn pe ta BeppavTikd atoikeia mpémel va

ano@eUyeTal.
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14.

17.

. Tamaudia Sev emrpémnetal va mai{ouv e T CUOKEUN.

20.

21.
22.

23.

24,

25.

MPOXOXH: H Siadikacia payeipépatog mpémet va
mipaypatomoteitan uno emiBAeyn. H Siadikacia
HAYEIPEUATOG TIPETTEL VA TIPAYLATOTTIOLEITON TIAVTOTE
umo emiAeyn.

. H ouokeur] autr| Sev eveikvutat yia Xprion He E§wTepIKO

XPOVOSIOKOTTTN i EEXWPEIOTO CUCTNHA AMTOUOKPUCHEVNG
\ertoupyiag.

. AuTr} n CUOKEULN PITopE( va Xpnotomotn el amd maidid

Gvw TwV 8 ETWV, ATOHA IE CWHATIKES, AKOUOTIKEG 1
StavonTikég SUOKONIEG 1) ATopa e ENNEWYN EPMELRIag iy
YVWONG, Epooov BpiokovTal umo emiBAeyn 1 Toug Exouv
TIAPAOYEDE TTANPOPOPIEG OXETIKA IE TOUG KIVOUVOUG,

AUTH| n CUOKEUN €xel OXeSI00TEL HAVO YIa OIKIAKT XProN.

O1 gpyaoieg kaBaplopoU fj CLVTHPNONG TNG CUCKEUNG
TIOU MITOPOUV Va TipaypatoroinBolv amd Tov XprioTn
Sev TPETEL va eKTENOUVTAL amd TTAISIE, EKTOG €AV gival
HeyaAUTePa amd 8 ETWV Kal EMPBAETOVTAL ATO EVANIKEC.

. AlaTnpeite TN oUoKeLH Kall To KAAWSI0 TPoYodoaiag Tng

HaKPLA ormd maudid KATw Twv 8 ETWV.

ATIOHAKPUVETE KOUPTIVES, AETTTA LPAGHATA (TUTTOU
TOUN, XAPTIVA QVTIKEIEVA 1 OTTOIOSHTIOTE AMO
EVPAEKTO (AVOPAEEIIO0) UNKO Ao T CUOKEUH TIPOTOU
NV XPnotoTolroeTe. Mnv TomoBeTeite avagpAESIpa i
£UPAEKTA UNKA TTAVW 1 H€CQA 0T GUCKEL).

Alotnpeite Ta avoiypata §aepiopol eENelBepa.

Mn Beppaivete kKAElOTA Soxeia ahoUpIVioU Kat yudAiva
BaCa otn ouokeur. H mieon mou avartuooeTat Yrmopei va
odnynoel o€ €kpnén Twv Badwv.

IMn xpnotomToLEiTe To TIPOIOV OTav £XeTe AABEL KATTOLN
(POPHOKEUTIKY) aywyn ry/Kall BpioKeoTe UG TNV eMrpELal
aAKoOA KaBWG TETOIOU EIG0UC KATAOTATEIG UIMOPE( val
EMTNPEACOLV TNV KpPion oag.

Metd amd kaBe Xprion, ENEYETe av n oUOKEUN eival
QTTEVEPYOTIOINHEVN.

XPNOILOTIOIEITE LE TTPOOOKT AAKOOA OTNV TTAPACKEUN
@AYNTWV. € UPNAEG BEPOKPATIEG TO ANKOON
e€atpiCeTal Kal UIMOPE( Vo TIGPEL PWTIA LIE AMOTENECA



E

26.

27.

28.

29.

30.

3

=

32.

NV ekSAAWON TUPKayIAG Qv €pOEL O EMAPH] PE KAUTEG
EMQPAVEIEC.

Edv n ouokeun givat ehattwpatikn r éxel opatry BAGSN,
unv Vv BéteTe o€ Aertoupyia.

Mnv TomoBEeTEiTe 0T CUOKEUN AVTIKEIEVA TIOU UITOPOUV
va @Tdoouv aidid.

Ta UNKA cuokeuaoiag Umopei va amoSeiBoiv
emkivduva yia ta maidid! QUAACOETE Ta UAIKA
OUOKELATIAE HaKPId amo TatdId.

H nAextpikni kouliva propei va amoouvdedei amod v
TIAPOXI) PEVHATOG KATA TNV EKTEAEDT) KATAOKEUAOTIKWV
£pyaoiwv omoloudnmoTe gidoug oto omitl. Metd v
OMOKAPWON TWV EPYAOIWV, N EMAVACUVOEDN TNG
NAEKTPIKNG KOULiVaC 0NV TIOPOXT| PEVLATOC TTPETTEL VAL
yivetat ané e€ouoiodotnuévo mPoowmKo GEPPIG.

Mnv TomoBeteite HETAMIKA OKEUN, OTIWGE paxaipla,
TMEOUVI, KOUTANID, OTNV EMPAVELD TNG CUCKEUNG, KABWE
avarrtuooovTal oAU UPNAEG BeppoKPaoieg.

. NMatnv amoguyr unepBéppavong, n cuokeur Sev TPEMEL

Vo TOMoBETETaL TTowW armd SIAKOOUNTIKO KEAUMHAL.

ATIEVEQYOTTOIOTE TN GUOKEUK TIPOTOU AQAPECETE Ta
TIPOCTATEUTIKA. META Tov KaBapIopd, YKATAOTAOTE T
TIPOCTATEUTIKA GUUPWVA HIE TIG O8NYiES

HAekTpOAOYIKF) a0@AAELlD

N

w

v

N

. ZuvS£€OTE TN OUOKELN O€ YelwpEvN TIpila Tou

TIPOOTATEVETAL OO ACPAAELD 1) OTIO{0l CUUHOPPWVETAL
HE TIG TIHEG TTOU avaypa@OVTal OTOV TTVAKA TEXVIKWV
XAPOKTNPIOTIKWV.

AmneuBuvbeite o€ €0UCI080TNEVO NAEKTPOAGYO YA
v eykataotaon Tou e§omAopoU yeiwong. H etaipeia
Hag Sev eubuvetat yia {npuiég mou Ba mpokUYouv amo T
XProN TOU TIPOIOVTOG XWpiG Yeiwon katd mapdBaon Twv
TOTIKWY KOVOVIOHWV.

MPOEIAOMOIHZH: Eav n em@aveia £l pwYHES,

HN XPNOIHOTIOLEITE TN GUCKEUN, KaBWE UTIapXEl
Kivduvog nAektpomAngiac.

Moté pnv kabapilete Tn ouokeun Pekalovtag
1 pixvovTag vepod avw TG, YIApXEL Kivouvog
nAektpomAnéiac!

Mnv ayyiete 1o @Ig pe Bpeypéva xépla. Mnv TpaBdte To
KAAWSI0 Y10 VA TO a@aIPETETE amo TV TPIa, KPATATE
TIAVTA TO PIG.

AMOOUVSEDTE TN OUOKEUN amd Tnv Tpila Katd T
SIdpKEID TWV EPYOOILV EYKATACTAONG, CUVTHPNONG,
KaBapPIopOU Kall EMOKEUNG.

BeBawwBeite 611 T0 @I¢ €ivat kald TomoBeTnpévo oTnv
mipida yla TV amo@uyri oTvOnPIoHwV.

Edv 1o Kahwdi0 Tpopodoaiag (To KaAWSIO e TO PIC)
£xel umooTei {nuid, pémel va avTikataotadei amd Tov
KATAOKELAOTH 1} TOV avTimpdowo o€pPIG Tou 1 amd
£€ioou e£€IGIKEVPEVO TIPOOWTTIKO YIa VAl ATmopeUXBouV
TUYKOV EMIKIVOUVEG KATAOTACELG,

Mn xpnotpomoleite Koppéva kaAwsia, KaAwSia
TI0U €XOUV UTIOOTE {NId 1 KAAWSIA TTPOEKTACNG
S1aQOPETIKOU TUTTOU amd TO APXIKO KAAWSIO0.
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33.

34

35.

36.

37.

38.

To onpeio otepéwong Tou kahwdiou Tpémel va
TIPOCTATEVETAL

MPOZOXH: Eav o T{ap tng Baong eoniwv £xel
OTIACEL, ATTEVEPYOTIOWOTE APECWG OTTIOIOSNTTOTE
BepUAIVOHEVO OTOLXEIO KOl ATTOGUVSETTE TN
GUCKEUN amo tnv mapoxn pevparog. Mnv ayyilete
TNV EM@PAVELA TG CUCKEUIG KAt YEVIKA UNV TV
XPNOHOTIOLEITE.

O xpriotng Sev mpénet va xelpiCetat pévog Tou T Béon
EOTIWV.

‘Otav n Baon eotiiv Sev gival amevepyomoinpévn, Katd
N SIAPKELQ TOU LAYEIPEUATOC, O XPNOTNG UITOpEi va
QyYi€el KAUTEC EMPAVELEG KAl va TIABEL EykauaTa.

Av TomoOetnOoVV peyONUTEPA POPTIa EMAVW 0T Baon
£0TIWV, TA POPTIa AUTA pmopoLV va avatparmouv. Mmopei
va TTPOKANOEl TPAUUATIOUAG,

Mpémet va givat Suvatry n amooUVOEDN TNG CUCKEUNG
HETA TNV EYKATAOTACT, HECW TIPOORACIOU @IG 1y
SI0KOTTTN OTOV NAEKTPONOYIKS TTiVAKA

. Mn xpnollomolgiTe aTpoKaBapIoTEG yia Tov KaBaplopd

TNG CUOKEUNC, SIOQOPETIKA UITOPE( Vo TTPOKANOE(
nAektpomAngia.

. BeauwBeite 6Tt Sev umapyel uypd ry uypaoia otnv mpila

410U €ival CUVOESEUEVO TO PIG TOU TIPOIOVTOG,

. [l TNV EYKOTACTOON QMAITEITAL £VOG TTOAUTTOAKOG

SIaKOTTTNG IKAVAG va SIOKOTTTEL TNV TIAPOXT) PEVUATOG,
H amooUvdeon and tnv mapoxri pEVHATOG TTPEMEL

va YIVETAL PE SIOKOTTTN 1) EVOWHATWHEVN AOPANEI
TIOU €ivall EYKATESTNUEVN 0T OTABEPN EYKATACTAON
TIapOoxG PEUHATOC CULPWVA HIE TOV OIKOSOUIKO
KQVOVIOUO.

. To kaAwd1o TPoYodoaiag (to KAAWSIO e To PIg) Sev

TIPETTEL VA EPXETAL OE EMOPK) E TA KAUTA MEPN TNG
OUOKEUNG.

. ATIOGUVSECTE TN CUCKELN Ao TNV TPIa KATA TN

SIGPKELA TWV EQYOOIWV EYKATAOTACNG, CUVTHPNONG,
KaBapIoOU KAt EMOKEUNG.

. H ouokeur S1a8étel Kahwdio TUToU «Y»,

. Otautépartol SIaKOTTTEG TNG BACNG ECTILV TIPETTEL VA

glvai TomoBetnpévol og onueia mpooRdoiua yia Tov
TENKO XPOTN LETA TNV EYKATACTAON TNG BAONG EOTILV.

. O1otaBepéc ouvdéoelg Tpémel va cuvdéovTal o

TIapoyxr} PEVATOG TTIOU ETITPETIEL TNV AMOCUVSEDTN

pEéow TTOAUTTOAKOU SLaKATTTN. N CUCKEVES KaTNyopiag
unéptaong Katw amd lIl, n cuokeur amoovvdeong
TIPEMEL VA OUVSEETaL OE OTABEPN EyKATAOTAON TIAPOXIAG
PEVHATOG CUPPWVA HE TOV KWK KaAwSiwong.

. Mnv a@aipeite Toug SIaKOTTTEG AVAPAEENG ammd T

OUOKEUN. AlAQOPETIKA, TA NAEKTPOPOPA KaAwSia
pmopei va ekteBouv kal va ivat mpooBdoiua. Mmopei va
TPOKANBEl NA\ekTpomAngia.



MéBodol yla TNV TPOoTAGIA TNG VAAOKEQAMIKIAC ETTIPAVEIAC UAYEIPEUATOS

H vahokepapikn emedvela xapaktnpiletal and oplopévo
Babuo6 aBpauoTdTNTAG KAl AVOEKTIKOTNTAG OTIC YPAT{OUVIEG,
Q0T600, PMOPEITE VA AMOPUYETE TNV TPOKANGCN {NIIAG LE TIG
OKONOUBEG EVEPYEIEC:

1.
2.
3.

4.

Moté pn pixvete KPUO VEPO OF KAUTEG EOTIEG.
Mn otnpileoTte eMGvw OTNV UAAOKEPAUIKI) TIAAKAL.

H awpvidia mieon, yia mapadetypa, Katd tv
TIPOOKEOUOH LA ANATIEPAG OTNV EMPAVELD TNG
OUOKEUNC, UTTOPE( Val €XEl ONEDPIEG CUVETTELEG,
Emopévwg, pnv tormoBeTeite Tétolou €idoug avTikeiteva
o€ BE0€IC TTAVW AT TIC LAYEIPIKEG EOTIEG,

Meta amd kdBe xprion, Befaiwbdeite 61N Bdon Tou
HOYELPIKOU OKEVOUG KAl Ol EMPAVELEG TwV {WVWDV
HOYEIPEUATOG Eival KABAPEC Kot OTEYVEC.

[MpoBAemopevn xprion

1.

2.

3.

AuTO TO TIPOIGV OXESIAOTNKE Y OIKIAKA XPrion. Aev
EMTPEMETAL N EUTIOPIKN XPHION TNG CUOKEUNG.

AuTr n cuoKeLN UMopEi va xpnotpomoleital Hévo yia
HaYEIPIKOUG OKOTIOUG. AgV TIDETIEL VA XPNOIUOTIOLETAL
yla GAoug okormoug, 6wg n Béppavon evog dwiatiou.
O kataokeuaotrig dev avahapBdvel kapia eubuvn yia
TUXOV {NnpIéG Tou o@eilovTal o€ E0Palpévn xprion
KAKO XEIPIOUO TNG CUOKEVNAG.

HAekTpIkr) olvdeon

—_

N

w

L

. O1ouvBrKkeg PUBUIONG AUTAG TNG CUOKEUNG

UTTOSEIKVUOVTAL OTNV ETIKETA 1) TNV TIVaKida
OVOMOOTIKWY OTOIXEIWV.

H ouokeun oag mpémel va ouvSeDE Pe ia aoAalela
KOATANNAN Yia NAEKTPIKN 1oXV. AV €ival amapaitnto,
OULVIOTATAL N EYKATACTOON Va YiveTal and
e€ouotodotnuévn uninpecia o€pPIC.

H ouokeun oag éxet Stapop@wdei yia NAEKTPIKN TTapoxn
220-240V AC/380-415V 3N AC 50/60 Hz.

Edv 1o n\ekTpIKS SiKTUO TAPOXNG EXEL TILEG
SIAQOPETIKEG AMO AUTEC, ameuBuvOEeiTe 0TV
e€ouolodotnuévn unnpeoia o€pPIC.

O1 NAEKTPIKEG CUVOEDEIG TNG OUCKEUNG OAG TIPETTEL

Va YivoVTal HOVO LE OOPANELEG E KATANNAQ
kaAwSIwpévo oUoTNHA Yeiwong (Yelwpévo). Av Sev
undpxel Slabéoipn aogdhela otn B€on eykatdoTtaong
TNG CUOKEVNG 00, EMKOIVWVHOTE APECWE UE TNV
e€ouctlodotnuévn unnpeoia oépPic. H etapeia
KATAOKELNG Sev UBUVETAL LE Kavévav TPATTO YIa TIG
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Mnv kaBapilete Aayavika emavw otnv emeavela
TWV PAYEIPIKWY 0TIWV. Ot KOKKOL XWHATOG TIOU
TEQTOUV Mo Ta AAXAVIKA Pmopei va xapd&ouv tnv
UONOKEPAHIKT) TIAGKAL.

Mnv TomoBeTeite EVPAEKTA UNIKA OTIWE XAPTOVL I
TACOTIKO PHECA OTOV OUPVO. AVTIKEIHEVA OTTWG
Aapapiva, Toiykog 1) aAOUpIVIO (6TTwG emiong
AAOUMIVOXAPTO 1 ASEIEG KAVATEG KAPE) UmOopolv
va Nwoouv dv TormoBeTNBOVV EMAVW OE KAUTEG
ETMPAVEIEG LAYEIPEPATOC, UE ATTOTEAECHA VA
TPOKAAéCOULV {NMIAL.

. ®povtioTe Ta {axapouxa TPO@IUA 1 ot XUpol

PPOUTWV VA PNV £PXOVTA OE EMAPH ME KAUTEG (WVEG
Hayelpépatog. Mmopei va aprioouv Aekédeg otnv
UOAOKEPOHIKH EMPAVELD.

H w@éhiun Sidpketa {wrg TG CUCKELHG TTOU
ayopdoarte gival 10 xpovia. MpOKelTal yia To XPOVIKO
S1AoTNHA KATA TO OTT0I0 Tl AVTAANAKTIKA TIOU
QAMaITOUVTAL Y10 TN AEITOUPYIa QUTHG TNG OUOKEUNG,
Katd Tov IPOBAEMOUEVO TPATTO, TAPEXOVTAL ATTO TOV
KATAOKEVAOTH.

CNMIEG TTOU PITOPOUV VA TIPOKANETOUV AOPANELEG XWPIG
Yeiwon, ot omoieg cuVSEoVTal PIE TN CUOKEUN.

To @I TNG CUOKELNG Ba TPETTEL va BPIOKETAL KOVTE, YIa
£UKOAN TTPGOBaCN 0TNV ACPANELQ, N YEiwaon TG omoiag
yivetat xwpig xprion kaAwdiou eméktaonc.

. Mnv empénetal To KaAWSI0 TPoPodoaiag Tng

OUOKEUNG 00G VA EPXETAL OE ETMOPH UE KAUTEG
EMPAVEIEC. [aPOHOIWG, KPATATE TO HAKPIA Ao
QAUXUNPEG OKMES KAl YWVIEG,

Edv 1o kahwsio Tpopodoaiag umooTei {nuid, Ba mpémel
Va avTIKataoTtaBei gite amd Tov KATaoKeuaoTH &ite and
Vv unnpecia oépPIg Tou &ite amd opoiwg e€eI8IKEVEVO
TIPOCWTTIKO, TIPOKEIEVOU VA AMOTPATE] OToladHIOTE
emkivéuvn katdotaon.

H MavBaopévn nAektpikr) ouvdeon pmopei va
KATOOTPEPEL TN OUCKEVH. Z€ QUTH TNV TIEPITTTWON, N
ouokeun oag Sev Ba kahurTTeTal amd v gyyvnon. H
NAEKTPIKN OUVSEDN TNG CUOKEUNG 0aG Ba PEMel va
yivetau ané e§ouotodotnpévn unnpeoia o€pPIc.



<]
Aldypappa NAEKTPIKAC oUVOEDNC

AVaB£OTE TNV NAEKTPIKK) CUVOEDN TNG CUOKEUNG 0ag O€ EE0VCIOSOTNEVO ATOUO CUUPWVA HE TO TIOPAKATW SIGypappa.

Q Q 220-240V~50/60Hz 380-415 V 3N~50/60Hz 380-415 V 2N~50/60Hz
Q Q ' V \ﬁ, 1 #‘ ‘ ‘0*

HO5 VV-F 3G 4 mm? HO5 VV-F 5G 1,5 mm? HO5 VV-F 4G 1,5 mm?

[TAPOY2IAXH TH2 2 Y2 KEYH2

QO

4 7
1. ©éosig avTIoTACEWY 5. Kepapikn eotia (180 mm ry 140 mm) *
2. Em@avela amd yuali ry pétaio 6. A\ KEPAMIKN £0TIC
3. AlaKOTTTEG ENéyYOU (120 mm /180 mm ) 220 mm /300 mm) *
4. Eotia (U4 145 mm 1 180 mm) * 7. OBAA 8irmAn kepapikn eotia (140 mm /250 mm) *
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TexvIka XapaktnploTika

Mmopeite va AEITOUPYNOETE TIG NAEKTPIKES EOTIEG TIEPIOTPEPOVTAG TO KOULTTE TOU TTIVOKA ENEYXOU TTOU EMBUELTE Va
XPNOIHOTIOINCETE OTN OTABUN TNG EMAOYIAG 0aC. H I0XUE TwV NAEKTPIKWV E0TIWV SIVETAL OTOV TIOPAKATW TTVAKA.

XapaktnpioTika Z1alun1 | ZtéOun2 | 1abun3 | Ztdbun4 | Itadpn5 | ZtdOun 6
Eotia 80 mm 200W 250 W 450 W — —
Eotia 145 mm 250W 750 W 1000 W - - -
Eotia 180 mm 500W 750 W 1500 W e - -
EoTia ypriyopou payeipépatog 145 mm 500W 1000 W 1500 W — — —
EoTia ypriyopou payeipépatog 180 mm 850 W 1150 W 2000 W — — —
Eotia 145 mm 95W 155W 250 W 400W 750 W 1000 W
Eotia 180 mm 115W 175W 250W 600W 850W 1500 W
Eotia ypriyopou payeipépatog 145 mm 135W 165W 250W 500W 750 W 1500 W
Eotia ypriyopou payeipépatog 180 mm 175W 220W 300W 850W 1150 W 2000 W
Kepapukn eotia 180 mm 1800 W

Kepapukr eotia 140 mm 1200W

Kepapikn eotia 140/250 mm 1800 W

Kepapuikn otia 120/180 mm 1700 W

Kepapikn otia 220 /300 mm 2400W

Tdon tpogodooiag 220-240V AC/380-415V 3N AC 50/60 Hz.

/\ nPOEINONOIHEH!

la k&Be Tpomomoinan mou mpémel va paypatonolioel To eEouciodotnuévo mpoowikd oépPig, Ba mpémel va AapBdavetat
uneYN AUTOG O TTivakag. O KATAOKEVAOTHG Sev pumopei va BewpnBei uEUBLVOC Yia TUXOV TIPOBARATA TTOU TIPOKUTTTOUV
e€autiog omolaoSHTOTE ENATTWHATIKAG TPOTIOMOINONG.

Mpog evioyKuon TNG MOIGTNTAG TOU TIPOIGVTOG, TA TEXVIKA XOPAKTNPIOTIKA EVOEXETAL VA TPOTIOTTOINBOUV XWPIG TPONYyOUUEVN
edomoinon.

OL TIUEG TIOU TTAPEXOVTAL [IE TN CUOKEUN 1} TN CUVOSEUTIKH TNG TEKUNPIWON EiVal ATTOTEAECHA EPYACTNPIOKWY LETPHOEWY
OUPPWVA PE Ta avTioTolXa TIPOTUTTA. OL TIEG QUTEG EVEEXETAL VA SLOPEPOUV aVANOYA LE TN XPHON KAl TIG CUVONKES
TEPIBANOVTOG.

EFKATAZTA>ZH BA>ZH> EXTION

EAéy€Te av mMinpolvTal ot amaitrioelg NAEKTPIKAG EYKATACTAONG WOTE N CUOKELN va TeBE( o€ katdotaon Aettoupyiag. Eav n
NAEKTPIKN EYKATACTACN S€V TTANPOI TIG TIPOUTIOBETELC, KAAEDTE Evav NAEKTPOAGYO Kal Evav USPAUAIKO yia va TIpoBouv OTIG
AMAITOVUEVES PUOHITELG TwV SIKTUWV KOG w@ENelag, O KataokeuaoTrig Sev uBuvetal yia nHIE TToL TTPOKAAOUVTAL OTO

TACCIO TNG TTPAYHATOTTOINONG EPYACIWV amd Un e§ouctodotnpéva dropa.

A\ POEINONOIHEH!

Amotelei euBUVN TOL TIENATN VA TIPOETOIMAOEL TN B€0n 0TV omoia Ba eykataoTadei To TPOIdV Kal va TTPOETOIUACEL TNV
NAEKTPIKN EyKATAOTAON.

Katd TV eyKataoTaon Tou PoIOVTOG TIPETTEL VAl TNPOUVTAL Ol KAVOVEG TWV TOTTIKWY TIPOTUTIWY OXETIKA HE TIG NAEKTPIKES
EYKATOOTAOEIG.

ENéyETe yia Tuxdv {nUIEG TTOU EVEEXOUEVWG PEPEL N CUOKEUN TIPOTOU TNV EYKATAOTAOETE. MV €yKaBIOTATE TN CUOKEUN €AV
£xelumooTei {nuid. Ta mpoidvTa o €xouv uTooTel {NId armoTeAovV Kivouvo yia Tnv ac@dAeld oac.
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Eykatdotaon

To mpoidv oxedIAOTNKE pE BACN TOUG TAyKoug
kouivag mmou StatiBevtal oto epmopto. Mia andotaon
ao@aleiag Ba mpEMel va apriveTal avapieoa 0To
TIPOIOV Kal 0TOUG TOiXOUG 1 Ta EMma TG Koudivag.
Edv mpokerman va eykataotabei amoppo@ntripag
TIAVW Ot T CUOKEUN 0a¢, akoAoUBNoTE T cUoTaon
TOU KATOOKEVOOTH TOU amoppo@ntrpa yia 1o UPog
TOmoBETNONG (ENAY. 65 €K.).

To Kevo 0TO 0100 TIPOKEITAL VA TOTTOOETNOOLV oL
NAEKTPIKEG EOTiEG EMAVW aTov TIdyKo Ba TTpémel va
KOTIEl CUUPWVA LIE TIG SIAOTACEIG EYKATACTAONG
EO0TIWV HAYEIPEUATOC.

Katd v eykatdotaon Tou mpoidvtog mpémel va
TNPOUVTAL Ol KAVOVEG TWV TOTIIKWY TIPOTUTIWV OXETIKA
UE TIC NAEKTPIKEG EYKATACTATELG,

. Avamo8oyupioTe TNV €0Tia Kat TOMTOOETAOTE TNV O& OUOAN EMPAVELQ.

2. Tiava pnv €10é\Bouv Eéva owpaTa Kat uypd HETAgY BAONG ECTIWV KAl TIAYKOU, EQOPHOCTE TNV TIAOTA TTOL TIEPINAUBAvETaL
0T OUOKEVAGIa 0TA TAGIVA TOU KATW TIPOCTATEUTIKOU TOU TIAYKOU. XTI YWVIEG EQAPHOOTE TNV TTAoTa o€ oxrjua (iyk {ayk
Kal EQAPHOOTE TTOMNATAEG OTPWCELG, HEXPL VA YEICOUV TUXOV KEVA OTIC YWVIEG.

3. Avamodoyupiote Eavd tn BAon £0TIWY, EVBLYPAUMIOTE TNV KAl TOMTOBETAOTE TNV EMAVW OTOV TTAYKO.

4. ZTEPEWOTE TN BACN ECTILWV OTOV TTAYKO XPNOIUOTIOIVTAG TOV OPIYKTHPA Kal TG BiGeg Tou mapéxovTat.

AlQypapua eykataotaong

Qutih




5. ‘Otav 1o poidv Tomobeteital mévw and cupTdpl, gival Suvatd va ayyigeTe TV KATw MAEUPA TOL TTPOIdVTOC. AUTO TO
TprHa Ba mpémel va StaxwploTei e éva EOAvo pd@L.

6. Katd tnv eyKaTA0TACN TOU TIPOIOVTOG TAVW OO VTOUAATTL, OTIWG QPAVETAL OTO TTAPATIAVW OXAKa, Ba TTpémel va
TomoBeTnOei éva pat yia Tov Slaxwplopd Tou vioularmov amd tn Bdon eoTiwv. Otav TormobeTeital mavw ano
evToIXI{OUEVO POUPVO, KATL TETOLO SeV Eival amapaitnTo.

7. Edv n Bdon eotiwv oag mpokertal va tonoBetnOei Sima o€ Toixo eite and Se€1d eite amd aploTepd, n EAAXIOTN anmodoTacn
petadu toixou Kat Baong eoTiwv Ba mpémet va gival 50 mm.

AlQOTACEIC KOTTNG TTAYKOU

NaPete uMOYPN Ta OXESIAYPAHATA KAl TIG SIOOTATELG TTou SivovTal TAPOKATW KATA TV £YKATAoTacn g BAcng 0TIV Kat
TIPOCAPHOYNG TOU HEYEBOUG KOTTAG TOU TIdlyKOU.

[MINAKA> EAETXOY

AvamapdoTaon mivaka eAEyYXou NAEKTPIKAG 0TIAC (UATL)

1. HAektpIkr avtiotaon (pdaty) 180 mm
2. Hhektpiknj avtiotaon (udm) 145 mm

/\\ rPoEINONOHEH!

0 0
T P
: @ ‘ : @
O mivakag opydvwv Tou TIEPLYPAPETAL TTAPATTAVW EEUTTNPETEI
° o}

1
2 g 2 ® HOVO OKOTIOUG ATTEIKOVIONG.
O mivakag opydvwv TnG CUOKEUNG 0OG UITOPE( va SIapEépEL.
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Mpo£I3oMOINCELS Yia TN XPION TOU AUTOHATOU TiVAKA EAEYXOU AP

1. Ta xelplotripla avtidpoly otnv agr, €101 Sev XPEIAleTal VO TOUG OOKEITE TTEDT.
2. XpnotpomotoTe Tn Baon Tou SAaKTUAOU GG, Kal OX1 TO AKPO, KATA TNV EMAPK HIE TN CUCKEUN.

V Swote X AéBog

3. BefaiwBeite 611 Ta XeIPIOTAPIO aPriG givat TavTa KaBapd kat oTeyvA. AKOUN Kall Hiat AETTTH OTPWOon VEPOU UIMTOPEI va
SuoyePAVEL TN AETOUPYIO TWV XEIPIOTNPIWV APNAG.

XPH2HTQN EXTION >2A>

. TomoBEeTOTE TIC KATOAPOAEG KA TA TNYAVIA 0aG £T0L WOTE OL AABEG va hn BpiokovTtal Tavw amd TIG HAYEIPIKES EOTIEG WOTE
va pnv umepBeppavOouv.

N

TomoBeTioTe KATEANAN TOGATNTA PayNTOU OTIG KATOAPOAES Kat Ta Tnyavia. ETol, Ba amo@uyete tnv umepyeilion
@ayNTOU KAl TOV TIEPITTO KABAPIOUO.

. Mn xpnotporoleite okeln mou Sev epamTovtal oTaBepd EMEVW OTNV E0TIC KA TIOU UITOPE( EDKOAA VA AVATPATIOUV.
. Mnv tomoBeteite Aeleg KATOAPONES KAt TNYAVIA ETTAVW OTIG MAYEIPIKEG EOTIEG HE TN QWTIA AVAUEVN.

. ATTEVEPYOTIOLEITE TIG LAYEIPIKEG EOTIEC TIAVTA UETA Ao KABE Xprion.

. Mnv TomoBeteite emdvw 0To TIPOIGV OKEUN TIou pmopei va alotwBolv amd T BeppdtnTa.

Mnv B€teTe o€ AerToupyia TIG HAYEIPIKEG E0TIEC XwPIG va BpiokovTal KAToAPAAEC Kal TYAVIA EMAVW TOUG.

Mnv TOTOBETE(TE Ta KATTAKIA OTTO TIG KATOAPONEG KAl TA TNYAVIO EMAVW OTIG MAYEIPIKES EOTIEG,

O N OV AW

‘Otav embupeite va BANETE TNV KATCOPOAA EMAVW GE A ANAN LAYEIPIKH £0TIQ, LNV TNV CUPETE, AANA AVACNKWOTE TNV
KatoapdAa Kal TomoBetoTe Ty Eavd.

10. Mn okendAlete pe KAMAKL Ta OKeUN oTa omoia (oTaivete AL

11. Mnv mpocBétete Aad1 o€ TOCATNTA PEYOAUTEQN ATTO TO €va TPITO TNE XWPNTIKOTNTAG TOU OKEVOUC. MV agrivete To Addt
Xwpic emiBAeyn v Beppaivetat. Ta umepBolikd kautd Aadia evOExeTal va TIPOKAAEGOLV TTUPKAYIAL.

12. Xpnoigomoleite pdvo KatoapdAEG Kal TNYAVIA PE UNXAVIKA KaTepyaopévn Baon. Ot axUneég aKUEG TIPOKOAOUV
YPATOOUVIEG OTNV EMPAVELQL.

13. Mn XPNOIUOTOLETE KATOAPAAES Kal Tyavia armd ahoupivio. To ahoupivio Tpokaei pBopég otnv emgdvela Tng fdong
EOTIOV

OLmToNEG KaL N Mn xpnotpomolgite Edv n S1dpetpog tng Xpnowomoleite
umepyeilion pmopouv OKeUN HE KUPTN 1 KOiAN KatoapdAag eivat HOVO KATOAPONEG Kal
va IpoKaAéoouv {nuid Baon. MIKPOTEPN Ao TN ydvia pe emimedn
oV EM@Avela TG Baong SIAUETPO TNG HAYEIPIKAG Baon.
£O0TIWV KA TTUPKAYLA. eotiag, Ba unapéel

ATWAELD EVEPYELQG.
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EMXEIPIAIO HAEKTPONIKOY TTINAKA

Koupmi emAoynig emavw TepLoxrg HAYELPEUATOG

Koupmi emAoyrig KaTw TTEPIOXNG LAYEIPEUATOS

Koupmi emhoyrig ei81kn¢ Aertoupyiag

Koupmi avénong

Kouprmi peiwong

clfl 1+ fl el OfC

Kouurmi ON / OFF (evepyomoinong/anevepyomnoinonc)

‘Evéeién Beppokpaciag
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=]
Evepyomoinon Tng Baong eoTiwv

H povada yivetat Aertoupyikn péoa o€ 1 SeutepOAENTO amé Tn oUVSEDT) TNE Ue To SIKTUO TTaPOXNG
pevpatog. ONeg ot Auyvieg LED Kat o1 evSei&elg avapouv yia 1 SeutepolemTo.

= IHMEIQZH

H povada evepyomoleital TOTWVTAG TO KOUWTTE ‘ To cuuBoro U
epgavifetal o€ ONeG TIG £0TieC. (BA. Eik. 1)

Edv n Beppokpacia Tou yuaNoU TTou MKANUTITEL TIG LAYEIPIKEG
eoTieq unepPaivel Toug + 60°C, eppavifovtat ta eikovidio llal| Kot Lf
S1adoxIkA oTNV avTioTolKN £0TIA. ( =0,5 SeutepodAenTa, ;'_1 =05
Seutepoherta) (BA. Eik. 2)

Ewova 2

Anevepyormolnon tTn¢ BAong 0TIV

H povada amevepyomolEiTal TOTWVTAG TO KOUMTT . (BA.E. 3).
Mmopeite va amevepyomoloeTe T povdada, maTwvTag To KOUUT(
(0] akoUa KL av gival EvepyoTroinuévn n AEroupyia KAEWSWHATOS
ao@oleiag,

Eikoéva 3

Ta nAekTPOVIKA OTOIXEIQ Tapapévouy evepyd yia 20 Seutepoenta. Edv Sev emhexOei pua
OTAOUN HAYEIPEHOTOC UECA OE AUTO TO SIACTNA, N CUOKEUN QTTEVEPYOTTIOLEITAL AUTOHATA
EKTTEUTTOVTOG €VaV XAPAKTNPIOTIKO HXO.

/\ nPOEINONOIHEH!

[MpoBoAr umoAelppaTIKAC BepudTnTag

Edv gival avappévo to glkovidlo otnV évdelén tng eoTtiac, autod
onpaivel 6Tt N avtioTolyn HAYEPIKN €0Tia givat akopa kauTr. Mmopei
va a&lomoindei yia 1o {€oTapa HKPWwY TOcoTATWY @ayntov. (BA. Ek. 4)

A\ nPOEINONOIHEH!

H évdeign umoAeipatikig Bgppotntag Sev avdfel, dpa dev
mipogdorolei Tov Xprion yia Oeppég empAaveleg oe mepImTwon
SIOKOTG PELUATOG,

Eikéva 4

H évdel€n umoAeiuaTIKiG BePUATNTAG Yia KABE TTEPIOXT) HAYEIPEUOTOC TIOAPAUEVEL EVEPYH,

O\ npoewonomsH / ) ETIED! . criaed)
LEXPL N LETPOUEVN BeppoKPaaia Tou yuahiol va ival ikpdTepn and + 60 °C.
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Evepyormoinon meploxwy HAYEIPEUATOC TNE BACNC E0TIWV

1 . EvepyomoioTe tn BAon £0TIWV TATWVTAG AUTO TO KOUTTL. (BA.
E.5)

2. MatAoTe To Koupri eMAOYAG TNG AvVTIOTOIXNG HAYEIPIKNG €0TIAG. TNV
TIPWTN QOPA TTOL B TTATHOETE TO KOUWTT, TIPETTEL VAL EUPAVIOTE] TO
€1koViSI0 L 0TnV avTioTolxn HaYELPIKN €0Tia. (BA. Eik. 6)

3. H otd0pn 10x00¢ TG avTioToI NG MAYEIPIKNG EOTIOG UMTOPE( val
oploTei and 1 £w¢ 9 pe Ta koupmd ks kat 1 and 8 £w¢ 9,
avdhoya e tnv emioyr TG Baong eoTiwv. (BA. Eik. 7)

Ewova 7

& MPOEIAOMOIHEH!  Edv n emheypévn payeipikn eotia eivat {eotr), eppavietal To eiKovidio ﬂ avTi y1a 1o koviblo
il apov yivern emdoyn.

Aertovpyia Siatrpnong Beppdttas [l (Mpoatpetikr)
H Aertoupyia Siatrpnong Oeppdtntag Siatnpei (e0TO TO HAYEIPEUEVO GaynTO TToU BPioKeTal EMAVw O€ pia £0Tia. H emAgypévn
HOYEIPIK E0TIO AEITOVPYEI e XAUNAOTEPN LOXV OE auTr) Tn Aettoupyia. H Aettoupyia Statripnong Bepuotntag ivat emiong éva

emimeSo payePEUATOG.

Na va evepyonowoete Tn Asrtoupyia Statripnong Oeppotnrag

1. EvepyormoloTe tn BAon £0TIWV MATWVTAS TO Koupri. (BA. Eik. 8)

Ewova 8
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Eéva 10

2. MaTAOTE pia GopA TO KOUKTT EMAOYNG TNG AVTIOTOIKNG MAYEIPIKNG
£0TiaC. TV TPWTN POPA TTOU TO TIATATE EPPAVICETAL TO EIKOVIBIO
xl
L. (B\.E.9)

3. Katomy, matioTe pia gopd To KOUpTi . Matwvtag to Ba
EUPAVIOTE( EIKOVISIO ﬁ otV avtiotoiyn payelpikn gotia. (BA. Ei.
10) Etol, Ba evepyomoinbei n Aetroupyia diatripnong Beppdtnrag.

ATtevepyoToinon MEPIOXWY UAYEIPEUATOC TNE BACNC EOTIWV:

Ewoéva 13

1. MMOPE(TE Va amevePYOTTOIROETE TN 3E0N ECTIWV, TTATWVTAG TO
koupri (8. (BN, Ewk. 11)

2. XpNOIUOTIOWWVTAG TOl KOUMTIA Kat =, opiote ™ Beppokpacia
OAWV TWV HAYEIPIKWY E0TIOV OTO LJ. (BA. Eik. 12) H Bdon eotiwv Ba
anevepyoroinOei amé pdvn TG LeTd amod 20 SeutepdAenTa.

3. Edv kdmola payelpikn eotia mopapével (eotr petd amd 20
Seutepoherta, eppavietat to cupBolo Il péxpt n Bepuokpacia
NG AVTIOTOIXNG HAYEIPIKAG EOTIOG va TIECEL KATW amd Toug
+60 °C. (BA. Ek. 13) Kavéva eikovidio Sev epgaviletal petd tnv
anevepyoroinon TG BAong E0TIWVY, AV N avTIOTOIXN HAYELPIKT 0TI
Sev eivai (eoTn.
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Aertoupyla kAeldwpatog acpaheiac (MpoalpeTikd)

TNa va evepyonmoloeTe TN Agttoupyia KAEISWHATOG acpaleiag

1. MOTACTE TO KOUNTT EMAOYNG TNG EMAVW HAYEIPIKIG ECTIOS ( Kau
TO KouuTi peiwong ( TAUTOXPOVA. O TIPEMEL VOl AKOUOETE éval
OUVTOMO TTPOEISOTOINTIKG orpa. (BA. Eik. 14) Otav TO AKOUOETE,
AMOPAKPUVETE Ta SAXTUNG oag amd Tov mivaka eAéyxou Tng Baong
E0TIGV.

2.TaTroTE TO KOUTTE EMAOYAG TNG EMAVW HAYEIPIKAG 0TIAG ( @)
&ava. (BA. E. 15)

3. H Aertoupyia KAelOwHaTog aopaleiag £xel evepyoroindei autr T
OTIYMH KAl TO €IKovidlo u ep@avileTal 08 ONEG TIG MAYEIPIKEG EOTIEG,
unodelkvuovTag autr) Ty katdaotaon. (BA. Ei. 16) Ta eikovidia
Kou epgavifovtat evaMGE, v KATTOIA HAYEIPIKA £0TIA gival
Ceotn.

Ewoéva 16

Na va anevepyomoljoete T Asttovpyia KA&Idwpatog acg@aleiag péxpt va amevepyomoinOei n Baon eotiwv

1.To eiovibio M epgaviletal oe ONeG TG eVSEIEEIC 0TIV dTaV N
Bdon ey gival evepyomoinpévn Kat n Aelroupyia KAEISWHATOG
aopaleiog evepyn. (BA. Ei. 17) Ta eikovidia “ kot lill epgaviCovtau
£VONNGE, edv KATTOLa HayELPIKA 0Tia eival (eoTr). Mmopeite va
EVEPYOTIOOETE I} VA ATTEVEPYOTTOIOETE Tn BACN E0TIWV POVO UE TO
koupri A&

2. MatAoTe To KoL EMAOYNG TNG EMAVW HAYEIPIKAG £0TIOG ( )
Kal TO KO peiwong Tautdxpova. (BA. Ei. 18) Oa akovoeTe
£€va OUVTOUO TIPOEISOTTOINTIKG Oria. Katdmy, amopakpUVETE Ta
SdaxTuNG oag armd Tov Tivaka ENéyXou TG BAoNG ECTILV.

Ewova 18
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3.To ekovidio q epgaviletal og ONeg TIG evSei€elg oTidv. (BA. Eik. 19)

PN . o i

Ta ewovidia Li kau il eppavifovtal evVaANGE, Qv KATTOLD HAYEIPIKH
eoTia givat (eoTh.

/\ nPOEINONOIHEH!

H Aertoupyia KAEISWHATOG 00PANEIag amevepyoTolEiTal PEXPL VA
amnevepyoroinBei n Baon eotiwv pévo otav akolouBeitat n Stadikacia
IOV TIEPLYPAPETAIL OE QUTH TNV evOTNTA. Me GANa Aoy1a, N Aettoupyia
KAeWdWHOTOG aopaleiag Ba mpémel va evepyorolnBei Eava av n
ouoKeun amevepyoroindei kai evepyoroinBei Eavd. Emopévwg, n
Aerroupyia KAEISWHOTOC ACQANEING TIPETTEL VAL EVEPYOTTOLEITAI LETA OO

KABe ammevepyomoinon Kal €K VEOU EVEPYOTTOINCN TNG BACNG EOTIWV.
Na va evepyomnojoete mifjpwg Tn Aertoupyia KAEISWHATOC ac@algiag

Ewéva 19

1.To eovidlo “ ep@aviletal og ONeC TIG 000veG dTav N BAon 0TIV
ival evepyormoinpévn Kat n Aeltoupyia KAEISWUATOC aopaleiag
ivat evepyn. (BA. Eik. 20) Ta eovidia “ kau [l epgavifovrtat
evONGE, edv kdmola payelpIkn oTia ival (eotr). Mmopeite va
EVEPYOTIOIOETE 1) VA ATTEVEPYOTTOINOETE TN BACN E0TIWV POVO UE TO
Koupri Of

2. TatrOTE TO KOUMTTE EMAOYNG TNG EMAVW UAYEIPIKAG E0TIOG
Kal TO KOUTT peiwong Tautdxpova. (BA. E. 21) Oa akovoeTe
£val CUVTOHO TIPOEISOTTOINTIKG CrA. KATOTY, AIMOUAKPUVETE Ta
S8dyTUuNG oag amd Tov mivaka eEAEyXou TNG BEoNG ECTILV.

3. Matote avd to Koupri = (BA. Eik. 22) Autd mpémel val yivel
ApEOWG META TO 20 Bripa. H Aertoupyia KAEISWUATOG ao@aleiag
amevepyoroleital povipa. Me dAa A6yLa, n Aertoupyia KAEISWHATOG
aopaleiog Oa mapapével amevepyormoinpuévn akOpa Ki av n GUCKEUN
amevepyorolnOei kat evepyoroinBei Eava.

4. H povada petapaivel o KATAOTAON AVAPOVAG META amd auTéqg
Ti¢ Stadikaocieg. QoT600, To EIKoVISIo ﬂspcpavi(ﬂm av urdpxel
(€0 HOYEIPIKN EOTI, akOUN Kl av N povada petafei o€ katdotaon
avapovnc. (BA. Ek. 23)

Ewoéva 23

& MPOEIAOMOIHEH! H Aerroupyia kKAeldwpatog acpaleiag Ba amevepyomnoindei oe mepimmwaon S1OKOTHG PEVHATOG.
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Kouum( emAoyr|c eI0IKAC AelToupyiag

To koupri emAoynig el8IKNG Aettoupyiag eAéyxel Tn SIMAR avtiotaon. Otav emAéyetal n SImAr avTioTaon yia To Hayeipepa,
£VEPYOTTOIOUVTAL KAl Ol SUO PAYEIPIKES EOTIEG AUTHAG TNG avTioTaon . Mmopeite va emAEEETE pia TEPLOXH HAYEIPEUATOG
TIATWVYTAG TO KOUMTT EMAOYNG EI8IKAG AetToupyiag. Ayyi€te To koupri emhoyric ei8IKrG Aettoupyiag Eava yia va evepyomolioeTe
KA TIG SU0 TIEPIOXEG HAYEIPEUATOC TNG AVTIOTAONG.

Ewova 25

Kw&IKol 0QAAIATOG Kal TTOOTEIVOUEVEC AICELC

O1 KwSIKOi GPANIATOC, Ol TIIBAVEC AITIES KAl Ol TIPOTEIVOEVEG NUCELG TIAPEXOVTAL OTOV TIOPAKATW TTiVAKA.

A\ NPOEIAONOIHEH!

O mapakdtw mivakag epappoleTal oe OAA Ta HOVTENQ.

‘Eva eikovidio koukkidag ( ®) eppaviCetal Sima and to enimedo
HOYEIPEUATOG TNG AVTIOTOIKNG HAYEIPIKAG E0TIAC OTAV Eival EVEPYEG Kall
o1 800 payelpikEg eoTieg TG SIMArG avtiotaong. (BA. Eik. 24)

To enimedo payelpépatog eppavietat POvVo Tou Xwpig ekovidio
KOUKKISAG (®) 6Tav Hia LEUOVWUEVN UAYEIPIKN £0TIOTNG SIMARG
avtioTtaong evepyoroleital ayyi{ovtag To Koupri EmMAOYNG EISIKIAG
Aertoupyiac. (BA. Eik. 25)

Kwdkog L A . P
GPAMATOC Meprypacpr) caiparog MOavn artia opaiparog Aaypagr 6Aalparog
) Mapatetapévn Xprion KOUUTTIGV. . . .
ER 03 ke UWEXE,C H Aertoupyia ng povadag Nepo n’uaysllealspva)\sla KaBapiote tnv emedvela
TipogISomoINTIKO , X . oTN YUAAIvn EM@AVELD TNG . § ,
. eNéyxou SlaKOTTTETAI PETA M6 10 , . Aerroupyiag TG BEong oTiv.
ofua , povadag eNéyxou.
SeutepolenTa.
X i 3 AvTIKOTAOTAOTE TV
ER 20 AvaBooprvel opaiua. SeaMua A C. MEKTPOVIKT] MAGKETaL
H Beppokpacia AQPNOTE TNV EMPAVELD
ER21 YnepBoNk BeppoKpasia. nsplex)\)\ovroc eivat TlO)\Lf pQVEllpEpQTOC va Kpuwgsl. Asite
VPN yla Ta NAEKTPOVIKA | Tov éNeyxo Beppokpaaiag otn
HE€PN TNG CUOKEUNAG. povada eNéyxou.
Zq)a?\ua GE'IO)\OVI’]OF]C Koupmw\'/. H BpayukUkhwpa i o@dApa | AVTIKATAOTAOTE TV
ER 22 Hovada eNéyxou amevepyoToleiTal QUiYVELGNC KOULITICV. AEKTOOVIKN TAGKETGL
WETd amo 3,5 - 7,5 Seutepdhera. XVEUONG KOUHTILOV. MEKTPOVIK )
Ta Sedopéva Slapopewong eivat . . .
ER31 havBaopéva, Anauteitat véa Slapdpewon.
ER 36 Zpahpa alodbntripa Beppokpacias 27")[2\)/(: KU;;(‘:’[HE nr Avtikataothiote v
PAAp Ntnpa BeppoKpaotag PY ’ﬂ n n; MAEKTPOVIKY MAaKETa,
NAEKTPOVIKNG TAOKETAG
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Kwdikdg ., L . L
CPAMIATOC Neptypagn cpaiparog MOavn aitia c@Aaipatog Aaypagpr cQAApATOC
H mapoxri 1oxuog givat oAl § . . . ,
ER40 XA\ Yo va evepyomoinBein Tyo KUplO ?spplo;rop PTC Arrc()ouvésors ™ [%aon zo‘rlwvl
, €ival TOAU KauTo. ano TNV NAEKTPIKN TPopodoaia.
OUOKEUN.
SpdaNua emkovwviog peta&ld Agv UTIGPXEL EMKOVWVIK BeBaiwbeite 611 10 KAAWSI0
ER47 SIAOPPWONG NAEKTPOVIKIG 1 N EMKOWWVia givat olUvdeong eival ouvdedepévo
TIAOKETOG KAl QVTIOTACEWV. ENATTWHATIKY. OWOTA KAt AEITOUPYIKA.
X . H povada eAéyyou givat Yuvdéote T BAon eoTIWV OE
U 400 NavBaoyiévn olvéeon. ouvdedepévn havBaopéva. | Siktuo KatdANANng Téonge.

/\ rPOEINONOIHEH!

Edv n ouokeur) AeIToupyei 0Tn Péylotn 1oXU Yia LEYANO XPOVIKO SIA0TNa, UITOpEi va
anevepyornolnBei autépata. MpdKerrat yia éva cUVNOEG TPOANTTTIKO HETPO YIA TNV ACPANELQ
TNG CUOKEVNG.

2YNTHPH2H KA KAGAPI>ZMOXZ

Mpv EEKIVAOETE TN oLVTAPNON 1} TOV KABAPICHS, TIPWTA ATTOCUVSEDTE TO (IG TTOU TPOPOSOTE HiE 1OXU TN BAON E0TILV KAt
KAeioTe TN BaABida agpiou. Eav n Baon eotiwdv givat (E0Tr), TIEPIMEVETE VO KPUWOEL

—

w

. Mpokepévou n BAaon e0TILV 0aG VA EXEL LEYAAN Kat OlKovouIKr Stdpkela {wi¢, Ba IPEMel va eKTEAEITE TAKTIKO KaBaplopo

Kal ouvtrpnon.
Mnv kaBapiete Tnv Baon 0TIV 0ag e OKANPA EPYANEIQ, OTIWEG CUPHATOROUPTOA, CUPHATAKL 1 Haxaipt. Mn
XPNOIUOTIOIEITE AELQVTIKG, AmOEETTIKE, G&Iva UNIKA 1 armoppumavTIKA.

Ao mpwTa KaBapIoEeTe Ta pépn TNG BACNG ECTIWV 0AG HE £Va TTAVI KAl GATIOUVOVEPO, EEMAUVETE KAAG HE éva LANAKO
mavi.

. KaBapioTe Tiq yudveg em@AVeLeG e EI8IKA KaBapIoTIKA yia YUahi. KaBwg To YpaToouVIoUA TwV YUANVWY EMQPAVEIDV

umopei va mpokahéoel Bpavon, dtav KabapileTe TIG YUANVES EMPAVELEG N XPNOILOTIOLETE OKANPA KABapIoTIKA iy
QKM PEEG METONIKES EVOTPEG.

Mnv kaBapilete Tn BAon 0TIV 0AG PE ATHOKABAPIOTEC.

Katd tov kaBapiopd tng BAong 0TIWV 0ag, PNV XPNOIUOTIOLETE TTOTE EVPAEKTA UAIKA, OTIWG 0&€a, SIaNUTEC kat Beviivn.
Mnv mAéveTe Ta pépn amé MAoTIKO Kat AAOUHIVIO TNG BACNG ESTILV OTO TIAUVTHPIO TIATWV.

KaBapiote apéowg 1o 0O, To AoV, TO OAATL, TNV KOKA-KOAA Kal GANEG TIapOHOLEG OEIVEG Kal ANKANKEG OUTIEC OTav
xUvovtal otn Baon eoTiwv.

S BaBog xpdvou, Ta Koupmd T BAong E0TIWV TTEPIOTPEPOVTAL UE SUOKONA 1 KABONOU. Z€ QUTEC TIG TIEPUTTWOELG i0WG
XPEAOTOUV QVTIKATAOTAON. H QVTIKATAoTAON TIPETTEL VA YIVETAL HOVO a6 £€0UCI0S0TNEVO TIPOOWTTIKS OEPPIC.

ANTIMETQMIZH TTPOBAHMATQN

Mmopeite va emMAUOETE Ta TTPOPBARATA TIOU EVOEKOMEVWG TIPOKUYPOULV HIE TO TIPOIOV Gag, EAEYXOVTAG Ta akOAouBa onpeia,
TIPOTOU ETKOIVWVIOETE UE TO TEXVIKO TURHA OEPPIG.

H cuokeur] Sev Aeltoupyel

1.
2.
3.
4.

ENéy€te eav gival ouvdeSepévo To Kahwdio Tpopodoaiag.
E€eTaoTE pE aoPaeiG TPATTOUG GTL SV UTIAPXEL SIOKOTTF) NAEKTPIKOU PEVHATOG.
EAéyETe TIC ao@aleleg THENG.

EAéy€re eav umdpyxel {npud oto kaAwdio Tpopodoaiag.
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KANONE2 XEIPI2MOY

la T METOKIVNON Kat METAQOPA TNG CUOKEUNG XPNOIMOTIOINOTE TNV ApXIKH TNG OUCKEVATIa.
AWOTE TN PéYLoTn Suvartr) TTPOCOKH KATA TNV POPTWON/EKPOPTWON KAL TOV XEIPIOHO TNG CUOKEUNAG.

BeBaiwOeite 611 n cuokevacia givat KOAG KAEIOPEVN KOTA TOV XEIPIOUO KAl TN LETAPOPA.

W=

MPOOTATEVCTE TN CUOKEUT Ao EEWTEPIKOUG TIAPAYOVTES (OTTIWE LYPATHa, VEPO K.ATT.) TTOU UMTOPE( va TTIPOKAAETOLV {NHIA
OTn ouoKeuaaia.

w

Mpooé&Te va pnv mpokahéoete {npid oTn cUoKeUr AOyw TTPOGKPOUONG, CUYKPOUONG, TITWONG K.ATT. KOTA TOV XEIPIOHO KAl
N HETAPOPA TN, KABWE kat Bpavon A mapapdp@waon Katd tn Aeltoupyia tne.

AITAGE>H OIAIKH MPOX TO MEPIBAAAON

ATTOPPIYTE TN CUCKELAGIA LUE TPOTIO PIAKO TTPOG TO TIEPIBANAOV.

AUTH ) CUOKEUN PEPEL CHIAVON CUPPWVA HE TV EVpWTTATKH odnyia 2012/19/EE OXETIKA HE TIG
XPNOIHOTIOINHEVEG NAEKTPIKEG KOl NAEKTPOVIKEG GUOKEUVEC (AmOBANTA EI6WV NAEKTPIKOU KAl NAEKTPOVIKOU
e€omhiopov - AHHE). H odnyia kaBopilel To TAQIOI0 yia TV EMOTPOEN KAl TV aVOKUKAWGN TwV
XPNOILOTIOINHEVWV GUOKEUWVY, KATA Ta LoXUOVTA 0 OAOKANeN TV EE.

[TAHPOOOPIEZ TTATH 2 Y2 KEYAZIA

Ta UNIKA CUOKEVAGIOG TOU TIPOIOVTOG KATAOKEUALOVTAL Amd aVOKUKAWOIHA UAIKA CUHPWVA LIE TOUG EBVIKOUG KAVOVIOHOUG
TIEPIBANNOVTIKIG TTPOCTAGIOG TTOU I0XUOUV 0T XWPA HAG. Mnv amoppirnTeTe Ta UMIKA GUOKEUAGIag Hadi HIE Ta OIKIOKA 1) ANa
anoBAnTa. Na Ta HETapEPETE 0Ta OnpEia GUAOYRG UANKWY CUOKEUAGIOG TTOU £XOUV OPIOEL OL TOTTIKEG APXEG.
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Spostovani uporabnik,

pred uporabo tega izdelka priporo¢amo, da natanéno preberete uporabniski priro¢nik in ga vedno hranite v blizini.

=— OPOMBA

Ta uporabniski priroénik je pripravljen za veé modelov. Nekaterih funkcij, ki so v njem navedene, morda v
vasem aparatu ni.

Vsi nasi aparati so namenjeni le uporabi v gospodinjstvih in ne komercialni uporabi.
lzdelki, oznaceni z (*), so izbirna moznost.

Skladno s predpisi o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi (OEEO).

POMEMBNA OPOZORILA

1.

N

w

>

(%2}

o

~

[ee)

0

10.

"

13.
14.

Namescanje in popravila mora vedno izvajati
,POOBLASCENI SERVIS". Proizvajalec ne odgovarja
za dela, ki jih izvedejo nepooblas¢ene osebe.

. Natan¢no preberite ta navodila za delo. Le na ta

nacin lahko aparat uporabljate varno in pravilno.

. Kuhalnik morate uporabljati v skladu z navodili za

delo.

Med delovanjem naj v blizini ne bo otrok, mlajsih
od 8 let, in hignih ljubljenckov.

. OPOZORILO: Nevarnost pozara; na kuhalno

povrsino ne odlagajte nobenih pripomockov.

OPOZORILO: Aparat in deli aparata, ki so
dostopni, so med delovanjem vroci.

. Pogoji nastavitve aparata so oznaceni na nalepki

(ali na tablici s podatki).

. Pri uporabi Zara so deli, ki so dostopni, lahko vro¢i.

Majhni otroci naj se ne priblizujejo aparatu.

OPOZORILO: Ta aparat je namenjen samo za
kuhanje. Ne smete ga uporabljati za druge
namene, npr. za ogrevanje sobe.

Aparata ne Cistite s parnimi ¢istilniki.

. Pozara NIKOLI ne skusajte pogasiti z vodo. Najprej

izklopite elektri¢ni tokokrog aparata in nato pokrijte
ogenj s pokrovom ali odejo.

. Ce otrok, starih manj kot 8 let, ne morete nenehno

nadzorovati, ne smejo biti v bliZini aparata.
Pazite, da se ne dotaknete grelnih elementov.

POZOR: Postopek kuhanja je treba nadzorovati.
Postopek kuhanja je treba vedno nadzorovati.

. Aparat ni primeren za uporabo skupaj z zunanjim

¢asovnikom ali lo¢enim sistemom daljinskega
upravljanja.

. Ta aparat lahko uporabljajo otrodi, starej$i od 8

let, osebe z zmanj$animi telesnimi, slusnimi ali
dugevnimi sposobnostmi in osebe brez izkusen; ali
znanja, e so pod nadzorom ali e so obvesc¢eni o
nevarnostih.
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17.

18.

19.

20.

21.
22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.

29.

30.

Ta aparat je zasnovan samo za uporabo v
gospodinjstvu.

Otroci se z aparatom ne smejo igrati. Otroci ne
smejo Cistiti in vzdrZevati aparata, razen ¢e so stari 8
in ve¢ let ter so pod nadzorom odraslih.

Otroci, mlaj$i od 8 let, naj ne bodo v blizini aparata
in njegovega napajalnega kabla.

Pred zacetkom uporabe aparata iz njegove blizine
umaknite zavese, til, papir ali kakrSen koli vnetljiv
material (ki se lahko vzge). Gorljivega ali vnetljivega
materiala ne postavljajte na aparat ali vanj.

Kanali za prezracevanje naj bodo odprti.

Ne segrevajte zaprtih konzerv in steklenih kozarcev.
Zaradi pritiska lahko kozarci eksplodirajo.

lzdelka ne uporabljajte, ste pod vplivom zdravil
in/ali alkohola, ker bi to lahko vplivalo na vaso
sposobnost presoje.

Po vsaki uporabi se prepricajte, da je enota
izklopljena.

Pri uporabi alkohola v Zivilih bodite previdni.
Alkohol pri visokih temperaturah izhlapeva in se
lahko vname; ¢e pride v stik z vro¢imi povrsinami,
to lahko povzrodi pozar.

Ce je aparat poskodovan ali ima vidne poskodbe,
ga je uporabljajte.

Na aparat ne postavljajte predmetoy, ki jih lahko
dosezejo otroci.

Materiali za embalaZo so otrokom nevarni.
Poskrbite, da materiali za embalaZzo nikoli ne bodo
v blizini otrok.

Med gradbenimi deli v stanovanju lahko napajanje
kuhalne plosée odklopite. Po zaklju¢enih

delih mora kuhalno plos¢o ponovno priklopiti
pooblaséeni servis.

Na povrsino aparata ne postavljajte kovinskega
pribora, kot so nozi, vilice in Zlice, saj se bo segrel.



32.

33.
34.

35.
36.

. Da se aparat ne pregreje, ga ne smete namestiti za

okrasno oblogo.

Preden odstranite varovala, aparat odklopite. Po
¢is¢enju namestite varovala v skladu z navodili.

Tocko za pritrditev kabla morate zasititi.

POZOR: Ce je steklo stedilnika zZlomljeno, takoj
izklopite vse grelne elemente in odklopite
aparat z vira napajanja; ne dotikajte se povrsine
aparata in aparata ne uporabljajte.

Uporabnik ne sme sam popravljati kuhalne plosce.
Ce uporabnik med kuhanjem ne izklopi kuhalne

plosce, se lahko dotakne vrocih povrsin, zaradi
Cesar se pojavijo opekline.

Varnost v zvezi z elektriki

1

w

>

(%]

~

@©

0

. Priklopite aparat v ozemljeno vtiénico, zas¢iteno

z varovalko, skladno z vrednostmi, navedenimi v
preglednici s tehni¢nimi specifikacijami.

. Opremo za ozemljitev naj namesti pooblascéeni

elektri¢ar. Nase podjetje ni odgovorno za $kodo, ki
bi nastala zaradi uporabe izdelka, ki ni ozemljen v
skladu z lokalnimi predpisi.

. OPOZORILO: Ce je povrsina poéena, aparat

izklopite, da preprecite elektri¢ni udar.

Aparata nikoli ne perite s préenjem ali zlivanjem
vode nanj. Obstaja tveganje smrti zaradi
elektriénega toka.

. Vti¢a ne prijemajte z vlaznimi rokami. Pri

odklapljanju ne vlecite za kabel; vedno drzite vtic.

Med namestitvijo, vzdrzevanjem, ¢iséenjem in
popravili enoto odklopite.

. Da preprecite iskrenje, poskrbite, da bo vti¢ trdno

vstavljen v stensko vtiénico.

Ce je napajalni kabel (kabel z vti¢em) poskodovan,
ga mora proizvajalec ali njegov servisni zastopnik
ali pa enakovredno usposobljeno osebje
zamenijati, da prepreci nevarno situacijo.

Ne uporabljajte odrezanih ali poskodovanih
kablov ali pa podaljskov kablov, ki niso originalni.

. Za Cis¢enje aparata ne uporabljajte parnih

&istilnikov; v nasprotnem primeru lahko pride do
elektriénega udara.
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37.

38.

1

—_

14.

15.
16.

Ce bi na kuhalno plos¢o postavili tezje predmete,
bi se ti lahko prevmili. Zato bi lahko prislo do
telesnih poskodb.

Z vti¢em, ki je dostopen, ali s stikalom v fiksni
napeljavi poskrbite, da bo aparat tudi po namestitvi
mogoce odklopiti.

. Poskrbite, da v vti¢nici, v katero bo priklopljen vti¢

izdelka, ne bo tekocine ali vlage.

. Pri namestitvi je zahtevano veépolarno stikalo,

s katerim mogo¢ odklop napajanja. V skladu
z gradbenim zakonom je treba za odklop od
napajanja poskrbeti s stikalom ali vgrajeno
varovalko na fiksnem napajanju.

. Napajalni kabel (kabel z vti¢em) se ne sme dotikati

vro¢ih delov aparata.

Med namestitvijo, vzdrzevanjem, &is¢enjem in
popravili enoto odklopite.

Aparat je opremljen z napajalnim kablom tipa Y.

Stikala odklopnika tokokroga je treba namestiti
tako, da jih uporabnik po namestitvi kuhalne
plosce lahko doseze.

. Fiksni priklju¢ki morajo biti priklju¢eni na

napajanje, pri katerem je omogocen odklop

z ve¢polnim stikalom. Pri aparatih s kategorijo
prenapetosti, ki je manj$a od Ill, je treba odklopno
napravo v skladu z oznakami zic priklopiti na fiksni
vir napajanja.

. Stikal za vZig ne odstranjujte z aparata. V

nasprotnem primeru bi bil mogo¢ dostop do
elektriénih kablov pod napetostjo. Pri tem lahko
pride do elektri¢nega udara.

SLO
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Nacini za zascito povrsine keramicne kuhalne plosce pred poskodbami

Steklokeramiéne povrsine do dolocene mere ni
mogoce zlomiti in opraskati. Da preprecite kakrsne koli
poskodbe, pa vseeno naredite naslednje:

1.

Na vroce kuhalne plosée nikoli ne zlivajte hladne
vode.

2. Na steklokeramiéni plos¢i ne stojte.

w

. Odlocilen je lahko nenaden pritisk, kot je, na

primer, udarec solnice, ki pade. Zato takih
predmetov ne postavljajte nad grelne plosce.
Po vsaki uporabi poskrbite, da bodo dno
kuhalnega lonca in povrsine kuhalnih obmocij
Ciste in suhe.

Predvidena uporaba

1.

2.

Ta izdelek je zasnovan za uporabo v
gospodinjstvu. Komercialna uporaba aparata ni
dovoljena.

Aparat smete uporabljati le za kuhanje. Ne smete
ga uporabljati za druge namene, npr. za ogrevanje
sobe.

Elektri¢ni prikljucek

1.

w

w

Pogoji nastavitve tega aparata so navedeni na
oznaki ali plo¢ici s podatki.

. Aparat mora biti priklopljen na varovalko,

primerno za elektriéno mo¢. Priporo¢amo, da
namestitev po potrebi izvede pooblaséeni servis.

. Aparat je zasnovan za elektri¢no napajanje

napetosti 220-240 V AC/380-415V 3N AC s
frekvenco 50/60 Hz.

Ce so vrednosti omreznega napajanja drugacne,
se obrnite na pooblasceni servis.

. Elektriéni priklju¢ki aparata morajo biti prikljuceni

le na varovalke s primerno oZi¢enim sistemom
ozemljitve. Ce na mestu, kjer bo namescen
aparat, ni primerne varovalke, se takoj obrnite na
pooblaséeni servis. Proizvodno podjetje nikakor ni

5.
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Na povrsinah grelnih plos¢ ne lupite zelenjave.
Deleki peska, ki padajo z nje, lahko opraskajo
steklokeramiéno plosco.

. V pedico ne postavljajte vnetljivih snovi, kot je

karton ali plastika. Predmeti, kot so predmeti iz
kositra, cinka ali aluminija (vkljuéno z aluminijastimi
folijami ali praznimi kavnimi ro¢kami, se lahko

na vroc¢ih kuhalnih povrsinah stopijo in tako
povzrocijo poskodbe.

. Poskrbite, da sladka hrana ali sadni sokovi ne

pridejo v stik z vrocimi kuhalnimi obmodji. Na
steklokerami¢ni povrsini bi zato lahko nastali
madeZi.

. Proizvajalec ne prevzema nobene odgovornosti za

kakrsne koli poskodbe zaradi nepravilne uporabe
ali nepravilnega rokovanja.

. Doba delovanja izdelka, ki ste ga kupili, znasa

10 let. V tem obdobju proizvajalec zagotavlja
nadomestne dele, ki so potrebni za delovanje tega
izdelka, kot je opredeljen.

odgovorno za $kodo, ki bi nastala zaradi varovalk,
ki so brez ozemljitve in so prikljuéene na napravo.

. Vti¢ aparata mora biti zlahka dostopen in blizu

varovalke, katere ozemljitev je izvedena brez
podaljska.

. Poskrbite, da napajalni kabel ne bo prisel v stik z

vro¢imi obmodji. Na enak nacin poskrbite, da ne
bo blizu ostrih robov in kotov.

. Ce je napajalni kabel poskodovan, ga mora

proizvajalec ali njegov servisni zastopnik ali pa
enakovredno usposobljeno osebje zamenjati, da
prepreci nevarno situacijo.

. Zaradi napac¢nega priklopa elektrike se aparat

lahko poskoduje. V tem primeru za aparat ne
bo vec veljala garancija. Elektri¢na napetost in
frekvenca mora izvesti pooblascéeni servis.



Shema priklopa na elektriko

Aparat naj na elektriko priklju¢i pooblas¢ena oseba v skladu z naslednjo shemo.

Q Q 220-240V~50/60Hz 380-415V 3N~50/60Hz 380-415V 2N~50/60Hz

]Nevt[alnl
s|! vodnik

]Nevtralni
o vodnik

® o Ozemljitey

HO5 VV-F 3G 4 mm’ HO5 VV-F 5G 1,5 mm? HO5 VV-F 4G 1,5 mm?

PREDSTAVITEV APARATA

=

VO

4
1. Polozaji grelcev 5. Keramicni grelec (180 mm ali 140 mm)*
2. Steklena ali kovinska povrsina 6. Dvojni keramiéni grelec

3. Kontrolna stikala (120 mm/180 mm ali 220 mm/300 mm)*

4. Grelna plos¢a (145 mm ali 180 mm)* 7. Ovalni dvojni keramiéni grelec (140 mm/250 mm)*
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Tehni¢ne lastnosti

Elektri¢no kuhalno plosco lahko uporabljate tako, da obrnete gumb na nadzorni plos¢i, ki ga Zelite uporabiti, na
zeleno raven. Moéi kuhalne plosée glede na ravni so podane v naslednji preglednici.

Specifikacije Raven1 | Raven2 | Raven3 | Raven4 | Raven5 | Ravené
Grelna plo$¢a 80 mm 200W 250 W 450 W - - -
Grelna plo$¢a 145 mm 250 W 750 W 1000 W
Grelna plo$¢a 180 mm 500 W 750 W 1500 W - - -
Hitra grelna plo$¢a 145 mm 500 W 1000 W 1500 W - - -
Hitra grelna plos¢a 180 mm 850 W 1150W | 2000 W - - -
Grelna plos¢a 145 mm 95W 155W 250 W 400 W 750 W 1000 W
Grelna plos¢a 180 mm 115W 175W 250 W 600 W 850 W 1500 W
Hitra grelna ploséa 145 mm 135 W 165 W 250 W 500 W 750 W 1500 W
Hitra grelna plos¢a 180 mm 175W 220W 300 W 850 W 1150 W 2000 W
Kerami¢ni grelec 180 mm 1800 W

Keramiéni grelec 140 mm 1200 W

Keramic¢ni grelec 140/250 mm 1800 W

Keramicni grelec 120/180 mm 1700 W

Keramic¢ni grelec 220/300 mm 2400 W

Napajalna napetost

220-240VAC/380-415V 3N AC 50/60 Hz.

/\ opozoriLO!

e Pri prilagajanju, ki ga bo izvedel pooblaséeni servis, je treba upostevati to preglednico. Proizvajalec ne
odgovarja za nobene tezave, ki bi nastale zaradi morebitne napacne prilagoditve.

e Zaradiizbolj$anja kakovosti izdelka se tehni¢ne specifikacije lahko spremenijo brez predhodnega opozorila.

e Vrednosti, ki so priloZzene aparatu ali pa so v dokumentih, ki so mu prilozeni, so laboratorijski od¢itki v skladu z
ustreznimi standardi. Te vrednosti so lahko drugaéne, odvisno od uporabe in pogojev okolja.

NAMESTITEV KUHALNE PLOSCE

Preverite, ali je elektri¢na napeljava primerna za delovne pogoje aparata. Ce elektri¢na napeljava ni primerna,
pokli¢ite elektri¢arja in vodoinstalaterja, da uredita napeljavo, kot je to potrebno. Proizvajalec ne odgovarja za

Skodo, nastalo zaradi del, ki jih izvedejo nepooblaséene osebe.

/\ opozoriLO!

e Za pripravo mesta, kamor bo nameséen izdelek, in za pripravo elektri¢ne napeljave je odgovoren kupec.

* Med namestitvijo izdelka je treba upostevati pravila lokalnih standardov glede elektriénih napeljav.

o Preden aparat namestite, preverite, ali je kakor koli poskodovan. Ce je poskodovan, ga ne namescajte.
Poskodovan izdelek predstavlja tveganje za vaso varnost.
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Pravilno mesto za namestitev

650 mm min.

Namestitev

N —

lzdelek je zasnovan skladno s kuhinjskimi

pulti, ki so dobavljeni s trga. Med izdelkom ter
kuhinjskimi stenami in pohistvom je treba pustiti
varnostno razdaljo.

Ce bo nad aparatom namescena napa/aspirator,
nape/aspiratorja glede viSine sestava. (Znasati
mora najmanj 65 cm.) Odprtina, v katero bo
namesc¢ena kuhalna plosca na pultu, mora

biti izrezana v skladu z merami za namestitev
kuhalne plosce.

lzdelek je treba namestiti skladno s pravili,
navedenimi v lokalnih standardih v zvezi z
elektriko.

. Obrnite kuhalno plo$¢o z zgornjo stranjo navzdol in jo postavite na gladko povrsino.

. Da preprecite vdor tujkov in teko&in med kuhalno plos¢o in pult, na stranske dele spodnjega $¢itnika kuhalne

plosée nanesite pasto, ki je prilozena paketu. V kotih nanesite pasto v spirali in spiralo povecujte, dokler ne

zapolnite vrzeli v kotih.

» w

Shema namestitve

Kuhalno plo$¢o na pult pritrdite s priloZzenimi spojko in vijaki.

. Kuhalno plo$¢o znova obrnite, jo poravnajte s pultom in jo namestite na pult.

SLO



SLO

5. Ce je izdelek namescen na predal in &e se je mogoce spodnjega dela izdelka dotaknili, je treba ta del lociti z

leseno polico.

6. Pri montazi kuhalne plod¢e na omarico, kot je prikazano na zgorniji sliki, je treba zaradi lo¢itve omarice in
kuhalne plos&e namestiti polico. Ce je namesc¢en na vgrajeno pecico, tega ni treba narediti.

7. Ce bo kuhalna plo3¢a namesc¢ena ob desni ali levi steni, mora najmanijia razdalja med steno in kuhalno plo¢o

znasati 50 mm.

Mere za rezanje pulta

Pri namestitvi in prilagajanju velikosti izreza pulta bodite pozorni na spodnije risbe in mere.

NADZORNA PLOSCA

Vizualni prikaz elektricnega grelca (grelne plosce) na kuhalni plosdi

1. Elektri¢ni grelec (grelna plos¢a) 180 mm

/D\ /JU\ 2. Elektri¢ni grelec (grelna plosca) 145 mm
. @ o @ ‘ /\ opozoriLo!
Zgornja nadzorna plo$ca je namenjena le prikazu.
2 b4 " S Upostevajte nadzorno plos¢o na vasi napravi.
1 2
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Opozorila glede uporabe kontrolnikov Touchmatic

1. Kontrolniki se odzivajo na dotik, zato vam ni treba pritiskati nanje.

2. Pri dotiku ne uporabljajte konice prsta, ampak blazinico.

V Correct >< Wrong

3. Poskrbite, da bodo kontrolniki na dotik vedno ¢isti in suhi. Krmilniki na dotik slabo delujejo Ze pri tanki plasti
vode na kuhalni plos¢i.

UPORABA KUHALNE PLOSCE

. Postavite lonce in kozice tako, da rocaji ne bodo nad grelnimi obmodji in se zato ne bodo segrevali.

N =

. Vlonce in kozice dajte primerno kolic¢ino Zivil. Tako lahko preprecite, da bi obroki prevreli, in se izognete
nepotrebnemu ¢iscenju.

. Ne uporabljajte posod, ki niso stabilne in se na kuhalni plos¢i zlahka prevmejo.

. Praznih loncev in kozic ne postavljajte na kuhalne plosce z vklopljenim ognjem.

. Grelne plosce po vsaki uporabi izklopite.

. Na aparat ne postavljajte posod, na katere lahko vpliva toplota.

. Grelnih plos¢ ne uporabljajte, ne da bi nanje postavili lonce in kozice.

. Pokrovov loncev in kozic ne postavljajte na grelne plosce.

. Ce zelite postaviti lonec na drugo grelno plo3¢o,ga dvignite in prestavite, ne pa potiskajte.
. Pokrov posode, v kateri segrevate olje, naj bo vseskozi odprt.

= O 0 00 N O U~ W

RN

. Vlonec lahko nalijete najvec toliko olja, kolikor znasa tretjina prostornine lonca. Med segrevanje olja bodite
nenehno zraven. Zelo vroce olje lahko povzroéi pozar.

. Uporabljajte le lonce in ponve s strojno obdelanim dnom. Ostri robovi lahko opraskajo povrsino.

—_
w N

. Ne uporabljajte aluminijastih loncev in ponev. Zaradi aluminija se povrsina kuhalne plosée lahko poskoduje

> - S P R -

Vsl

Zaradi pljuskov in Ne uporabljajte Ce je premer lonca Uporabljajte le
prelivanja se lahko posod s konkavnim ali manjsi od premera lonce in ponve z
povrsina kuhalne plosée konveksnim dnom. kuhalne plosce, se ravnim dnom.
poskoduje, lahko pa energija izgublja.

pride tudi do pozara.
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NAVODILA ZA ELEKTRONSKO PLOSCO

Tipka za izbiro zgornjega kuhalnega obmocgja

Tipka za izbiro spodnjega kuhalnega obmodja

Tipka za izbiro posebne funkcije

Tipka plus

Tipka minus

clfi fi+{lefO§O

Tipka za vklop/izklop

Ikona za prikaz temperature
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Vklop kuhalne plosce

Unit becomes operational within 1 second after it is plugged to the mains. All LEDs and
displays illuminate for 1 second.

= OPOMBA

Enoto vklopite s pritiskom tipke B Na vseh zaslonih je prikazan
. n . .
simbol L. (Glejte sliko 1.)

Ce je temperatura stekla na kuhalni plosci visja od +60 °C, se na

. 0. R . .M
ustreznem zaslonu zapovrstjo prikazeta |kon|Jm inL. ( =0,5
sekunde, ﬂ =0,5 sekunde) (glejte sliko 2.)

Slika 2

Turning the Stove off

Enoto izklopite s pritiskom tipke O] (Glejte sliko 3.) Enoto lahko
izklopite s tipko K@, tudi ¢e je aktiviran zaklep za zas¢ito otrok.

Slika 3

Elektronski sestavni deli ostanejo aktivni 20 sekund. Ce se v tem ¢asu jakost ne spremeni,

1
& OPOZORILO! enota samodejno preklopi v izklopljeni nacin” in pri tem odda opozorilni zvok.

Prikaz preostale toplote

Ce je na zaslonu kuhalne plosce osvetljena ikona [H ] je ustrezna
grelna plo$ca $e vedno vroca. Uporabite jo lahko za segrevanje
majhne koli¢ine Zivil. (Glejte sliko 4.)

/\ orozoriLo!

Prikaz preostale toplote ni osvetljen, zato uporabnik pri izpadu
napajanja ni opozorjen glede toplote.

Slika 4

Prikaz preostale toplote posameznega kuhalnega obmocdja ostane aktiven, dokler

1
& Sinersod izmerjena temperatura stekla ne pade pod +60 °C.
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Vklop kuhalnih obmocij na kuhalni plosci

1.8 pritiskom gumba vklopite kuhalno plosco.
(Glejte sliko 5.)

2. Pritisnite izbirno tipko ustrezne grelne plosce.
Po prvem dotiku bo prikazana ikona Li za ustrezno grelno
ploséo. (Glejte sliko 6.)

3. Mo¢ kuhanja ustrezne grelne plos¢e je mogoce s tipkama
in = nastavitiod 1 do 9 ali od m do 9, odvisno od moznosti
kuhalne plosce. (Glejte sliko 7.)

Slika 7

Ce je izbrana grelna plosca vroca, se bo potem, ko boste izbrali moznost, prikazala ikona
LI namesto ikone Ll

\\ opozoriLo!

Funkcija ohranjanja toplote [l (izbimo)

S funkcijo ohranjanja toplote bo kuhana hrana, ki jo boste postavili na kuhalno obmocdje, ostala topla. Pri tej funkciji
izbrana grelna plosca deluje z nizjo modjo. Funkcija ohranjanja toplote je hkrati tudi jakost kuhanja.

Aktiviranje funkcije ohranjanja toplote

1. I8] S pritiskom gumba vklopite kuhalno plos¢o.
(Glejte sliko 8.)
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2. Enkrat pritisnite izbirno tipko ustrezne grelne plosce Po
prvem dotiku bo prikazana ikona . (Glejte sliko 9.)

3. Nato enkrat pritisnite tipko EX Pritem pritisku bo prikazana
ikona m na ustrezni grelni plosdi. (Glejte sliko 10.) S tem je
aktivirana funkcija ohranjanja toplote.

Slika 10

Izklop kuhalnih obmocij na kuhalni plosci

1. S pritiskom gumba K izklopite kuhalno plos¢o.
(Glejte sliko 11.)

2.Stipkama fadin B nastavite temperaturo na vseh grelnih
plos¢ah na B (Glejte sliko 12.) Kuhalna plosca se bo
samodejno izklopila po 20 sekundah.

3. Ce je po 20 sekundah katera koli grelna ploéca se vroca, je
prikazan simbol B dokler temperatura grelne plosce ni
manjsa od +60 °C. (Glejte sliko 13.)

Ce ustrezna grelna ploéca ni vroca, se po izklopu kuhalne
ploscée ne prikaze nobena ikona.

Slika 13
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Funkcija zaklepa za zascito otrok (izbirna)

Aktiviranje funkcije zaklepa za zas¢ito otrok

1. Hkrati pritisnite izbirno tipko zgornje grelne plosce ( [ON
in tipko minus ( = ); vtem trenutku boste zaslidali kratek
opozorilni signal. (Glejte sliko 14.) Nato prste umaknite z
nadzorne plosée na kuhalni plos¢i.

2. Znova pritisnite izbimo tipko zgornje grelne plosce ([@]).
(Glejte sliko 15.)

3.Vtem trenutku je aktiviran zaklep za zas¢ito otrok in na vseh
grelnih plo$¢ah je prikazana ikona A ki kase to stanje.
(Glejte sliko 16.) Ceje katera koli grelna plosc¢a vroca, se
izmenic¢no prikazujeta ikoni I8 inh .

Slika 16

Deaktiviranje zaklepa za zascito otrok, dokler kuhalna plos¢a ni izklopljena

1.Ko je kuhalna plo$¢a vklopljena in je aktiviran zaklep za
zacito otrok, je na vseh zaslonih prikazana ikona ﬁ (Glejte
sliko 17.) Ce je katera koli grelna plo$¢a vroca, se izmeni¢no
RSN I B
prikazujeta ikoni & in [H |
Kuhalno plosco lahko izklopite le s tipko O]

N

. Hkrati pritisnite izbirno tipko zgornje grelne plosce ([@])
in tipko minus ( —| ). (Glejte sliko 18.) V tem trenutku boste
zaslisali kratek opozorilni signal. Nato prste umaknite z
nadzorne plo$ce na kuhalni ploséi.

Slika 18
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Slika 19

3. Na vseh zaslonih je prikazana ikona U (Glejte sliko 19.) Ce je
l'g?tera koli grelna plos¢a vroca, se izmeni¢no prikazujeta ikoni
Lin H

/\ opozoriLo!

Dokler kuhalna plo$ca ni izklopljena, je zaklep za za$¢ito otrok
deaktiviran le s koraki, navedenimi v tem razdelku. Z drugimi
besedami: zaklep za zaicito otrok bo znova aktiviran, ko bo
enota izklopljena in znova vklopljena. Tako bo zaklep za zascito
otrok aktiviran vsaki¢, ko bo enota izklopljena in vklopljena.

Popolno aktiviranje funkcije zaklepa za zas¢ito otrok

Slika 23

1.Ko je kuhalna plos¢a vklopljena in je aktiviran zaklep za
za$¢ito otrok, je na vseh zaslonih prikazana ikona 'i (Glejte
sliko 20.) Ce je katera koli grelna plo3¢a vroca, se izmeni¢no
prikazujeta ikoni i B kuhaino plosco lahko izklopite le
s tipko @

N

. Hkrati pritisnite izbirno tipko zgornje grelne plosce ([@])
in tipko minus ( = ). (Glejte sliko 21.) V tem trenutku boste
zaslisali kratek opozorilni signal. Nato prste umaknite z
nadzorne plosée na kuhalni plos¢i.

w

. Znova pritisnite tipko = (Glejte sliko 22.) To morate izvesti
takoj po drugem koraku. Zaklep za zascito otrok je trajno
deaktiviran. Z drugimi besedami: zaklep za zas¢ito otrok bo
$e naprej deaktiviran, tudi ¢e bo enota izklopljena in znova
vklopljena.

4. Po teh postopkih enota preklopi v naéin pripravljenosti. Ce pa
bo grelna plosca vroéa, se bo prikazala ikona I, tudi ée bo
enota preklopila v nacin pripravljenosti. (Glejte sliko 23.)

& OPOZORILO!  Priizpadu napajanja bo zaklep za zas¢ito otrok deaktiviran.
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Tipka za izbiro posebne funkcije

Tipka za izbiro posebne funkcije nadzoruje dvojni grelec. Ce je za kuhanje izbran dvojni grelnik, sta aktivirani obe
grelni plos¢i tega grelnika. S pritiskom na tipko za izbiro posebne funkcije lahko izberete eno obmogje dvojnega
grelnika. Da aktivirate obe kuhalni obmogji grelnika, se tipke za izbiro posebne funkcije dotaknite znova.

Ko sta aktivni obe grelni plos¢i dvojnega grelnika, je poleg
ravni kuhanja ustrezne grelne plosée prikazana ikona tocke (®).
(Glejte sliko 24.)

Ce je z dotikom tipke za izbiro posebne funkcije aktivirana ena
grelna plosca dvojnega grelnika, je raven kuhanja prikazana
samostojno, brez ikone pike (@ ). (Glejte sliko 25.)

Slika 25

Kode napak in priporocila za resitve

V spodnji preglednici so navedeni kode napak, verjetni vzroki zanje in priporocila za resitve.

/\ opozoriLo!

The chart below is applicable for all models.

Koda napake Opis napake Verjetni vzrok napake Odstranjevanje napake
ERO03in Neprekinjena uporaba
neprekinjeni | gumbov; delovanje Na steklu na nadzorni enoti Odistite delovno povrsino
opozorilni nadzorne enote je po 10 je voda ali kuhinjski pribor. kuhalne plosce.
zvok sekundah prekinjeno.
ER 20 Programska napaka. Napaka ~ C. Zarrj?njajte elektronsko
plosco.
o Pocakajte, da se povrsina
Temperatura okolja je - : .
. : : za kuhanje ohladi. Preverite
ER 21 Previsoka temperatura. previsoka za delovanje
elektronike nadzor temperature na
’ nadzorni ploséi.
Napaka preverjanja tipke. Napaka preverjanja tipke. .
ER 22 Nadzorna enota se po Nadzorna enota se po Z?anjajte elektronsko
3,5-7,5 sekunde izklopi. 3,5-7,5 sekunde izklopi. plosco.
Konfiguracijski podatki niso Zahtevana je nova
ER 31 2 -- ) .
pravilni. konfiguracija.
ER 36 Napaka senzorja Kratek stik ali izklop Zamenijajte elektronsko
temperature. elektronske plosce. plosco.
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Koda napake Opis napake Verjetni vzrok napake Odstranjevanje napake
ER 40 Nape_njalna napetost je Primarni PTC je prevrod. Qdkloplte ku_hal_no plodéo s
prenizka za vklop aparata. sistema napajanja.
Napaka komunikacije med Ni komunikaciie ali pa i Poskrbite, da bo prikljuéni
ER 47 konfiguracijo elektronske N ) pal kabel pravilno in
P ; napacna. . . .
plosce in grelci. funkcionalno priklopljen.
U 400 Nepravilna povezava. Nadzc)lfna en(?ta?J(f Prlk|J4UCIte kuhavlno plo$¢o na
nepravilno priklju¢ena. pravilno omrezno napetost.

/\ opozoriLO!

Ce aparat predolgo deluje pri najvedji jakosti, se lahko samodejno izklopi.
To je obicajni ukrep za varnost naprave.

VZDRZEVANJE IN CISCENJE

Pred zaetkom vzdrzevanja ali ¢is¢enja najprej odklopite vti¢, prek katerega je kuhalni plosci dovajana elektrika, in
izklopite plinski ventil. Ce je kuhalna plo¢a vroca, pocakajte, da se ohladi.

1. Kuhalno plosco je treba redno distiti in vzdrzevati, da bo njena Zivljenjska doba kuhalne plos¢e dolga in
ucinkovita.

2. Kuhalne plo$ée ne Cistite s pripomocki, ki puséajo praske, kot so krtaca iz $¢etin, Zelezna volna ali noz. Ne
uporabljajte abrazivnih, praskajocih ali kislih snovi ali detergentov.

3. Potem ko dele kuhalne plosce obrisete s krpo, namoceno v milnico, jih $e splaknite s krpo, namoceno v vodo
in nato dobro obrisite zmehko krpo.

4. Steklene povrsine Cistite s posebnimi sredstvi za ¢is¢enje stekla. Ker steklo zaradi praskanja lahko po¢i, med
¢is¢enjem steklenih povrin ne uporabljajte abrazivnih ¢istil ali ostrih kovinskih strgal.

5. Kuhalne plosce ne distite s parnimi €istilniki.

6. Pri ¢is¢enju kuhalne plosée nikoli ne uporabljajte vnetljivih materialov, kot so kisline, razred¢ila in plin.

7. Plasti¢nih in aluminijastih delov kuhalne plosée ne perite v pomivalnem stroju.

8. Snovi, ki se polijejo po kuhalni plos¢i ter vsebujejo kis, limonin sok, sol, kokakolo in podobne kisline in baze,
takoj odstranite.

9. S¢asoma gumbi kuhalne plosce otrdijo ali se ne obracajo ve¢; v takih primerih jih boste morali zamenjati.

Zamenjavo lahko izvede samo pooblasceni servis.

ODPRAVLJANJE TEZAV

Preden klicete servis, lahko tezave z izdelkom, s katerimi se srecujete, resite tako, da preverite naslednje tocke.

Ce aparat ne deluje.

1.
2.
3.
4.

Preverite, ali je napajalni kabel kuhalne plosce priklopljen.
Na varen nacin preverite, ali je v omreZju elektrika.
Preverite varovalke.

Preverite, ali je napajalni kabel poskodovan.
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PRAVILA ZA ROKOVANJE

1. Aparat premikajte in transportirajte v originalni embalazi.

2. Na aparat e zlasti pazite med natovarjanjem/raztovarjanjem in rokovanjem z njim.

3. Prepricajte se, da je med rokovanjem in transportom embalaza trdno zaprta.

4. Aparat zadcitite pred zunanjimi dejavniki (kot so vlaga, voda itd.), zaradi katerih se embalaza lahko poskoduje.

5. Med rokovanjem in transportom pazite, da se aparat ne bo poskodoval zaradi udarcev, trkov, padcev itd., med
delovanjem pa pazite, da ga ne boste zlomili ali deformirali.

OKOLJU PRIJAZNO ODSTRANJEVANJE

Embalazo odstranite na okolju prijazen nacin.

Ta naprava je oznacena v skladu z evropsko direktivo 2012/19/EU v zvezi z uporabljenimi
elektriénimi in elektronskimi aparati (Direktivo o odpadni elektriéni in elektronski opremi
(OEEQ)). Smernica doloca okvir za vracilo in recikliranje uporabljenih aparatoy, kot je ustrezno
po celotni EU.

INFORMACIJE O EMBALAZI

Materiali za embalazo izdelka so proizvedeni iz materialov za ponovno uporabo v skladu s nacionalnimi okoljskimi
predpisi. Materialov za embalaZo ne odlagaijte skupaj z gospodinjskimi ali drugimi odpadki. Odnesite jih na
zbirmne tocke za odlaganje embalaze, ki so jih doloditi lokalni organi.
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Dragi korisnice,

Preporu¢ujemo da pazljivo proditate korisni¢ko uputstvo pre upotrebe proizvoda i da ga uvek drzite pri ruci.

= NAPOMENA

Ovo uputstvo za upotrebu predvideno je za vise modela. Neke od navedenih karakteristika mozda nece

biti dostupne za vas uredaj.

Svi nasi uredaji namenjeni su samo za kuénu upotrebu i nisu prikladni za komercijalnu upotrebu.

Proizvodi oznaéeni zvezdicom (*) su opcioni.

U skladu sa propisima o odlaganju elektri¢nog i elektronskog otpada.

VAZNA UPOZORENJA

1. Instalaciju i popravku uvek treba da obavlja
ovlaséeni servis. Proizvodac nije odgovoran za
radove koje su obavila neovlaséena lica.

N

Pazljivo proditajte uputstvo za upotrebu. Samo
tako mozete koristiti uredaj na bezbedan i pravilan
nacin.

w

Sporet treba koristiti u skladu sa uputstvima za
rukovanje.

4. Udaljite decu mladu od 8 godina i ku¢ne ljubimce
od $poreta kada je ukljucen.

UPOZORENJE: Opasnost od pozara! Ne
odlazite predmete na plo¢u za kuvanje.
UPOZORENJE: Uredaj i dostupni delovi
zagrevaju se tokom rada.

o

o

~

Uslovi instalacije ovog uredaja navedeni su na
etiketi (ili na plocici sa podacima).

®

Dostupni delovi se zagrevaju prilikom koriséenja
grila. Drzati van domasaja dece.

UPOZORENJE: Ovaj uredaj namenjen je za
kuvanje. Ne sme se koristiti za druge namene,
kao sto je grejanje prostorije.

o

10. Za &is¢enje uredaja nemoijte koristiti parocistace.

11. NIKADA nemojte pokusavati da vodom ugasite
vatru. Samo iskljucite napajanje uredaja i prekrijte
plamen poklopcem ili tkaninom otpornom na
vatru.

12. Ukoliko deca mlada od 8 godina nisu pod stalnim
nadzorom, drzati ih van domasaja uredaja.

13. Izbegavaijte dodirivanje grejaca.

14. OPREZ: Proces kuvanja uvek treba nadgledati!

15. Uredaj nije pogodan za koris¢enje sa eksternim
tajmerom ili posebnim sistemom za daljinsko
upravljanje.

16. Ovaj uredaj mogu koristiti deca starija od 8
godina, osobe sa psihi¢kim, ¢ulnim ili mentalnim
problemima ili osobe sa nedostatkom iskustva
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20.

21.
22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.

29.

i znanja, ukoliko se obezbedi nadzor ili pruze
informacije u vezi sa opasnostima.

. Ovaj uredaj je dizajniran isklju¢ivo za kuénu

upotrebu.

. Deca ne smeju da se igraju uredajem. Ciscenje ili

odrzavanje uredaja ne smeju da obavljaju deca,
osim ako su starija od 8 godina i pod nadzorom
odraslih.

. Uredaj i kabl za napajanje drzite van domasaja

dece mlade od 8 godina.

Zavese, til, papir ili druge zapaljive materijale
sklonite dalje od uredaja pre koriséenja. Ne
stavljajte zapaljive materijale na uredaj ili unutar
njega.

Drzite kanale za ventilaciju otvorene.

Ne zagrevaijte zatvorene konzerve i staklene tegle.
Pritisak moze da dovede do njihove eksplozije.

Ne koristite proizvod kada ste pod uticajem
odredenih lekova i/ili alkohola, jer to moze uticati
na vasu sposobnost rasudivanja.

Nakon svake upotrebe proverite da li je uredaj
iskljucen.

Budite pazljivi kada koristite alkohol za

pripremu hrane. Alkohol ée ispariti na visokim
temperaturama i moze izazvati pozar ako dode u
dodir sa vruéim povriinama.

Ako je uredaj neispravan ili ima vidljivo osteéenje,
nemojte rukovati njime.

Nemojte stavljati na uredaj predmete koje deca
mogu da dohvate.

Ambalazni materijali su opasni za decu. Njih drzite
van domasaja dece.

Napajanje $poreta moze da se iskljuci tokom
bilo kojih gradevinskih radova kod kuce. Nakon
zavr$etka radova, ponovno povezivanje Sporeta
obavlja ovlascéeni servis.

SRB
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30.

31.

32.

33.
34.

Ne postavljajte metalno posude, kao $to su noz,
viljuska i kasika na povrsinu uredaja, jer ée se i oni
zagrejati.

Da biste sprecili pregrevanje, uredaj ne sme biti
instaliran iza dekorativne maske.

Iskljucite uredaj pre uklanjanja zastitnih elemenata.
Nakon ¢iscenija, instalirajte zastitne elemente u
skladu sa uputstvima.

Tacka pri¢vricivanja kabla mora biti zasticena.
OPREZ: Ako se staklo Sporeta polomi, odmah
iskljucite grejac i iskop¢ajte utika¢ uredaja

iz izvora napajanja, nemojte da dodirujete
njegovu povrsinu i nemojte da koristite uredaj.

Bezbednost pri naponu

1.

w

o

o~

~

o)

hel

Ukljucite uredaj u uzemljenu uti¢nicu zasticenu
osigura¢em u skladu sa vrednostima navedenim u
tabeli tehnickih specifikacija.

. Neka ovlasceni elektri¢ar postavi opremu za

uzemljenje. Nasa kompanija nece biti odgovorna
za ostecenja koja nastaju usled upotrebe
proizvoda bez uzemljenja, u skladu sa lokalnim
propisima.

. UPOZORENJE: Ukoliko je povrsina napukla,

iskljuéite uredaj da biste izbegli opasnost od
elektri¢nog udara.

Uredaj se ne sme distiti prskanjem ili sipanjem
vode na njega! Postoji rizik od elektri¢nog udara.

. Ne dodirujte utika¢ mokrim rukama. Ne vucite

kabl da biste ga iskljucili, uvek drzite utikac.

. Iskopcajte utika¢ jedinice tokom instalacije,

odrzavanija, ¢i§éenja i popravke.

. Uverite se da je utika¢ évrsto umetnut u zidnu

uti¢nicu da biste izbegli varnice.

. Ukoliko je kabl za napajanje (kabl sa utikaéem)

osteéen, zamenice ga proizvodad, ovlasceni
serviser ili kvalifikovano osoblje kako bi se sprecile
situacije opasne po zivot.

. Nemojte koristiti prekinute, ostecene ili produzne

kablove, samo originalni kabl.

35.
36.

37.

38.

10.

1

-

12.

13.

14.

15.
16.

17.

18.

Korisnik ne sme samostalno da popravlja $poret.

Korisnik tokom kuvanja moze da dodirne vrele
povrsine, $to moze da dovede do opekotina.

Nemojte stavljati teske predmete na plocu $poreta,
jer ukoliko dode do njihovog pada mozete se
povrediti.

Omogudite iskop&avanje aparata iz napajanja
nakon instalacije putem utikaca kome se lako
moze pristupiti ili prekidaca u slucaju fiksnog
povezivanja.

Nemojte koristiti parocistace za ¢is¢enje uredaja,
jer moze doci do elektri¢nog udara.

. Uverite se da u uti¢nici gde je priklju¢en uredaj

nema te¢nosti ili viage.

Za instalaciju je neophodan prekida¢ koji moze
u potpunosti iskljuéiti napajanje. Odvajanje od
napajanja mora se obezbediti pomocu prekidaca
ili integrisanog osiguraca instaliranog na fiksno
napajanje u skladu sa gradevinskim propisom.

Kabl za napajanje (kabl sa utikatem) ne sme da
dode u dodir sa vruéim delovima uredaja.

Isklju¢ite uredaj prilikom instalacije, odrzavanja,
¢iscenja i popravke.
Uredaj je opremljen kablom tipa ,Y".

Prekida¢i osiguraca postavljaju se tako da krajnji
korisnik moze do¢i do njih kada se $poret instalira.
Fiksni prikljuéci moraju biti priklju¢eni na napajanje
koje omoguéava potpuno odvajanje. Za uredaje
sa prenaponskom kategorijom ispod IlI, uredaj

za iskljucivanje mora biti priklju¢en na fiksno
napajanje u skladu sa propisima za instalaciju.
Nemojte da uklanjate prekidace za paljenje iz
uredaja. U suprotnom, time se moze omoguditi
pristup elektriénim kablovima. To moze dovesti do
strujnog udara.



Metode za zastitu povrsine za kuvanje od keramickog stakla

Povrsina od keramic¢kog stakla je neprobojna i otporna
na ogrebotine do odredenog stepena. Medutim, da
biste izbegli bilo kakvu tetu, uradite sledece:
1. Nikada ne izlivajte hladnu vodu na vruce povrsine.
2. Ne stojte na plo¢i od keramickog stakla.
3. Iznenadni pritisak, na primer, slanik koji padne
na plo¢u, moze biti koban. Dakle, ne postavljajte
takve predmete na mesto iznad ploce za kuvanije.
4. Nakon svake upotrebe, uverite se da su baza
posude za kuvanje i povrsine zona za kuvanje Ciste
i suve.

Namena
1. Ovaj proizvod je dizajniran za ku¢nu upotrebu.
Komercijalna upotreba uredaja nije dozvoljena.

2. Ovaj uredaj moze se koristiti samo u svrhe
pripreme hrane. Ne sme se koristiti u druge svrhe,
kao $to je grejanje prostorije.

3. Proizvodaé ne preuzima odgovornost za bilo

Elektricni prikljucak

1. Uslovi podesavanja ovog uredaja oznaceni su na
plogici sa nazivom.

N

. Vas uredaj treba da bude priklju¢en u uti¢nicu
sa odgovarajuéim osiguracem. Ako je potrebno,
preporucuje se da instalaciju obavi ovlaséeni
serviser.

w

. Vas uredaj se podesava u skladu sa elektri¢nim
napajanjem 220-240 V AC/380-415V3N AC 50/60
Hz.

>

Ako se elektriéno napajanje razlikuje od ovih
vrednosti, obratite se ovlad¢enom servisu.

w

. Elektriéno povezivanje uredaja treba da se obavi
isklju¢ivo preko osiguraca sa odgovarajué¢im
uzemljenjem. Ako nema prakti¢nog osiguraca
na mestu gde treba instalirati va$ uredaj, odmah
se obratite ovlas¢enom servisu. Proizvodac nije
odgovoran za $tetu koju moze da izazove osigurac
koji nije povezan sa uzemljenjem.
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5. Ne ljustite povrée na povrsinama ploce. Peséana

zrnca koja ispadaju iz povréa mogu ogrebati plocu
od keramic¢kog stakla.

. Nemojte stavljati zapaljive materijale, kao $to

su karton ili plastika, u rernu. Predmeti kao $to

su lim, cink ili aluminijum (kao i aluminijumske
folije ili prazne posude za kafu) mogu se rastopiti
na vrucim povrsinama za kuvanje i na taj nacin
uzrokovati ostecenja.

. Vodite racuna da ne dozvolite da slatka hrana ili

voéni sokovi dodu u kontakt sa vruéim zonama za
kuvanje. To moze uzrokovati mrlje na povrsini od
keramickog stakla.

kakvu stetu zbog zloupotrebe ili nepraviline
upotrebe.

. Vek trajanja proizvoda koji ste kupili je 10 godina.

Ovo je period za koji rezervne delove potrebne
za rad ovog proizvoda, kao $to je definisano,
obezbeduje proizvodad.

. Utika¢ uredaja treba da se nalazi u blizini i treba

biti lako dostupan zbog osiguraca ¢ije uzemljenje
se obavlja bez upotrebe produznog kabla.

. Nemojte dozvoliti da kabl za napajanje dode u

dodir sa vruc¢im povrsinama. Sli¢no tome, udaljite
ga od ostrih povrsina i uglova.

. Ako je elektri¢ni kabl ostecen, mora da ga

zameni proizvodac ili njegov serviser ili sli¢no
kvalifikovano lice kako bi se izbegla opasna
situacija.

. Pogresno elektri¢no povezivanje moze da dovede

do ostecenja uredaja. U tom slucaju, vas uredaj
ostaje bez garancije. Elektri¢no povezivanje vaseg
uredaja treba da obavi ovlasceni serviser.

SRB



SRB

Sema elektri¢nog prikljucka

Osigurajte da elektri¢no povezivanje uredaja obavi ovlad¢ena osoba u skladu sa slede¢om semom.

Q Q 220-240V~50/60Hz 380-415 V 3N~50/60Hz 380-415 V 2N~50/60Hz

HO5 VV-F 3G 4 mm? HO5 VV-F 5G 1,5 mm? HO5 VV-F 4G 1,5 mm?

OPIS UREDAJA

QO

4
1. Polozaji grejaca 5. Keramicki greja¢ (180 mm ili 140 mm) *
2. Staklena ili metalna povrsina 6. Keramicki grejac (120 mm /180 mm ili 220 mm
3. Kontrolni prekidaci /300 mm)*
4. Redo (145 mm ili 180 mm) * 7. Keramicki grejac (140 mm /250 mm) *
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Tehnicke karakteristike

Elektriénim plo¢ama za kuvanje mozete rukovati okretanjem one dugmadi na kontrolnoj tabli koja vam je potrebna
da biste kontrolisali zeljeni nivo. Plo¢a za kuvanje napaja se na osnovu nivoa datih u sledecoj tabeli.

Specifikacije Jacina1 | Jacina2 | Jacina3 | Jacina4 | Jacina5 | Jacinaé
80 mm reso 200W 250 W 450 W - - -
145 mm reso 250 W 750 W 1000 W - - -
180 mm reso 500 W 750 W 1500 W
145 mm reso brza 500 W 1000 W 1500 W - - -
180 mm reso brza 850 W 1150W | 2000W - - -
145 mm reso 95W 155W 250 W 400 W 750 W 1000 W
180 mm reso 1M5W 175W 250 W 600 W 850 W 1500 W
145 mm reso brza 135W 165W 250 W 500 W 750 W 1500 W
180 mm reso brza 175W 220W 300 W 850 W 1150w | 2000W
180 mm keramicki grejac 1800 W

140 mm keramicki grejac 1200 W

140/ 250 mm keramicki grejac 1800 W

120/ 180 mm keramicki grejac 1700 W

220/ 300 mm keramicki greja¢ 2400 W

Napajanje 220-240VAC/380-415V 3N AC 50/60 Hz.

/\\ uPOZORENJE!

e Ovu tabelu treba razmotriti u slu¢aju izmena koje obavlja ovlaséeni servis. Proizvodac se ne moze smatrati
odgovornim ni za kakve probleme koji proisti¢u iz bilo kakve nepravilne upotrebe.

e U cilju povecanja kvaliteta proizvoda, moZe doci do izmena tehnickih specifikacija bez prethodnog obavestenja.

¢ Vrednosti date na uredaju ili prate¢oj dokumentaciji su laboratorijska ocitavanja u skladu sa odgovaraju¢im
standardima. Ove vrednosti mogu da se razlikuju u zavisnosti od koris¢enja i ambijentalnih uslova.

INSTALACIJA PLOCE ZA KUVANJE

Proverite da li je elektri¢na instalacija odgovarajucéa da bi se pokrenuo rad uredaja. Ako elektri¢na instalacija nije
odgovarajuéa, pozovite elektricara i vodinstalatera da bi oni postavili instalacije po potrebi. Proizvodac se ne smatra
odgovornim za o$tec¢enja nastala radnjama koje obavljaju neovlaséene osobe.

/\ UPOZORENJE!

e Korisnik je odgovoran da pripremi mesto na kojem ¢e se proizvod postaviti, kao i da pripremi elektri¢nu
instalaciju.

¢ Pravila lokalnih standarda u vezi sa elektri¢nim instalacijama moraju da se postuju tokom instalacije proizvoda.

e Pre instalacije proverite da li je uredaj oste¢en. Nemojte da instalirate uredaj ako je osteéen. Osteceni uredaji
dovode do rizika po vasu bezbednost.
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Ispravno mesto za instalaciju

650 mm min.

[

[

[
I:}'

[

Instalacija

1. Da biste spreili ulazak stranih materija i te¢nosti izmedu ploce za kuvanje i radne ploce, nanesite pastu

prilozenu u pakovanju na strane donjeg stitnika radne ploce.

2. Na uglovima postavite pastu dok ne popunite zazore.

Proizvod je dizajniran u skladu sa kuhinjskim
radnim plo¢ama na trZitu. lzmedu proizvoda i
kuhinjskih zidova ili namestaja mora da se ostavi
bezbedan razmak.

Ako se aspirator instalira iznad uredaja, postujte
preporuke proizvodaca aspiratora za visinu
postavljanja (min. 65 cm). Zazor ploce za
kuvanje na radnoj plo¢i treba iseéi u skladu sa
dimenzijama za instalaciju plo¢e za kuvanje.

Za instalaciju proizvoda pravila naznacena u
lokalnim standardima za struju treba primeniti.

3. Okrenite plo¢u za kuvanje ponovo i poravnajte je i postavite je na radnu plocu.

4. Pri¢vrstite svoju plocu za kuvanje na radnu ploéu koristeéi stegu i prilozene zavrtnje.

Dijagram instalacije




5. Kada je proizvod montiran na fioku, moguce je da dodiruje donju stranu proizvoda, pa taj deo treba razdvojiti
drvenom policom.

6. Prilikom montiranja ploce za kuvanje na ormari¢, kao $to je prikazano na slici iznad, potrebno je montirati
policu da bi se razdvojili ormari¢ i ploca za kuvanje. Ako se postavi kao ugradna rerna, to nije potrebno da
uradite.

7. Ako ¢e se vasa ploca za kuvanje montirati pored desnog ili levog zida, minimalna razdaljina izmedu zida i
ploce za kuvanje treba da bude 50 mm.

Dimenzije za otvor na radnoj ploci

Obratite paznju na crteze i dimenzije date u nastavku tokom instalacije ploce za kuvanje i podesavanja dimenzija za
seéenje radne ploce.

KONTROLNA TABLA

Vizuelni prikaz elektricnog grejaca na plodi za kuvanje

1. Elektri¢ni grejac preénika 180 mm

2. Elektri¢ni greja¢ pre¢nika 145 mm

/\\ uPOZORENJE!

Kontrolna tabla na $emi iznad sluzi samo kao ilustracija.
Obratite paznju na kontrolnu tablu na uredaju.

/_9\ /_0\
o [}

1
z o 2 o
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Upozorenja u vezi sa koriS¢éenjem touchmatic kontrole

1. Kontrole reaguju na dodir, tako da nije potrebno da primenjujete pritisak na njih.

2. Koristite jagodicu, a ne vrh prsta dok koristite uredaj.

« Ispravno

X Pogresno

3. Postarajte se da kontrole osetljive na dodir uvek budu ¢iste i suve. Cak i tanak sloj vode moze da oteza

korid¢enje ovih kontrola.

KORISCENJE PLOCE ZA KUVANJE

1. Stavite Serpe i tiganje tako da njihove drske ne budu postavljene iznad grejnih zona, da bi se sprecilo

2.

3. Nemojte da koristite posude koje su nestabilne i koje se lako mogu prevmuti na plo¢i za kuvanje.

4. Nemoijte da stavljate prazne Serpe i tiganje na grejne zone dok je plamen ukljuéen.

5. Uvek isklju¢ite grejne zone nakon svake upotrebe.

6. Nemojte stavljati posude koje ne smeju da su u neposrednom dodiru sa toplotom.

7. Nemojte da rukujete grejnim zonama ako $erpe ili tiganji nisu stavljeni na njih.

8. Nemojte da stavljate poklopce na uklju¢ene grejne zone ukoliko nema Serpi i tiganja na njima.

9. Kada Zzelite da stavite Serpu na drugu grejnu zonu, podignite $erpu i stavite je ponovo umesto da je prevucete.
10. Skinite poklopac posude koju koristite za zagrevanje ulja.
11. Nemojte da stavljate ulje u koli¢ini vecoj od jedne trecine tiganja. Nemojte da ostavljate ulje bez nadzora kada

se zagreva. Ekstremno vrelo ulje moze da dovede do pozara.
12. Koristite Serpe i tiganje iskljucivo sa masinski obradenim dnom. Ostre ivice dovode do ogrebotina na povrsini.
13. Nemojte da koristite aluminijumske Serpe i tiganje. Aluminijum dovodi do ostecenja povrsine ploce za
kuvanje.
S Py P g
)

Prskanje i prelivanje Nemojte da koristite Ako je preénik Serpe
mogu da dovedu ploce sa konveksnim manji od preénika
do ostecenja povrsine ili konkavnim dnom. ploce, dodi
ploce za kuvanje i ¢e do gubitka energije.
poZzara.

zagrevanje drski.

Postavite odgovarajucu koli¢inu hrane u Serpe i tiganje. Na taj nacin mozete da spredite prelivanje hrane i

izbegnete nepotrebno &iséenje.
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UPUTSTVO ZA ELEKTRONSKU TABLU

Taster za biranje gornjeg polja za kuvanje

Taster za biranje donjeg polja za kuvanje

Taster za izbor specijalne funkcije

Taster plus

Taster minus

clfi i +{lefO§O

Taster za ukljucivanje i iskljucivanje

Oznaka na ekranu temperature
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Ukljucivanje ploce za kuvanje

Uredaj pocinje da radi u roku od 1 sekunde nakon to se prikljuci na elektri¢nu mrezu.
Sve LED lampice i ekrani svetle 1 sekundu.

= NAPOMENA

Uredaj se uklju¢uje pritiskom na taster [@]. Oznaka ,'_7
prikazuje se na svim ekranima. (Pogledajte sl. 1.)

Ako je temperatura stakla iznad grejnih zona veéa od + 60°C,
oznakem i 14 prikazuju se na odgovarajuéim ekranima ( =
0,5 sekundi, i = 0,5 sekundi). (Pogledajte sl. 2.)

Slika 2

Iskljucivanje ploce za kuvanje

Uredaj se iskljucuje pritiskom na taster [9]. (Pogledajte sl. 3.)
Uredaj mozete da iskljucite pritiskom na tasterh cakikada je
blokada za zastitu dece aktivna.

Slika 3

& UPOZORENJE! Elektronske komponente ostaju aktivne 20 sekundi. Ako se u ovom periodu ne promeni
* jacina, uredaj se automatski prebacuje na ,rezim iskljuéenja” uz zvuéni signal.

Prikaz preostale toplote

Ako oznaka llll svetli na ekranu ploce za kuvanje, to znaci da
je odgovarajuéa grejna zona jo$ uvek vru¢a. Ona moze da se
iskoristi za zagrevanje male koli¢ine hrane. (Pogledaijte sl. 4.)

)\ uPOZORENJE!

Ekran preostale toplote ne svetli i stoga ne upozorava korisnika
na toplotu u slucaju nestanka struje.

Slika 4

& UPOZORENJE! Ekran preostale toplote svakog polja za kuvanje ostaje aktivan dok izmerena
*  temperatura stakla ne padne ispod + 60°C.
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Ukljucivanje polja za kuvanje na ploci za kuvanje

1. Ukljuéite plo¢u za kuvanje pritiskom na taster M.
(Pogledajte sl. 5.)

2. Pritisnite odrc';ovarajuc'i taster za biranje grejne zone. Prikazace
se oznaka LI za odgovarajuéu grejnu zonu nakon prvog
dodira. (Pogledajte sl. 6.)

3. Jac¢ina odgovarajuce grejne zone moze da se podesi od 1 do
9 korid¢enjem tasteragd i Bl iliod H .o prema opciji
ploce za kuvanje. (Pogledajte sl. 7.)

Slika 7

A UPOZORENJE! Ako je izabrana grejna zona vruca, nakon izbora e se prikazati oznaka 'J umesto
i oznake .

Funkcija odrzavanja toplote [l (opciono)

Funkcija odrzavanja toplote odrzava skuvanu hranu toplom na polju za kuvanje. Izabrana grejna zona radi sa
manjom snagom u ovoj funkciji. Funkcija odrzavanja toplote istovremeno predstavlja jacinu grejne zone.

Za aktiviranje funkcije odrzavanja toplote

1. Ukljucite plocu za kuvanje pritiskom na taster [
(Pogledajte sl. 8.)
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2. Pritisnite ;'_e'dnom odgovarajudi taster za biranje grejne zone.
Oznaka i prikazuje se nakon prvog dodira. (Pogledajte sl. 9.)

3. Zatim pritisnite jednom taster . Prikazace se oznaka
za odgovarajudu grejnu zonu. (Pogledaijte sl. 10.) Time ce se
aktivirati funkcija odrzavanja toplote.

Slika 10
Iskljuc¢ivanje polja za kuvanje na ploci za kuvanje

1. Plo¢u za kuvanje mozete da iskljucite pritiskom na taster (Of
(Pogledajte sl. 11.)

2. Pomodu tastera - podesite ja¢inu na svim grejnim
zonama na L. (Pogledajte sl. 12.) Plo¢a za kuvanje sama se
isklju¢uje nakon 20 sekundi.

w

. Ako je i nakon 20 sekundi neka grejna zona jos uvek vruéa,
prikazuje se simbol dok se temperatura odgovarajuce
grejne zone ne spusti ispod + 60°C. (Pogledaijte sl. 13.) Nakon
Sto se iskljuci plo¢a za kuvanje, u slu¢aju da odgovarajuéa
grejna zona nije vruca, ne prikazuje se nijedna oznaka.

Slika 13

98



Funkcija blokade za zastitu dece (opciono)

Za aktiviranje blokade za zastitu dece

1. Pritisnite istovremeno taster za biranje gornje grejne zone
( )i taster minus ( = ), i Cucete kraci signal upozorenja.
(Pogledaijte sl. 14.) Zatim sklonite prste sa kontrolne table
ploce za kuvanje

2. Pritisnite ponovo taster za biranje gornje grejne zone (@) ).
(Pogledajte sl. 15.)

3.Tada se aktivira blokada za zastitu dece i prikazuje se oznaka
na svim grejnim zonama kao signalizacija. (Pogledajte sl.
16.) Oznake i naizmeniéno se prikazuju u slucaju da je
neka grejna zona vruca.

Slika 16

Za deaktiviranje blokade za zastitu dece dok se ploca za kuvanje ne iskljuci

1. Oznaka prikazuje se na svim grejnim zonama kada je
ukljuéena ploca za kuvanje i aktivirana blokada za zastitu
dece. (Pogledajte sl. 17.) Oznake i Bl naizmenicno se
prikazuju u slu¢aju da je neka grejna zona vruéa. Plo¢u za
kvanje mozete da ukljucite ili isklju¢ite samo pomocu tastera

2. Pritisnite istovremeno taster za biranje gornje grejne zone
( )itaster minus (= ). (Pogledaijte sl. 18.) Tada éete Cuti
kraci signal upozorenja. Zatim sklonite prste sa kontrolne
table ploce za kuvanje.

Slika 18
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3.0znaka g prikazuje se na svim ekranima. (Pogledajte sl. 19.)
Oznake i i naizmenicno se prikazuju u slucaju da je
neka grejna zona vruca.

[\ UPOZORENJE!

Blokada za zastitu dece deaktivirana je dok se ploca za kuvanje
ne iskljuci samo na nacin koji je naveden u ovom poglavlju.
Drugim recima, blokada za zastitu dece ponovo se aktivira kada
se uredaj slededi put ukljuéi. Dakle, blokada za zastitu dece
aktivira se svaki put kad se ploca za kuvanje iskljuéi i ukljudi.

Slika 19

Za potpuno aktiviranje blokade za zastitu dece

1.Oznaka prikazuje se na svim grejnim zonama kada je
ukljuéena ploca za kuvanje i aktivirana blokada za zastitu
dece. (Pogledatte sl. 20.) Oznake “ i naizmenicéno se
prikazuju u slu¢aju da je neka grejna zona vruéa. Plo¢u za
kvanje mozete da ukljucite ili isklju¢ite samo pomocu tastera

.

2. Pritisnite istovremeno taster za biranje gornje grejne zone
( )itaster minus ( =). (Pogledaijte sl. 21.) Tada ete cuti
kraci signal upozorenja. Zatim sklonite prste sa kontrolne
table ploce za kuvanje.

3. Ponovo pritisnite taster —§ (Pogledaijte sl. 22.) To je potrebno
odmah nakon 2. koraka. Blokada za zastitu dece trajno se
deaktivira. Drugim re¢ima, blokada za zastitu dece i dalje ¢e
biti deaktivirana, ¢ak i kada se uredaj ponovo iskljuéi i ukljuci.

4. Uredaj se prebacuje u rezim pripravnosti nakon ovih
postupaka. Medutim, oznaka prikazace se u slu¢aju da
je grejna zona vruca, ak i ako je uredaj prebacen u rezim
pripravnosti. (Pogledajte sl. 23.)

Slika 23

& UPOZORENJE! Blokada za zastitu dece deaktivira se u slu¢aju nestanka struje.
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Taster za izbor specijalne funkcije

Taster za izbor specijalne funkcije kontrolise dvostruku grejnu zonu. Kada se izabere dvostruka grejna zona za
kuvanje, obe grejne zone se aktiviraju. MoZete izabrati jedno polje za kuvanje dvostruke grejne zone pritiskom na
taster za izbor specijalne funkcije. Dodirnite ponovo taster za izbor specijalne funkcije da biste aktivirali oba polja
za kuvanje.

Prikazuje se oznaka tacke (®) pored jacine odgovarajuce

(Pogledaijte sl. 29.)

Jacina e se prikazati bez oznake tacke ( ®) kada se jedna
grejne zone aktivira dodirivanjem tastera za izbor specijalne
funkcije. (Pogledajte sl. 25.)

Kodovi gresaka i preporuke za otklanjanje

Kodovi gresaka, njihovi moguéi uzroci i preporuke za otklanjanje navedeni su u tabeli u nastavku

Tabela u nastavku odnosi se na sve modele.

/\ UPOZORENJE!

grejne zone kada su aktivne obe dvostruke ovalne grejne zone.

Kod greske Opis greske Mogudi uzrok greske Otklanjanje greske
ERO3i Konstantno kori$c¢enje
— tastera: kontrolna jedinica Voda ili kuhinjski pribor na Odistiti radnu povrsinu ploce
neprekidni ) ) R .
NN prekinuta je nakon 10 staklu kontrolne jedinice. za kuvanje.
zvuéni signal B
sekundi.
ER 20 Programska greska. A C greska. Zameniti elektronsku tablu.
Sacekati da se povrsina za
ER 21 Prekomerna temperatura. Ambuentalm tem.;?erétura je | kuvanje ohladi. Proveriti
za elektroniku suvise visoka. kontrolu temperature na
kontrolnoj jedinici.
Greska testiranja tastera. Kratak spoi ili areka u
ER 22 Kontrolna jedinica iskljuéuje POt g Zameniti elektronsku tablu.
; detekciji tastera.
se nakon 3,5 - 7,5 sekundi.
Podaci konfiguracije su Potrebna je nova
ER 31 - - - -
pogresni. konfiguracija.
ER 36 Greska senzora temperature. Kratak spojvlll, se elektronska Zameniti elektronsku tablu.
tabla iskljucuje.
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Kod greske Opis greske Moguci uzrok greske Otklanjanje greske

Iskljuciti plo¢u za kuvanje iz
struje.

Napon napajanja je prenizak

ER40 za ukljucivanje uredaja.

Primarni PTC je suvise vruc.

Greska u komunikaciji izmedu
ER 47 konfiguracije elektronske
table i grejnih zona.

Proveriti da li je kabl za
priklju¢ivanje pravilno i
funkcionalno povezan.

Nema komunikacije ili
pogresna komunikacija.

Kontrolna jedinica je Pravilno povezite plo¢u za

U400 Pogresno povezivanje. . . .
pogresno povezana. kuvanje na mrezni napon.

/\\ uPOZORENJE!

Ako se uredaj predugo koristi na maksimalnom nivou, moze automatski da se iskljuci.
Ovo je uobicajena mera radi bezbednosti uredaja.

ODRZAVANJE | CISCENJE

Pre nego $to zapocnete odrzavanje ili ¢iséenje, prvo iskljucite utikac za struju i ventil za gas. Ako je ploc¢a za kuvanje
vruéa, sacekajte da se ohladi.

1.
2.

H w

o

0 o N

Da bi vasa ploca za kuvanje imala dug i ekonomican radni vek, redovno je treba odrzavati i Cistiti.

Nemojte Cistiti plocu za kuvanje grubim predmetima, kao $to su ostra Cetka, zica za ¢iséenje ili noz. Nemojte
koristiti abrazive, materijale koji grebu, kiseline ili deterdzent.

. Nakon brisanja delova ploce za kuvanje krpom sa sapunicom, isperite je i obrisite mekom krpom.

Ocistite staklene povrsine posebnim materijalom za ¢iséenje stakla. Zbog toga $to ljuséenje staklenih povrsina
dovodi do loma, dok ih Eistite, nemojte da koristite abrazivna sredstva za ¢iséenje ili ostre metalne alate za
guljenje.

. Nemojte istiti plocu za kuvanje parodistacima.

Tokom ¢is¢enja ploce za kuvanje nikada nemojte da koristite zapaljive materijale, kao $to su kiselina, razredivac
i gas.

. Nemojte prati plasti¢ne ili aluminijumske delove ploce za kuvanje u masini za pranje posuda.

Odmah odistite sirée, limun, so, koka-kolu i sli¢ne kisele i alkalne supstance koje prospete na plocu za kuvanje.

Vremenom, dugmad ploce za kuvanje se blokiraju i u tom slué¢aju dugmad je potrebno zameniti. Zamenu
treba da obavi ovlaséeni servis.

PROBLEMI | PREDLOZI RESENJA

Probleme sa kojima se mozete sresti mozete da resite proverom sledecih stavki pre pozivanja tehni¢kog servisa.

Ako radna ploca ne funkcionise

1.
2.
3.
4.

Proverite da li je kabl za napajanje ploce za kuvanje priklju¢en.
Ispitajte na bezbedan nacin da li je struja prisutna u mrezi.
Proverite osigurace.

Proverite da li je otecenje prisutno na kablu za napajanje.
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PRAVILA RUKOVANJA

. Premestanje i transport vrsite u originalnoj kutiji.
. Budite veoma pazljivi prilikom utovara/istovara uredaja i rukovanja.
. Proverite da li je ambalaZza ¢vrsto zatvorena tokom rukovanja i transporta.

. Zastitite ambalazu od spoljasnjih faktora (kao $to su vlaga, voda itd.) koji je mogu ostetiti.

aobr W N -

. Vodite ra¢una da se uredaj ne osteti udarcima, padovima, kapima vode itd. tokom rukovanja i transporta, i
vodite raéuna da ga ne polomite ili deformisete tokom rada.

EKOLOSKO ODLAGANJE

Odlozite na ekoloski nacin.

Ovaj uredaj je oznacen u skladu sa evropskom Direktivom 2012/19/EU o upotrebi elektriénih
i elektronskih uredaja (otpadna elektri¢na i elektronska oprema - WEEE). Smernice odreduju
okvirni rad za povratak i recikliranje kori$¢enih uredaja na nacin primenijiv u celoj EU.

INFORMACIJE O AMBALAZI

Ambalaza proizvoda je napravljena od sekundamih sirovina u skladu sa nasim nacionalnim propisima za zastitu
Zivotne sredine. Ne bacajte ambalazu zajedno sa kuénim ili drugim otpadom. Odnesite je do sabirnih centara za
ambalazu koje su odredile lokalne vlasti.
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